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͋ͳͨ΋ۚ୔ࢢຽʙۚ୔ੜ׆ΨΠυʙ

　金沢市へようこそ。この「あなたも金沢市ຽ～金沢生活ガイド～」は、これから
金沢市で生活を࢝める外国人のための必要な生活情報ガイドです。いͭもあなたの
਎近において利用してください。

1ɽこのガイドは、2026೥3月ݱ在で確認できた情報に基ͮいて࡞੒されています。

2ɽその他のঢ়گにより、੍౓や名শ、料金などがมߋになることがあります。

3ɽ�問い合わせ先は通ৗ日本語での対応となります。できるだけ日本語の分かる人を
介して、お問い合わせください。

ۚ୔ࢢの֓ཁ

໘　　ੵ　468.81ฏ方Ωロϝートル
人　　口　໿450
000人（2025೥9月ݱ在）　

　金沢は࢛قのมԽがはっきりと͡ײられるまちです。Նは30౓を超える日が続く
かとࢥえば、Ӎの日も多く࣪ؾが多いです。ౙにはੵઇもあります。

　金୔の֨ݴ「ห౰๨Εて΋ࡿ๨Εるͳ」と͋るΑ͏に、金୔は೥ؒを௨して
Ӎ͕とて΋ଟいとݴΘΕてい·す。

2026೥൛
ฤ　　ू：外国人市ຽのࢹ఺で࡞る「金沢生活ガイド」اըҕ員会
　　　　　ެӹஂࡒ๏人　金沢国際交ྲྀஂࡒ
　　　　　住所：˟920-0853　金沢市本町1-5-3　リフΝーレ2֊
　　　　　電話：076-220-2522
　　　　　URL：https://www.kieG.jp
　　　　　&-mail：kieG!kieG.jp
発　　行：金沢市国際交ྲྀ課
　　　　　住所：˟920-8577　金沢市1-1-1ࡔ޿
　　　　　電話：076-220-2075
　　　　　URL：�https://www4.citZ.kanazawa.lg.jp/soshikikarasagasu/

kokusaikorZuka/gZomugaiZo/7827.html
　　　　　&-mail：kokusai!citZ.kanazawa.lg.jp

˞�「金沢生活ガイド」は、金沢市ϗーϜϖーδよりμ΢ンロードできます。
　 �（https://www4.citZ.kanazawa.lg.jp/soshikikarasagasu/
kokusaikorZuka/gZomuannai/2/6390.html）

 Anda juga Warga kota Kanazawa: Panduan untuk Hidup di Kanazawa

Selamat datang di Kanazawa. Buku panduan [Anda juga Warga kota Kanazawa- Panduan 
untuk Hidup di Kanazawa] berisi informasi yang diperlukan oleh orang asing yang akan memulai 
hidup di Kanazawa. Silakan digunakan setiap saat. 

1. Panduan ini berdasarkan informasi akurat pada Maret 2026.

2. Peraturan, kategori nama, dan tarif dapat berubah sesuai dengan ketentuan.

3. Pertanyaan akan dijawab dalam Bahasa Jepang. Mohon membawa teman yang bisa Bahasa 
Jepang.

Profil Kanazawa:
Area 468.81km2

Jumlah Penduduk sekitar 450,000 orang (Per September 2025)

Kanazawa memiliki perubahan musim yang sangat nyata bisa dirasakan. Misalnya ketika 
Musim panas suhu 30 derajat, Musim hujan tingkat kelembaban tinggi, Winter jumlah salju 
banyak.

Seperti pepatah Kanazawa [Walau lupa bekal makan siang, jangan lupa payung].
Kanazawa memiliki curah hujan yang tinggi sepanjang tahun.

Maret 2026
Penyunting : Komite Perencanaan “Panduan untuk Hidup di Kanazawa”

Yayasan Pertukaran Internasional Kanazawa
Alamat : Honmachi 1-5-3, Rifare 2nd Floor, Kanazawa, Ishikawa 920-0853
Tel: 076-220-2522
URL: https://www.kief.jp
E-mail: kief@kief.jp

Penerbit : Bagian Pertukaran Internasional Kota Kanazawa
Alamat: Hirosaka 1-1-1, Kanazawa, Ishikawa 920-8577
Tel: 076-220-2075
https://www4.city.kanazawa.lg.jp/soshikikarasagasu/kokusaikoryuka/gyomugaiyo/7827.html
E-mail: kokusai@city.kanazawa.lg.jp

* “Panduan Hidup di Kanazawa” juga bisa diunduh melalui laman kota Kanazawa: 
https://www4.city.kanazawa.lg.jp/soshikikarasagasu/kokusaikoryuka/gyomuannai/2/6390.html

https://www.kief.jp
https://www4.city.kanazawa.lg.jp/soshikikarasagasu/kokusaikoryuka/gyomugaiyo/7827.html
https://www4.city.kanazawa.lg.jp/soshikikarasagasu/kokusaikoryuka/gyomuannai/2/6390.html


❶

CONTENTS （目次）

【Tentang Kanazawa】 1～2
【金沢市について】

【Pemberitahuan pindah alamat】 3～12
【住民異動届】

❷ Kartu Penduduk ❸ SIstem Nomor Individu “My Number”
在留カード マイナンバー

❹ Asuransi Kesehatan Medis ❺ Pensiun ❻ Pajak
公的医療保険 年金 税金

【Tempat Tinggal】 11～20
【暮らし】
❶ Menyewa tempat tinggal milik pribadi ❷ Perumahan Kota
民間の賃貸住居 市営住宅

❸ Peraturan pembuangan sampah ❹ Asosiasi Lingkungan (Chokai)
ごみの出し方 町会

❺ Listrik / Gas / Air dan Layanan Pembuangan limbah ❻ Ponsel / TV  
電気・ガス・水道 携帯電話・テレビ

❼ Yayasan Pertukaran Internasional Kanazawa
金沢市の国際交流団体

【Medis】 21～26
【医療】

❷ Pemeriksaan Kesehatan Dewasa
成人検診

❸

❶ Daftar Fasilitas Medis yang menyediakan Layanan Bahasa Asing
外国語対応可能な医療機関一覧

Perawatan Medis saat Libur dan Malam hari
休日・夜間診察

【Kehamilan / Persalinan】 27～30
【妊娠・出産】
❶ Kehamilan ❷ Persalinan ❸ Layanan Kehamilan dan Persalinan
妊娠したとき 出産したとき 妊娠・出産に伴うサービス

❶ Pemberitahuan pindah masuk / Pemberitahuan pindah keluar
転入届・転出届

【Perawatan anak / Pend idikan】 29～36
【育児・教育】
❶ PAUD・Institusi Anak Resmi ❷ Kelompok Bermain
保育所・認定こども園 幼稚園

SD dan SMP Kelas mengajar Bahasa Jepang
小学校、中学校 日本語指導教室

❼

Layanan Kesejahteraan lainnya
その他福祉

【Bank / Kantor Pos】 35～38
【銀行・郵便局】
❶ Membuka Rekening ❷ Pengiriman uang luar negeri ❸ Layanan Pos
口座開設 海外送金 郵便

【Transportasi】 39～46
【交通事情】
❶ Mobil ❷ Bis ❸ Sepeda ❹ Taksi ❺ Jalur Kereta
車 バス 自転車 タクシー 鉄道

【Kecelakaan / Bencana Alam】 47～50
【事故・災害】
❶ Sakit tiba-tiba atau Cidera serius
急病や大けがなど緊急の場合

❷ Saat terjadi kecelakaan lalu lintas, kejahatan atau kriminalitas
交通事故・犯罪にあったら

❸ Kebakaran
火事にあったら

❹ Persiapan Bencana Alam
災害に備え

Kosakata bermanfaat saat darurat
緊急の時に役に立つ日本語

Hal-Hal yang Perlu Dilakukan Setelah Pindah ke Kanazawa : Daftar Periksa (Checklist)
金沢に引っ越して最初にすること　チェックリスト

て

【Informasi bermanfaat】 51～56
【お役立ち情報】

Pekerjaan ❷ Wisata
仕事 観光

❸ Jidokan
児童館

❹

SMP Negeri Asunaro Prefektur Ishikawa (SMP Malam)
石川県立あすなろ中学校（夜間中学校）

❻

❺

Perpustakaan
図書館

❽

❸ Loket konsultasi
相談窓口

Kelas Bahasa Jepang Lokal untuk Anak-Anak
子どものための地域の日本語教室

Terdapat daftar periksa (checklist) terkait "Hal-hal yang Perlu Dilakukan Setelah Pindah
ke Kanazawa" di halaman terakhir. Silahkan dijadikan referensi.
最終ページに「金沢に引っ越して最初にすること」のチェックリストがあります。
参考にして下さい。

❾

Te
nt

an
g 

Ka
na

za
w

a
Pe

m
be

rit
ah

ua
n 

pin
da

h a
lam

at
Te

m
pa

t T
ing

ga
l

M
ed

is
Ke

ha
m

ila
n 

/ 
Pe

rs
al

in
an

Pe
raw

ata
n a

na
k /

 
Pe

nd
 id

ika
n

Ba
nk

 /
 

Ka
nt

or
 P

os
Tr

an
sp

or
ta

si
Ke

ce
lak

aa
n 

/ 
Be

nc
an

a 
Al

am
In

fo
rm

as
i 

be
rm

an
fa

at



�

【ۚ୔ࢢʹ͍ͭͯ】
　金沢は、ࢁやւがあり、3ͭのٰྕのؒをࡄ川・ઙ໺川の2ͭの川がྲྀれるなど、ਫと྘の自
વにܙまれ、࢛ંقʑのັྗతなඒしさが͡ײられるまちです。
　加լൡલా家の৓下町としてӫえ、学ज़やจԽがҭまれる౔৕のもとで、加լ༑ષや金沢ഩ、
۝୩ম、金沢࣫ثなどの఻౷工ܳや、ೳָ、加լສࡀなどの఻౷ܳೳが受けܧがれてきており、
2009೥6月には、クラフト分໺でੈք初のϢωスί૑଄都市の認定を受けました。
　また、େきな֐ࡂやઓՒにૺわなかったことで、ྺ࢙తなݐ଄෺やまちなみがݱ在でも多く࢒っ
たྺ࢙都市でもあります。
　金沢市では、これらの資࢈をେ੾にし、市ຽがތれるまちであり続けるために、ະ来をݟਾえ、
ੈքの「交ྲྀڌ఺都市金沢」の࣮ݱをめ͟すとともに、୭もが฻らしやすいまちͮくりのਪਐにऔ
り૊んでいます。

ۚ୔ࢢのັྗ

ᶃ金沢৓ެԂ �毎ि金曜日・౔曜日の໷など、ライトアップされたఉԂや石֞、৓ֲݐ଄෺がָ
しめます。

ᶄ金沢ඦສ石まͭり �加լൡ૆・લా利家ެが、1583೥6月14日、金沢৓に入৓し、金沢のૅをங
いたҒ業をしのんで、毎೥6月第1౔曜日に։࠵されています。

③݉࿡Ԃ�� �日本ࡾ名Ԃのͻとͭで、有名な「こと͡౮᝷」は必ݟです。य़のࡩ、Նの新྘、
ळのߚ༿、ౙのઇ௻りなど、࢛ંقʑのܠ৭をָしめます。在留Χードなど住所
がわかるものを提ࣔすれば、ि຤はແ料で入Ԃできます。

ᶆ長町෢家屋ෑ੻ �加լൡの中ڃ෢࢜が฻らしていたとこΖであり、ࡉい࿏地や౔ญなどੲの֗の༷
られます。毎೥12月্०から3月中०までは、ઇから౔ญをकるため͡ײがࢠ
にનがֻけられ、金沢のౙの෩෺ࢻとなっています。

ᶇ金沢21ੈلඒज़ؗ �家族࿈れでもָしめるݱ୅ඒज़ؗ。2004೥੍࡞の࡞඼レアンドロ・Τルリッώ
の「スイϛンά・プール」は、人࡞ؾ඼のͻとͭです。

ᶈͻがし஡屋֗ �金沢ࡾ஡屋֗のͻとͭで、金ഩや和՛ࢠ、金沢のかわいいখ෺などのお౔࢈屋や、
おしΌれなΧフΣなどがฒんでいます。

ᶉ金沢駅・ޑ໳ �఻౷ܳೳに࢖われるޑをイϝーδした「ޑ໳」は、金沢の新しいγンボルとして
਌しまれています。ੈքで最もඒしい駅14બにબばれました。

ᶊ金沢ഩ�� ��金沢の金ഩは、શ国γΣアの100ˋ近くを઎めており、ཱྀ行のお౔࢈にもおすす
めの金ഩషりମ験は観光客にେ人ؾです。

①

ᶇ

②

ᶈ

ᶅ

ᶉ

ᶆ

ᶊ

[Tentang Kanazawa]
Kanazawa memiliki gunung-gunung dan laut,dua sungai Saigawa dan Asanogawa yana mengalia pada 

ketiga bukit, diberkati dengan sumber mata air alami dan tanamar hijay. Selain itu Kanazawa merupakan 
suatu kota yang dapat anda nikmati keindahannya dalam empat musim.Sebagai kota yang makmur dan 
memiliki sebutan sebagai kota kastil dibawah pemerintahan kerajaan Kaga keluarga Maeda. Kanazawa 
memiliki akar budaya dan keilmuan yang sangat dalam. Kanazawa  diwarisi banyak bentuk seni tradisional, 
contohnya termasuk kerajinan seperti Kaga Yuzen, membuat kerajinan emas, Kutani-yaki (porselen) dan 
pernis, serta hiburan, termasuk teater asli Jepang dan acara lawak khas Kaga.

Pada bulan Juni 2009, Kanazawa telah tercatat sebagai kota seni pertama di dunia oleh UNESCO.
Selain itu, kota ini karena lolos dari kerusakan bencana alam dan perang, sampai sekarang masih banyak 

bangunan bersejarah dan pemandangan asli kota Kanazawa, oleh karena itu banyak peninggalan disimpan 
dengan seksama.Sebagai langkah membuat Kanazawa menjadi tempat yang dapat dibanggakan warga 
kotanya, kita pun diminta ikut bekerja sama dalam membuat kota Kanazawa sebagai tempat tinggal yang 
menyenangkan bagi semua warga.

Daya Tarik Kanazawa

① Taman Istana 
Kanazawa

Setiap minggu di hari Jumat dan Sabtu malam, bisa menikmati keindahan taman , dinding 
batu dan bangunan istana dengan lampu-lampu.

② Festival 
Hyakumangoku 
Kanazawa

Perayaan masuknya generasi pertama klan Kaga yaitu  Maeda Toshiie ke  istana Kanazawa 
pada tanggal 14 Juni 1583 dan menjadikan dasar terbentuknga Kanazawa. Diadakan setiap 
hari Sabtu minggu pertama di bulan Juni.

③ Kenrokuen Salah satu dari tiga taman bergaya Jepang  terindah, jangan lewatkan ikon yang terkenal 
yaitu [Lentera Kotoji].  Bunga sakura di musim semi, pohon yang hijau di musim panas , daun 
yang memerah di musim gugur , yukitsuri di musim dingin dan lainnya. Anda bisa menikmati 
pemandangan indah setiap musim. Jika ada Kartu Penduduk atau lainnya yang memuat 
alamat Anda dan menunjukkan di pintu masuk di akhir pekan Anda bisa masuk secara gratis.

④ Peninggalan Rumah 
Samurai

Merupakan tempat tinggal samurai kelas menengah klan Kaga, masih tersisa jalan yang 
sempit , dinding dari tanah dan lainnya, suasana seperti masa lampau. Setiap tahun mulai 
awal bulan Desember hingga pertengahan bulan Maret , untuk melindungi dinding tanah 
liat dari salju dipasang tikar jerami (komo) yang menjadi ciri khas Kanazawa di musim 
dingin.

⑤ Museum Seni 
Kontemporer Abad 
21 Kanazawa.

Museum seni kontemporer yang bisa dinikmati bersama keluarga, Salah satu yang paling 
terkenal adalah karya Leandro ERLICH pada tahun 2004  yaitu Swimming Pool

⑥ Higashichayagai 
(Distrik 
Higashichaya)

Salah satu dari 3 distrik tempat menikmati hiburan tradisional di Kanazawa, di sini Anda 
bisa menikmati es krim dengan lapisan emas, kue tradisional Jepang, oleh- oleh dan khas 
Kanazawa dan kafe yang cantik.

⑦ Stasiun Kanazawa. 
Tsuzumimon

Tsuzumimon melambangkan drum  yang  digunakan untuk pertunjukan seni tradisional 
menjadi simbol baru Stasiun Kanazawa. Juga terpilih sebagai salah satu dari 14 stasiun 
terindah di dunia.

⑧ Lapisan Emas 
Kanazawa.

Lembaran emas dari Kanazawa mencakup hampir 100% pangsa nasional Jepang. Sebagai 
oleh-oleh dari perjalanan bisa juga mencoba untuk ,menempel lembaran emas yang juga 
terkenal untuk para wisatawan.

①

ᶇ

②

ᶈ

ᶅ

ᶉ

ᶆ

ᶊ
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【ॅຽҟಈಧ】
　金沢市の住ຽとなり、住ຽαーϏスを受けるためには、市役所や市ຽηンターでいΖいΖな手続
きが必要です。

ۚ୔ࢢ役ॴ
ୈҰ本ிࣷɹॅॴɿۚ୔ࡔ޿ࢢ������ʢ஍ਤᶃ ��ʣ時ؒ：月曜日～金曜日9：00～17：45
ୈೋ本ிࣷɹॅॴɿۚ୔֟ࢢ໦ി����ʢ஍ਤᶃ ��ʣ時ؒ：月曜日～金曜日9：00～17：45
URL：https://www4.citZ.kanazawa.lg.jp/
ຽηϯλʔࢢ
時ؒ：月曜日～金曜日8：30～17：15
URL：�https://www4.citZ.kanazawa.lg.jp/kurashi@tetsuzuki/todokede@shomei/

todokede@koGumadoguchi/4/10235.html

˔ଟݴ語ి࿩௨༁αʔϏεࢧԉ
　金沢市では、外国人住ຽと市職員との応౴をࢧԉするため、電話でのԻ੠通訳ٴͼ
窓口でのө૾による通訳αーϏスをಋ入しています。

　対応言語：英語、中国語、ϕトφϜ語、インドωγア語など

　対応場所：�ೲ੫課、市ຽ੫課、資࢈੫課、スϙーπৼڵ課、金沢Ϛラιンਪਐ課、観光政策課、
市ຽ課、֤ 市ຽηンター、保険೥金課、݈ ֤、政策課߁ ෱߁݈ࢱηンター、生活ࢧԉ課、
介ޢ保険課、ࢠҭてࢧԉ課、保ҭ༮ஓԂ課、市立保ҭ所、ごみྔݮਪਐ課、住୐政策課、
පηンター受෇ٸҬ޿ҭ૯務課、市立පӃ受෇、金沢ڭ、管理課ػة

ϗʔϜϖʔδʣࣜެࢢϖʔδʢۚ୔͚޲ਓॅຽࠃ֎˔
　Ϛイφンバーやࢠҭてや෱ࢱ、੫金など、外国人住ຽが行政手続きする際に必要な英訳จॻや
手続き方๏をղઆした動ըなどがまとめてあります。
URL：�https://www4.citZ.kanazawa.lg.jp/soshikikarasagasu/kokusaikorZuka/

gZomuannai/2/index.html

⁞�సೖಧɾసग़ಧ
ಧग़の名લ ಧग़のظ間 ඞ要なもの ಧग़৔ॴ

స入ಧ
金沢市΁స入した৔合

స入した日かΒ 14 日
Ҏ内 （શһの）

・ 在留Χード、パス
ポート

・ マイナンόーΧード

市ຽ՝・市ຽセンター※సग़ಧ
ଞ౎市΁సग़する৔合

సग़する日の 1 か月
લかΒ

సډಧ
金沢市内でॅॴมߋする৔合

సډした日かΒ 14 日
Ҏ内

　˞日本国内の場合は、交෇された「転出ূ໌ॻ」を࣋参の্、転入先の住所地で転入ಧを行ってください。
　˞�ϚイφンバーΧードによる転出ಧを行った場合は、転入先で転入ಧを行う際にϚイφンバーΧードを࣋って行っ

てください。
　˞�ւ外へ転出する場合は、「ւ外転出ಧ」を出さなければなりません。
　　ϚイφンバーΧードをお࣋ちの方は࣋参してください。

˔ଓฑΛূ͢Δެతͳจॻのఏग़につ͍ͯ
　住ຽҟ動ಧのಧ出の際、外国人住ຽの方をੈଳओとするੈଳに、外国人住ຽの方が新たにଐする
こととなる場合には、ੈଳओの方とご本人との続ฑをূ໌できるެతなจॻ（ྫ：出生ূ໌ॻ、ࠗ
ҽূ໌ॻ）と、その訳จ（ެతなจॻが日本語でない場合）が必要です。

（問い合わせ）市ຽ課ʦ市役所第Ұ本ிࣷ1'ʧ（地図ᶃ -1）
電話：076-220-2241

 [Pemberitahuan pindah alamat]
Ketika Anda menjadi warga Kanazawa, untuk mendapatkan layanan fasilitas warga, maka perlu 

melakukan beberapa prosedur yang bisa dilakukan di balai kota maupun kantor camat setempat.

Balai Kota Kanazawa 
Gedung Utama Balai Kota Alamat: Hirosaka 1-1-1, Kanazawa (PETA ①-1)
Jam : Senin- Jumat 9:00-17:45
Gedung Kedua Balai Kota Alamat: Kakinokibatake 1-1, Kanazawa (PETA ①-2)
Jam : Senin- Jumat 9:00-17:45
URL : https://www4.city.kanazawa.lg.jp/
Pusat Warga  Jam : Senin- Jumat 8:30-17:15
URL : https://www4.city.kanazawa.lg.jp/kurashi_tetsuzuki/todokede_shomei/todokede_

kofumadoguchi/4/10235.html

•Layanan penerjemah via telepon dalam multi-bahasa
Di Kanazawa untuk memudahkan layanan antara pegawai balai kota dan warga asing, 

tersedia layanan penerjemah melalui telepon

Bahasa yang tersedia: Inggris, Cina, Vietnam, Indonesia dan lainnya.

Lokasi layanan: Bagian Pajak, Pajak Kota, Pajak Properti, Bagian promosi olahraga, Bagian promosi 
maraton Kanazawa, Pariwisata, Bagian Penduduk, Setiap Kantor Camat, Bagian Pensiun Medis, Bagian 
Kehidupan Masyarakat, setiap Pusat kesehatan kesejahteraan, Bagian Kehidupan Masyarakat, Bagian 
Asuransi Perawatan, Bagian dukungan perawatan anak, Bagian taman kanak-kanak, serta taman kanak-
kanak negeri (milik pemerintah kota), Bagian promosi daur ulang, Bagian Kebijakan Perumahan, Bagian 
Krisis Manajemen, Bagian Administrasi Umum Pendidikan, Bagian RS Umum, Bagian Pusat RS di Kanazawa.

•Halaman untuk Warga Asing (Situs Resmi Kota Kanazawa)
Rangkuman hal-hal yang diperlukan dalam prosedur pengurusan My number, 

perawatan anak, kesejahteraan, pajak dan lainnya dalam bahasa Inggris dan video yang 
menjelaskan prosedur tersebut.
URL : https://www4.city.kanazawa.lg.jp/soshikikarasagasu/kokusaikoryuka/gyomuannai/2/index.html

▢ Pemberitahuan pindah masuk/Pemberitahuan pindah keluar
Nama Notifikasi Periode Notifikasi Dokumen yang 

dibutuhkan Tempat Notifikasi

Pemberitahuan pindah 
Jika Anda pindah ke Kanazawa dari 
kota lain

Dalam 14 hari sejak hari 
kepindahan

(Semua anggota)
・Kartu Penduduk
・Paspor
・Nomor Individu

Bagian 
Warga・Kantor 
Camat

* Pemberitahuan pindah 
Jika Anda pindah dari Kanazawa ke 
kota lain

Dilakukan satu bulan 
sebelum hari pindah kerja

Pemberitahuan pindah 
Jika Anda ingin pindah alamat 
didalam kota Kanazawa

Dalam 14 hari sejak hari 
pindah

* Ketika Anda di Jepang dan akan pindah alamat mohon untuk membawa surat Sertifikasi Pindah ke alamat 
yang akan ditempati.

* Jika Anda telah mengajukan pemberitahuan pindah melalui Kartu My Number, harap membawa Kartu 
My Number Anda saat mengajukan pemberitahuan pindah di tempat tujuan yang baru.

* Saat pindah ke luar negeri, harus menyerahkan dokumen kepindahan ke luar negeri. 
Bagi yang memiliki Kartu My Number, harap dibawa.

•Penyampaian dokumen yang menyatakan hubungan dengan kepala keluarga
Pemberitahuan perpindahan penduduk jika Anda pindah ke rumah tangga di mana kepala adalah 

penduduk asing lainnya, dibutuhkan dokumen resmi (Akta lahir, Akta nikah, dll) yang menunjukkan hubungan 
dengan kepala keluarga dan dibutuhkan dokumen terjemahan (Jika dokumen tidak dalam Bahasa Jepang)

(Pertanyaan) Bagian Warga [Gedung Utama Balai Kota 1F](PETA ①-1)
Tel: 076-220-2241 43
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Χʔυཹࡏ� 
　在留Χードは、日本に在住される方ʑの਎分ূ໌ॻで、3か月を超えて日本に在留する外国人に
交෇されます。日本にいることができるظ （ؒ在留ؒظ）、日本で行うことができる活動（在留資格）
などがॻかれてあります。

˔৽͘͠ࠃ֎͔ΒのసೖಧΛ͢Δ৔߹
・転入をした日から14日以内に、市役所か市ຽηンターでಧ出をしてください。
・ຬ16ࡀະຬの場合は、෕か฼などの同ډする਌族が行ってください。

ʢඞཁな΋のʣ
ɾཹࡏΧʔυʢ্཮࣌にۭߓでަ෇͞Εた৔߹ʣ
ɾཱྀ݊

　্཮時ཱྀ݊に「在留Χードޙ日交෇」などとॻかれている方は、転入のಧ出から໿10日ޙに
出入国在留管理ிからご自୐にΧードが༣ૹされます。

Χʔυཹࡏ　　

・�ৗにܞଳしてください。

・�市役所の手続きやܖ໿する
ときにも必要です。

˙Ϗβɺ֨ࢿཹࡏのߋ৽΍มߋɺ࠶ೖࠃにつ͍ͯ
　在留ؒظを延長して同͡活動を続けたいときや、在留資格をมߋしたいときは、在留ؒظのߋ新
やมߋの手続きをしなければなりません。ਃ੥に必要なॻྨは在留資格と在留ؒظによってҟなり
ます。ཱྀ 行やؼলなどでҰ時తに日本を出国する場合は、在留Χードを必ͣܞଳしてください。なお、
日本を出国1、ޙ೥をա͗てから日本に໭る人は、「࠶入国許可」をもらわなければいけません。
　また、日本にӬ住をر๬される方は、Ӭ住の許可を受ける必要があります。
রձઌ�ɿ�໊ ୔ग़ுॴۚہ؅ཧཹࡏࠃ԰ग़ೖݹ
住　所�：�西೦3丁目4番1号　金沢駅西合同ிࣷ1֊（地図ᶄ）
電　話�：�076-222-2450
時　ؒ�：�月曜日～金曜日　9：00～16：00（౔曜日、日曜日、ॕ日はٳみ）

Խにつ͍ͯؼ˙
Խಧを提出しؼԽの許可が下りてから市۠町ଜにؼ。Խするには、๏務େਉの許可が必要ですؼ　
ます。ؼԽਃ੥の手続きは、๏務局で行う必要がありますので、ਃ੥に必要な提出ॻྨ౳のৄしい
内༰にͭいては地方๏務局におฉきください。（要༧໿）
রձઌ�ɿ�ۚ ୔஍ํ๏຿ށہ੶՝
住　所�：�新ਆా4丁目3番10号
電　話�：�076-292-7830
時　ؒ�：�月曜日～金曜日　9：00～17：00（౔曜日、日曜日、ॕ日、೥຤೥࢝はٳみ）

⁠�ϚΠφϯόʔ
　Ϛイφンバーとは、日本で生活する人にͭけられる12ܻの番号です。Ϛイφンバーは࣍のよう
な手続きで必要です。
・市役所でࣾ会保険や੫金のॻྨを出すとき
・ۜ行でւ外にお金をૹるときやւ外からお金を受けऔるとき、また口࠲を࡞るとき
・会ࣾで働き࢝めるとき
　ϚイφンバーΧードは、日本でศ利に฻らしていく্で必要な *$νップ෇きのΧードです。ਃ
しࠐΉと、もらうことができます。݈߁保険ূとしてొ࿥すれば、ҩྍؔػ౳で݈߁保険ূとして
。うことができます࢖
　名લや住所がมわったときや、在留ݶظをߋ新したときは、ϚイφンバーΧードも新しくしてく
ださい。
　Ϛイφンバーは、େ੾な番号です。Χードをなくさないようにしてください。

（ද໘） （ཪ໘）

▣ Kartu Penduduk
Kartu Penduduk (Residence card ) berfungsi sebagai kartu identitas untuk warga asing yang berada di Jepang, kartu 

ini diberikan pada warga asing yang bermukim di Jepang lebih dari 3 bulan. Di kartu ini, tertulis masa Anda dapat tinggal 
di Jepang (masa ijin tinggal), aktivitas yang dapat dilakukan di Jepang (status ijin tinggal), dan lainnya.

•Pendaftaran inisial tempat tinggal setelah pindah dari luar negeri
▪   Dimohon mendaftar dalam kurun waktu 14 hari setelah kedatangan di Jepang. Pendaftaran kepindahan 

anda dapat diurus di kantor Balai Kota atau kantor camat setempat.
▪   Untuk anak usia di bawah 16 tahun, pihak ayah atau ibu atau kerabat terdekat yang harus membuat 

laporan.

 (Dokumen yang dibutuhkan)
▪ Kartu Penduduk (Jika sudah diberi ketika datang di Bandara)
▪  Passport

Jika ada pernyataan "Kartu Penduduk 
anda akan diterbitkan beberapa hari 
kemudian" di paspor Anda ketika tiba di 
Jepang, resident card akan dikirim dari 
kantor imigrasi kepada Anda 10 hari 
setelah Anda mengajukan permohonan.

▪ Harus selalu dibawa.

▪ Diperlukan untuk prosedur pengurusan 
dokumen di balai kota dan pengurusan 
kontrak.

▪ Pembaruan atau Modifikasi Status Visa, Tempat Tinggal, dan Masuk Kembali
Jika Anda ingin memperpanjang masa tinggal dengan status tempat tinggal yang sama atau mengubah 

status, Anda perlu menyelesaikan prosedur memperbarui atau memodifikasi masa tinggal Anda. Dokumen-
dokumen yang diperlukan saat mendaftar berbeda-beda sesuai dengan status tempat tinggal dan masa 
tinggal Anda. Jika Anda meninggalkan Jepang untuk sementara waktu dalam rangka wisata maka Anda 
diminta untuk membawa Kartu Penduduk. Selain itu, harap diperhatikan bagi mereka yang meninggalkan 
Jepang dan kembali ke Jepang setelah satu tahun, harus memperoleh "Izin Masuk Kembali." Bagi yang ingin 
mengajukan permanent residence diwajibkan untuk memperoleh otoritas.

Referensi : Nagoya Regional Immigration Bureau, Kanazawa Branch Office
Alamat : 1F, Kanazawa Ekinishi Joint Government building, Sainen 3-4-1 (PETA ②)

Tel : 076-222-2450
Buka : 9:00 - 16:00 (Tutup hari Sabtu, Minggu dan hari libur nasional)

▪ Naturalisasi
Naturalisasi harus disetujui oleh Menteri Kehakiman. Tunjukkan aplikasi Anda untuk naturalisasi di 

kantor pemerintah setempat setelah persetujuan diberikan. Prosedur aplikasi untuk naturalisasi dilakukan 
di Biro Hukum, konsultasikan dengan Biro Hukum Kabupaten untuk perincian termasuk dokumen yang 
diperlukan (Dimohon membuat janji terlebih dahulu)..

Referensi : Registration Office at Kanazawa District Legal Affairs Bureau
Alamat : Shinkanda 4-3-10  Tel: 076-292-7830

Buka : 9:00 - 17: 00 Senin s/d Jumat (Tutup pada akhir pekan, libur nasional dan periode tahun baru)

▤ SIstem Nomor Individu “My Number”
Nomor individu (my number)adalah angka 12 digit yang diberikan pada orang yang tinggal di Jepang. 

Diperlukan my number untuk pengurusan berikut ini. Jika didaftarkan sebagai Kartu Asuransi Kesehatan, 
kartu tersebut dapat digunakan sebagai Kartu Asuransi Kesehatan di fasilitas medis dan sejenisnya.
▪ Saat meminta dokumen asuransi nasional dan pajak di balai kota.
▪ Saat mengirim uang ke luar negeri atau menerima uang dari luar negeri di bank, juga saat membuka 

rekening.
▪ Saat memulai pekerjaan di perusahaan.

Kartu My Number adalah kartu dengan IC chip yang diperlukan untuk hidup dengan praktis di Jepang. 
Bisa didapat dengan melakukan pendaftaran.

Perbarui kartu My Number saat ada perubahan nama, alamat dan masa berlaku Kartu Penduduk.
My number adalah nomor yang sangat penting. Jangan sampai hilang.

Kartu Penduduk

(Depan) (Belakang)
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�

⁡�ެతҩྍอݥ
　日本に住Ή人は、ҩྍ保険ʻපؾやけがのときの保険ʼに入り、保険料を෷わなければなりません。
ެతҩྍ保険に入っていると、පӃに行った時、ҩྍඅのෛ担金額がগなくなります。
　日本には「国ຽ݈߁保険」と「݈߁保険」があります。
　Ұൠతに「݈߁保険」は会ࣾで働いている人が入り、「国ຽ݈߁保険」は会ࣾで働いていない人
が入ります。

のՃೖखଓ͖Λ͢Δݥอ߁ຽ݈ࠃ˔
　金沢市に転入した日から14日以内に保険೥金課か市ຽηンターで手続きを行ってください。
手続きをすると、Ϛイφ保険ূを࣋っている人は「資格情報のお஌らせ」、Ϛイφ保険ূを࣋っ
ていない人は「資格確認ॻ」が交෇されます。
　˞Ұൠతにۈ務をしている方は、ۈ務先の݈߁保険に加入しますので、会ࣾに確認をしてください。
　˞ୀ職してۈ務先の保険を୤ୀした場合も、国ຽ݈߁保険の加入の手続きが必要です。

˓Ճೖの৚݅
・住ຽ基本୆ா๏のద用対৅となる金沢市に住所を有する外国人住ຽ
ʢඞཁな΋のʣ
ɾཹࡏΧʔυ　ɾಛผӬॅऀূ໌ॻ　ɾۈ຿ઌのอݥの֨ࢿ૕ࣦূ໌ॻ౳ʢୀ৬した৔߹ʣ

˓อݥྉ
　加入している方શ員の૯所ಘ金額౳とඃ保険者਺（家族の人਺）などにより算出されます。
　˞�લ೥の所ಘが条ྫで定める所ಘ基४を下回るੈଳにͭいて、保険料をݮ額する੍౓や֐ࡂ౳により、保険料をೲ

めることがࠔ೉な場合に、ਃ੥によりݮ໔する੍౓があります。

˓ड͚ΒΕΔڅ෇
・ҩྍඅのෛ担（以下のදを参照）
額になった場合、Ұ定の金額（自ߴෛ担額がݾʜ�1か月にかかったҩྍඅの自څࢧ額ྍཆඅのߴ・

౓額は所ݶෛ担ݾ౓額）を超えた分が、あとで෷い໭されます。自ݶෛ担ݾ
ಘによって決まります。

・出࢈ҭࣇҰ時金のڅࢧ（p28「 出࢈したとき」を参照）
・૴ࡇඅのڅࢧ　・ྍཆඅのڅࢧ

（本人ෛ担額）
೥　　ྸ ٛ຿教育बֶલ ٛ຿教育बֶ ～ 69 ࡀ 70 ～ 74 ࡀ

ෛ୲ׂ合 20� 30� 20� or 30�（ॴಘによる）

者ҩྍ੍౓ྸߴظޙ˞
者ҩྍྸߴظޙ、の方は（以্ࡀҬ࿈合から認定を受けた65޿、があり֐Ұ定のো）以্ࡀ75
੍౓に加入することになります。

˓୤ୀのखଓ͖Λ͢Δ
　ब職してۈ務先の保険に加入した場合やؼ国する場合は、୤ୀの手続きを行ってください。

（問い合わせ）保険೥金課ʦ市役所第Ұ本ிࣷ2'ʧ（地図ᶃ -1）
電話：076-220-2256　

˙հޢอݥにつ͍ͯ
　介ޢ保険੍౓は、本格తなྸߴԽࣾ会をܴえ、介ޢをࣾ会શମでࢧえることを目తとしています。
介ޢが必要な方は介ޢαーϏスを、生活ػೳの௿下などがݟられる方は介ޢ༧๷・日ৗ生活ࢧԉ૯
合事業（૯合事業）のαーϏスを利用することができます。介ޢ保険は、੫金と65ࡀ以্の方
や40ࡀ64～ࡀのҩྍ保険加入者がೲめる保険料により、市町ଜがओମとなってӡӦしています。
介ޢαーϏスや૯合事業のαーϏスの利用、保険料にؔしては、担当課にお問い合わせください。

（問い合わせ）介ޢ保険課ʦ市役所第Ұ本ிࣷ1'ʧ（地図ᶃ -1）
電話：076-220-2264

▥ Asuransi kesehatan publik
Orang yang tinggal di Jepang harus mengambil asuransi perawatan medis (asuransi untuk sakit, cedera, 

dll) dan membayar iuran asuransi. Jika Anda terdaftar dalam asuransi kesehatan publik, biaya pengobatan 
ketika Anda pergi ke rumah sakit akan menjadi lebih rendah. Di Jepang, ada Asuransi Kesehatan Nasional 
dan Asuransi Kesehatan.

Bagi orang yang bekerja di perusahaan masuk dalam Asuransi Kesehatan dan bagi yang tidak bekerja di 
Perusahaan masuk dalam Asuransi Kesehatan Nasional.

•Menyelesaikan Prosedur masuk Asuransi Kesehatan Nasional
Silakan pergi ke bagian pensiun medis balai kota atau Citizen Center untuk mendaftar asuransi kesehatan 

dalam waktu 14 hari setelah tiba di Kanazawa. Setelah menyelesaikan prosedur, mereka yang memiliki 
Kartu Asuransi My Number akan menerima "Pemberitahuan Informasi Kelayakan", sedangkan mereka 
yang tidak memiliki Kartu Asuransi My Number akan diberikan "Surat Konfirmasi Kelayakan".
* Anda secara otomatis dimasukkan ke dalam skema asuransi kesehatan milik perusahaan Anda.Mohon untuk konfirmasi status 

asuransi Anda dengan tempat perusahaan Anda bekerja.
* Ketika Anda pensiun dan meninggalkan program asuransi perusahaan Anda, dimohon mendaftar Asuransi Kesehatan Nasional.

⃝ Persyaratan bergabung
▪ Warga negara asing dengan domisili Kanazawa (Dimana pendaftaran dasar sudah dicatat)
(Dokumen yang dibutuhkan)
Antara lain ▪Kartu Penduduk  ▪Sertifikat Permanent Residence  ▪Surat keterangan kehilangan status asuransi 
di tempat kerja (saat berhenti kerja)

⃝ Premi Asuransi 
Dihitung berdasarkan faktor seperti Total Pendapatan untuk semua anggota yang akan diasuransikan 

dan jumlah anggota yang diasuransikan (Jumlah anggota keluarga Anda).
* Ini adalah sistem di mana rumah tangga dapat mengajukan pengurangan biaya. Jika pendapatan 

mereka untuk tahun fiskal sebelumnya di bawah tingkat yang ditentukan, atau jika mereka kesulitan 
membayar premi asuransi karena beberapa jenis bencana.

⃝ Keuntungan yang tersedia
▪ Mencakup sebagian dari biaya medis (Mohon lihat tabel dibawah)
▪ Penggantian Biaya Perawatan Medis Berbiaya Tinggi...

Jika jumlah biaya medis yang ditanggung pribadi dalam satu bulan terlalu tinggi, biaya yang melebihi 
batas jumlah tertentu (batas tanggungan pribadi) akan dikembalikan kemudian. Batas tanggungan 
pribadi ditentukan berdasarkan penghasilan.

▪ Pembayaran tetap untuk satu kali melahirkan dan perawatan anak (Lihat halaman 28 "②Persalinan")  
▪ Tunjangan tetap untuk pemakaman    ▪ Tunjangan untuk biaya medis
(Berikut biaya yang ditanggung setiap Individu)

Umur Sebelum masuk pendidikan wajib Mumasuk Pendidikan Wajib�69 thn 70 � 74 thn
% 20% 30% 20% or 30% (berdsrkan income)

* Sistem Asuransi Medis untuk Lansia
Bagi yang berusia 75 tahun atau lebih (atau 65 tahun atau lebih dan memiliki sertifikat kecatatan dari pihak 

Asosiasi Medis Daerah Prefektur Ishikawa) bisa menggunakan fasilitas layanan medis lansia tahap lanjut.

⃝ Keluar dari sistem
Ketika Anda mulai bekerja dan memasuki program asuransi perusahaan Anda, atau ketika Anda 

meninggalkan Jepang secara permanen, Anda harus menyelesaikan prosedur pengunduran diri.
(Pertanyaan) Bagian Pensiun Medis [Gedung Utama Balai Kota 2F](PETA ①-1)
Tel: 076-220-2256

▪ Asuransi Perawatan
"Sistem asuransi perawatan" ini bertujuan untuk mendukung asuhan keperawatan di masyarakat Jepang yang 

banyak berusia lanjut. Dalam masyarakat yang usia lansianya banyak, mereka yang melakukan asuhan perawatan 
ini rata-rata sudah tua dan merawat orang tua sendiri didalam keluarga juga sudah menjadi sulit. Oleh karena itu, 
ada sistem asuransi asuhan perawatan lansia, yang bertujuan untuk mendukung asuhan perawatan di masyarakat 
secara keseluruhan. Orang yang membutuhkan asuhan keperawatan dapat menggunakan layanan ini. Misalnya 
yang Orang dengan penurunan fungsi tubuhnya dapat menggunakan layanan perawatan pencegahan dan 
program dukungan kehidupan sehari-hari (program umum). Asuransi perawatan lansia ini didanai oleh pajak dan 
premi asuransi kesehatan kategori anggota No.1 (65 atau lebih) dan anggota No.2 (berusia 40 hingga 64). Asuransi 
perawatan ini dikelola terutama oleh Provinsi, kota dan desa. Silakan berkonsultasi dengan departemen yang 
bertanggung jawab mengenai premi asuransi dan penggunaan layanan perawatan dan program umum.
(Pertanyaan) Bagian Asuransi Perawatan [edung Utama Balai Kota 1F](PETA ①-1)
Tel : 076-220-2264 87
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⁢�೥ۚ
　೥金は、೥をとったときやো֐者になったとき、生活のお金をもらうことができる保険のҰͭ
です。日本の೥金は、20ࡀから59ࡀまでの人がお金をはらいます。そして10೥以্お金をは
らった人が65ࡀになったらお金をもらうことができます。日本に住所があって、20ࡀから59
。までの外国人も「国ຽ೥金」に入らなければいけませんࡀ
　日本の೥金には「国ຽ೥金」と「ް生೥金保険」があります。
。務先のް生೥金保険に加入しますので、手続きは会ࣾが行います。確認してくださいۈ、務している方はۈ˞　

ຽ೥ۚのՃೖखଓ͖Λ͢Δࠃ˔
　市役所の保険೥金課（国ຽ೥金܎）で手続きしてください。加入手続きがऴわると「基ૅ೥金番
号通஌ॻ」が༣ૹされます。

˓Ճೖの৚݅
。ະຬで金沢市（日本国内）に住所がある方ࡀ以্60ࡀ20　

ʢඞཁな΋のʣɾཹࡏΧʔυ　ɾύεϙʔτ　౳

˓อݥྉɹ
　月額17
920円（2026೥౓）ただし、೥౓によってมߋがあります。
　˞ऩ入のগない方には、保険料のೲ෇を໔আや༛༧する੍౓があります。

˓ड͚ΒΕΔڅ෇
・࿝ྸ基ૅ೥金ʵ保険料をೲめたؒظが、10೥以্ある方が65ࡀになってから受ける೥金
・ো֐基ૅ೥金ʵ�පؾやけがのためো֐者になったときに受ける೥金で、Ұ定のؒظ、保険料をೲ

෇していることなどの条件があります。
・Ҩ族基ૅ೥金ʵ�国ຽ೥金の加入者か、࿝ྸ基ૅ೥金を受けられる資格がある方が65ࡀલに๢く

なったとき、その方が生ܭをҡ࣋していた18ࡀະຬのࢠを࣋ͭ഑ۮ者か、18
保険料をೲ෇していることなどの条件、ؒظされます。Ұ定のڅࢧにࢠະຬのࡀ
があります。

（問い合わせ）保険೥金課（国ຽ೥金܎）ʦ市役所第Ұ本ிࣷ2'ʧ（地図ᶃ -1）
電話：076-220-2295

ʻ୤ୀҰ時੍ۚ౓ʼ
　୹ظ在留で೥金੍౓に加入し、೥金の受څ要件をຬたさͣにؼ国する外国人のため、Ұ時金をࢧ
に国ຽ೥金のඃ保険者の資格を૕失したとき（日本に住所を有しなくޙする੍౓があります。最څ
なった日）から2೥以内に「୤ୀҰ時金੥ٻॻ」に必要事߲をࡌهし、೥金手ாまたは基ૅ೥金
番号通஌ॻ、パスϙートのࣸし、日本国内に住所を有しないことを確認できる住ຽථのআථなど（ؼ
国લに市役所に転出ಧを出した場合は不要）、੥ٻ者本人のۜ行口࠲が確認できるॻྨとともに日
本೥金ػ構（˟168-8505 ౦ژ都ਿฒ۠ߴҪށ西3-5-24）にૹ෇してください。
　保険料のೲ෇ؒظが6ϲ月以্あることなどの条件があるので、੥ٻॻのઆ໌をおಡみください。

˔ࣾձอোڠఆ
　日本は、ݱ在ෳ਺の国とࣾ会保োڠ定を݁んでいます。ࣾ会保োڠ定を݁んでいる国の೥金加入
ظが୹い場合であっても、྆国の೥金加入ؒظがある人は、それͧれの国の೥金੍౓への加入ؒظ
ؒを通算することにより、日本やڠ定を݁んでいる相手国の೥金を受けऔることができる場合があ
ります。

▦Pensiun 
Pensiun adalah jenis asuransi yang memungkinkan Anda menerima uang untuk menghidupi diri sendiri 

ketika Anda sudah tua atau jika Anda mengalami cacat tubuh. Orang berusia 20 hingga 59 harus membayar 
ke Divisi Pensiun. Pensiun ini bisa diterima ketika Anda mencapai usia 65 tahun jika Anda telah membayar 
sistem pensiun selama 10 tahun atau lebih. Semua orang yang tinggal di Jepang antara usia 20 dan 59 
termasuk orang asing harus masuk sistem pensiun nasional. Ada dua jenis Pensiun Jepang: [Pensiun 
Nasional] dan [Pensiun Karyawan].
* Orang yang bekerja di Perusahaan akan tergabung dengan asuransi jaminan masa tua,  prosedur akan dilakukan oleh Perusahaan. 
Harap dipastikan.

•Menyelesaikan prosedur pendaftaran pensiun
Silakan lakukan prosedur di balai kota di Bagian Pensiun Medis.  Setelah prosedur masuk pensiun telah 

selesai, akan dikirim [Surat pemberitahuan nomor dasar pensiun]. Jika sudah masuk di kota lain, sampaikan 
jika sudah pindah ke kota Kanazawa.

⃝ Persyaratan bergabung
Usia diatas 20thn dan dibawah 60thn dan domisili Jepang (Memiliki alamat di kota Kanazawa) dapat bergabung.
Dokumen yang di butuhkan: Identitas diri, contohnya Kartu Penduduk, Paspor, dll

⃝ Premi Asuransi
¥17,920 per bulan (thn Fiskal 2026), keadaan bisa berubah sesuai dengan tahun Fiskal
*Ada beberapa kasus peringanan dikarenakan pendapatan rendah.

⃝ Keuntungan yang disediakan
▪ Pensiun dasar untuk lansia: Bagi mereka yang telah membayar ke dalam peraturan pensiun selama 10 
tahun atau lebih dan memenuhi syarat ini akan menerima pembayaran kembali ketika mereka berusia 65 
tahun. 
▪ Pensiun dasar untuk orang cacat: Pensiun ini berlaku bagi mereka yang memiliki keterbatasan fisik 
dikarenakan sakit atau cidera. Penyandang cacat diharuskan membayar premi pensiun untuk jangka waktu 
tertentu.
▪ Pensiun dasar bagi yang berduka: Ketika seseorang meninggal sebelum usia 65 tahun dan terdaftar dalam 
Program Pensiun Nasional, atau memenuhi syarat untuk menerima pensiun dasar untuk lansia, pensiun ini 
dibayarkan kepada pasangan dengan anak di bawah usia 18 tahun yang didukung oleh almarhum atau 
kepada anak-anak di bawah usia 18 tahun. Almarhum diharuskan membayar premi pensiun untuk jangka 
waktu tertentu.

(Pertanyaan) Bagian Pensiun Medis (Desk Rencana Pensiun Nasional)[Gedung Utama Balai Kota 2F]
(PETA ①-1)
Tel: 076-220-2255

<Pembayaran pensiun tidak secara keseluruhan > 
Ada sistem pembayaran pensiun tidak secara keseluruhan yang dilakukan pada warga asing dengan 

status tinggal jangka pendek yang membayar ke dalam skema pensiun tetapi kembali ke negara asal 
sebelum memenuhi persyaratan untuk penerimaan pensiun. Mohon untuk menulis “dattai ichijikin 
sekyusho”(faktur pembayaran penarikan) ke Layanan Pensiun Jepang 3-5-24 Takaido-nishi, Suginami-ku, 
Tokyo 168-8505 beserta buku pensiun, atau surat pemberitahuan nomor dasar pensiun, fotokopi paspor, 
surat yang bisa membuktikan sudah tidak mempunyai alamat tinggal di jepang seperti surat mutasi keluar 
dari registrasi kependudukan atau lainnya (tidak diperlukan jika sebelum pulang ke negara asal sudah 
melapor pindah keluar di balai kota) dan dokumen konfirmasi untuk rekening bank dalam waktu dua tahun 
setelah kehilangan status tempat tinggal Anda di Jepang.

Konfirmasikan status kualifikasi Anda dengan membaca deskripsi pada formulir yang mencakup telah 
membayar premi pensiun nasional selama enam bulan atau lebih. 

•Perjanjian Jaminan Sosial
Saat ini Jepang melakukan perjanjian dengan beberapa negara. Bagi orang dari negara yang termasuk 

dalam perjanjian tersebut, meskipun masa pembayaran premi pensiunnya pendek tetap dihitung sebagai 
masa bergabung pada sistem pensiun di kedua negara tersebut dan bisa mendapatkan uang pensiun dari 
Jepang dan negara yang tergabung.
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⁣�੫ۚ
੫（国ڥͼ৿ྛ؀ٴ人の所ಘに対してかかる੫金としては、所ಘ੫（国੫）、市・県ຽ੫（地方੫）ݸ　
੫）があります。日本にډ住する外国人にもೲ੫のٛ務があります。
　また、ݸ人が市にೲめる੫金には、市・県ຽ੫、ܰ 自動車੫、ݻ定資࢈੫などがあり、෱ࢱやڭҭ、
ΰϛのॲ理など、さま͟まなެతαーϏスが੫金でまかなわれています。

छྨ 対৅者 問い合わせ
市・ݝຽ੫
（ॅຽ੫）
৿ྛڥ؀੫
（国੫）

1 月 1 日ݱ在、市内にॅॴ͕͋るํにલ೥のॴಘに
いて՝੫͞Ε·すɻͮج

市ຽ੫՝ʦ市໾ॴ第Ұ本ிࣷ 2'ʧ
電話：076-220-2161

ܰࣗಈं੫
（छผׂ）

毎೥ 4 月 1 日ݱ在、ݪಈػ付ࣗసं、ܰࣗಈं、খ
ಈंΛॴ有しているํにࣗܕ特घࣗಈं、ೋྠのখܕ
՝੫͞Ε·すɻ

資࢈੫՝ʦ市໾ॴ第Ұ本ிࣷ 2'ʧ
電話：076-220-2147

੫࢈ఆ資ݻ 1 月 1 日ݱ在、市内にݻఆ資 （࢈土地、Ո԰、ঈ٫資）࢈
Λॴ有しているํに՝੫͞Ε·すɻ

資࢈੫՝ʦ市໾ॴ第Ұ本ிࣷ 2'ʧ
電話：076-220-2151

ॴಘ੫ 1 月 1 日かΒ 12 月 31 日·で、ऩ入Λಘたํに՝੫
͞Ε·すɻ

金沢੫຿ॺ
電話：076-261-3221

˔ॴಘ੫ೲ੫ํ๏
　商ചをしている人などは、自分でऩ入金額や必要ܦඅ、੫額などをܭ算して、௚઀੫務ॺにਃࠂ
します。これを「確定ਃࠂ」といいます。これに対し、αラリーϚンのように会ࣾからڅ料やボー
φスをもらっている人（څ༩所ಘ者）の場合は、確定ਃࠂは必要ありません。会ࣾが毎月、自動త
にڅ料から所ಘ੫をࠩしҾいてೲ෇を行い、ೲ੫はྃ׬します。これを「ݯઘ௃ऩ」といいます。
೥຤には、1೥ؒにࢧ෷う所ಘ੫をܭ࠶算してਫ਼算します。所ಘ੫を෷いա͗ている場合は返金さ
れ、不଍している場合は௥加でࢧ෷います。これを「೥຤ௐ੔」といいます。ただし、2か所以্
でアルバイトをしている人も「確定ਃࠂ」の対৅になることがありますので、確認してください。
রձઌ�ɿ�ۚ ୔੫຿ॺ
住　所�：�西೦3丁目4番1号　金沢駅西合同ிࣷ（地図ᶄ）
電　話�：�076-261-3221
時　ؒ�：�月曜日～金曜日　8：30～17：00　（౔曜日、日曜日、ॕ日、೥຤೥࢝はٳみ）　

【฻Β͠】
⁞�ຽؒの௞ିॅډ
　ຽؒの住ډを୳す場合は、自分が住みたい地Ҭにある不動࢈業者を通͡て୳すのがҰൠతです。
金沢には外国語が話せるおళもあります。
˔外国語が話せる不動࢈ళҰཡ
URL：https://www.jpm.jp/multilingual/（英語、中国語、韓国語、ϕトφϜ語あり）
　学生は、所ଐする学ߍの留学生担当窓口でできる場合もありますので、学ߍに確認
してください。
　Ұൠに、日本では住ډのܖ໿のとき、保ূ人がٻめられます。また家௞と਺か月分のෑ金やྱ金
などが必要です。家۩の෇いていない෦屋がҰൠతです。事લにܖ໿ॻを確認してからܖ໿を݁Ϳ
ようにしましΐう。Ұൠతな用語のҙຯは࣍のとおりですので、参考にしてください。

ඞ要事߲ 内　　容
อূ人 आりる人͕賃料等Λ支෷͏、支෷わないにかかわΒͣ、Ոओ͕आりる人の

賃料等Λ੥ٻする͜と͕できる人（ܖ約書にॺ名するɻ）
Ո　賃 Ոや෦԰Λआりる 1 ϲ月෼の料金
ෑ　金 Ո賃のෆ෷い、ୀڈ時のਗ਼૟අやमસඅ༻に͋てΒΕるɻ
ྱ　金 約時にՈओに෷͏料金ɻՈ賃ܖ 1 ～ 2 か月෼相౰の金ֹでฦؐ͞Ε·せΜɻ

˔෦屋୳しのガイドϒック
URL：https://www.mlit.go.jp/jutakukentiku/house/jutakukentiku@house@
tk3@000017.html
　日本で෦屋୳しをする際に必要な手続き・ܖ໿のྲྀれ・不動࢈用語など役立ͭ情報が、
多言語でࡌܝされています。

▧ Pajak
Pajak yang dikenakan atas penghasilan pribadi termasuk pajak penghasilan (pajak nasional), pajak kota / prefektur 

(pajak lokal), serta pajak lingkungan hutan (pajak nasional). Penduduk asing di Jepang berkewajiban membayar pajak. 
Pajak kota / prefektur, pajak kendaraan bermotor dan pajak properti dibayarkan ke kota oleh penduduk. Pajak kota 
digunakan untuk berbagai layanan publik, seperti kesejahteraan, pendidikan, dan pembuangan sampah.

Kategori Subjek pajak Kontak
Pajak kota/Prefektur
(Pajak Penduduk)
pajak lingkungan hutan
(pajak nasional)

Dipungut atas orang-orang yang memiliki 
alamat di kota pada 1 Januari. 
Berdasarkan pendapatan tahun 
sebelumnya

Bagian Pajak Kota [Gedung Utama Balai Kota 2F]
Tel: 076-220-2161

Pajak kendaraan ringan
(Klasisifikasi)

Dipungut setiap tahun pada orang yang 
memiliki moped, mobil ringan, kendaraan 
bermotor khusus berukuran kecil atau 
sepeda motor kecil per 1 April.

Bagian Pajak Propert [Gedung Utama Balai Kota 2F]
Tel: 076-220-2147

Pajak properti Dipungut atas orang yang memiliki aset 
tetap (tanah, perumahan, aset yang dapat 
didepresiasi) di kota pada 1 Januari.

Bagian Pajak Properti [Gedung Utama Balai Kota 2F]
Tel: 076-220-2151

Pajak Pendapatan Dikumpulkan dari individu yang menerima 
pendapatan selama tahun keuangan 
(1 Januari hingga 31 Desember).

Kantor Perpajakan Kanazawa
Tel: 076-261-3221

•Bagaimana cara membayar pajak
Orang yang menjalankan bisnis harus menghitung pendapatan, pengeluaran, pajak yang dibayarkan, dll. 

Dan melaporkannya langsung ke kantor pajak. Ini disebut "pengembalian pajak penghasilan akhir"(Kakutei 
shinkoku). Berbeda dengan ini, individu yang bekerja untuk sebuah perusahaan dan menerima gaji dan 
bonus (karyawan yang digaji) tidak diharuskan untuk menyelesaikan pengembalian pajak penghasilan final. 
Perusahaan mengurangi pajak dari gaji pekerja setiap bulan dan membayar pajak atas nama karyawan, 
menyelesaikan proses pajak. Ini disebut "pemotongan pajak pada sumbernya"(Gensen chōsyū). Pada akhir 
tahun, pajak penghasilan yang harus dibayar selama satu tahun akan dihitung ulang dan disesuaikan. Jika 
pajak penghasilan yang dibayar berlebih, maka akan dikembalikan, dan jika kurang, maka harus dibayar. 
Proses ini disebut “penyesuaian pajak akhir tahun (nenmatsu chousei)”. Bagi orang yang bekerja paruh 
waktu di dua tempat atau lebih, tetap harus melakukan pelaporan penghasilan. Harap dipastikan.
Referensi :  Kantor Pajak Kanazawa

Alamat : Sainen 3-4-1 Kantor Pemerintah Terpadu bagian Barat Kanazawa (PETA ②)
Tel : 076-261-3221

Buka : Senin-Jumat 8:30 - 17:00 (Tutup pada akhir pekan, libur nasional dan periode tahun baru)

 [Tempat Tinggal]
▢ Menyewa Tempat Tinggal milik pribadi

Biasanya dilakukan dengan pergi ke agen properti di daerah tempat yang ingin Anda tempati. Di 
Kanazawa, terdapat juga toko-toko yang dapat melayani dalam berbagai bahasa asing.
⨍ Daftar agen real estate yang bisa melayani dalam bahasa asing.
URL: https://www.jpm.jp/multilingual/en/
(Bahasa Jepang, Bahasa Inggris, Bahasa Cina, Bahasa Korea, Bahasa Vietnam)

Untuk Mahasiswa dapat melakukannya melalui Kantor Mahasiswa Internasional di 
sekolah, jadi tanyakan kepada sekolah Anda.

Secara umum, penjamin diperlukan untuk kontrak perumahan di Jepang. Anda mungkin 
juga perlu membayar uang muka sewa beberapa bulan (shikikin) dan uang kunci (reikin). 
Akomodasi umumnya tanpa perabotan. Periksa konten kontrak sebelum menyetujui. 
Istilah khusus dalam penggunaan umum dijelaskan di bawah ini untuk referensi Anda.

Persyaratan Details
Penjamin Orang yang berhak membayar sewa kepada pemilik rumah terlepas dari apakah mereka penyewa 

(Orang ini juga menandatangani kontrak)
Sewa Nominal bulanan untuk menyewa rumah atau kamar.

Deposit (Shikikin) Digunakan untuk menutup tunggakan sewa serta biaya pembersihan dan perbaikan saat Anda 
meninggalkan rumah sewa.

Uang Kunci (Reikin) Jumlah yang dibayarkan kepada pemilik ketika kontrak ditandatangani. Jumlahnya setara dengan 
sewa satu atau dua bulan dan tidak dapat dikembalikan.

⨍ Buku petunjuk untuk mencari tempat tinggal.
URL: https://www.mlit.go.jp/jutakukentiku/house/jutakukentiku_house_tk3_000017.html

Memuat prosedur yang diperlukan saat mencari tempat tinggal di Jepang, alur hingga 
kontrak, dan informasi kosa kata bidang real estate yang berguna dalam multibahasa. 1211
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Ӧॅ୐ࢢ� 
　金沢市では、住୐にࠔっている௿額所ಘ者で下هの条件をશてຬたす方に、௿྿な家௞で௞貸す
る市Ӧ住୐の੍౓があります。入ूืډは೥3回の定ूืظとৗ時ਃしࠐみ可ೳなਵ時ืूとが
あり、時ظや対৅の住୐は、新ฉやϗーϜϖーδでお஌らせします。入ډのਃࠐみをごر๬される
方は、住୐政策課の窓口までおӽしください。

・同ډまたは同ډしようとする਌族がいること（ྸߴ者など୯਎入ډできる場合があります）
・住୐にࠔっていることが໌らかなこと（自ݾ所有住୐・ެӦ住୐などに住んでいない方）
・入ډ༧定者શ員のऩ入૯額が基४以内であること
・市町ଜ੫を滞ೲしていないこと
・金沢市に住所またはۈ務場所があること
・๫ྗஂ員でないこと

（問い合わせ）住୐政策課ʦ市役所第Ұ本ிࣷ4'ʧ（地図ᶃ -1）
電話：076-220-2331　

⁠�͝Έのग़͠ํ
　金沢市では、町会の人ʑが地Ҭのごみステーγϣンの管理を行っています。家ఉから出るごみは
以下のルールをकって出してください。
・�きちんと分ผして出してください。
・�きめられた日の8時30分までに出してください。
・�きめられた場所（ごみステーγϣン）へ出してください。
・�「೩やすごみ」と「ຒ立ごみ」は、金沢市ࢦ定ごみାに入れて、ごみステーγϣンに出してください。
・他の人がࣺてたごみは࣋ちؼらないでください。

　金沢市で新しく住ຽとなった方のために、ごみの分ผ方๏にͭいて多言語対応（日本語・英語・
中国語・韓国語・ϕトφϜ語・インドωγア語・タイ語）の「家ఉごみ 分け方・出し方」のパンフレッ
トや、アプリがあります。あなたが住Ή地Ҭのごみを出す曜日、時ؒにͭいても確認してください。

˔「家ఉごみ　分け方・出し方」のパンフレット

˔金沢市ެࣜごみ分ผアプリ「いいͶ金沢5374"pp」

（問い合わせ）ごみྔݮਪਐ課ʦ市役所第ೋ本ிࣷ1'ʧ（地図ᶃ -2）
電話：076-220-2302

　なお、ૈେごみをࣺてる時は、お金がかかります（有料ށผऩू）。「家ఉごみ 分け方・出し方」
を確認してށผऩू受෇ηンターにਃしࠐんでください。
　ਃしࠐみޙ、ごみॲ理݊をߪ入し、ऩू日のޕલ8時൒までにൖ出場所（ؔݰલなどの1֊屋外）
にごみॲ理݊をషって出してください。

（問い合わせ）ށผऩू受෇ηンター
電話：076-220-7153　　受෇時ؒ9：00～18：00

パンフレット アプリ

▣ Perumahan Kota
Ada layanan perumahan kota tersedia di Kanazawa. Tempat tinggal disediakan dengan pengurangan 

biaya sewa bagi mereka yang berpenghasilan rendah dan mengalami kesulitan dalam mencari tempat 
tinggal. Layanan ini tersedia untuk orang yang memenuhi semua kriteria tersebut. Beberapa aplikasi 
diambil dengan interval tetap tiga kali setahun, dan aplikasi lain diterima kapan saja. Periode aplikasi dan 
informasi tempat tinggal dipublikasikan di surat kabar dan di situs web. Untuk melakukan pendaftaran 
masuk, silakan datang ke loket Bagian Kebijakan Perumahan.

▪ Anda harus hidup atau berniat untuk tinggal bersama keluarga atau kerabat. (Dimungkinkan bagi warga 
senior untuk hidup sendiri) 

▪ Anda harus memiliki masalah tempat tinggal yang dapat diverifikasi (Orang yang memiliki properti sendiri 
atau yang tinggal di perumahan umum tidak dapat mendaftar) 

▪ Total pendapatan dari semua penyewa yang dimaksud harus termasuk dalam batas yang ditetapkan.
▪ Tidak menunggak pembayaran pajak kota atau desa.
▪ Berdomisili atau bekerja di kota Kanazawa
▪ Bukan anggota grup kekerasan
(Pertanyaan) Bagian Kebijakan Perumahan [Gedung Utama Balai Kota 4F](PETA ①-1)
Tel: 076-220-2331

▤ Peraturan Pembuangan Sampah
Tempat pembuangan sampah di Kanazawa adalah dikelola oleh orang-orang dari asosiasi lingkungan. 

Buang sampah rumah tangga Anda sesuai dengan aturan berikut: 
▪ Pisahkan sampah Anda dengan hati-hati.
▪ Buang sampah Anda untuk diangkut pada pukul 8:30 pagi sesuai dengan hari yang ditentukan.
▪ Tempatkan sampah Anda di tempat pengumpulan yang ditunjuk (“gomi station”).
▪ Tempatkan sampah yang bisa dibakar dan sampah yang tidak dapat dibakar dalam masing-masing 

kantong plastik dan letakkan di tempat pembuangan sampah kota Kanazawa.
▪ Tolong jangan bawa pulang sampah orang lain. 

Saat mendaftar sebagai penduduk di Kanazawa, ada pamphlet dan aplikasi multi-bahasa (Bahasa 
Jepang, Bahasa Inggris, Bahasa Cina, Bahasa Korea, Bahasa Vietnam, Bahasa Indonesia, dan Bahasa 
Thailand) tentang pemilahan dan pengumpulan sampah yang disebut “Pemilahan dan Pengumpulan 
Sampah Rumah Tangga”. Periksa juga hari dan waktu pengambilan.

⨍ “Pemilahan dan Pengumpulan Sampah Rumah Tangga”

⨍ Aplikasi resmi kota Kanazawa untuk pemilahan sampah
[kanazawa 5374APP]

(Pertanyaan) Bagian Promosi Pengurangan limbah [Gedung Kedua Balai Kota 1F](PETA ①-2)
Tel: 076-220-2302

Harap diperhatikan bahwa pembuangan khusus untuk sampah berukuran besar memerlukan biaya. 
(Pengumpulan Door-To-Door yang berbayar). Lihat panduan "Cara Menyortir dan Membuang Sampah 
0Rumah Tangga" untuk detailnya dan hubungi Pusat Pengumpulan Door-to-Door. Setelah mengajukan 
permohonan, belilah karcis pengolahan sampah, lalu tempelkan karcis tersebut pada sampah dan 
keluarkan di tempat yang telah ditentukan paling lambat pukul 08.30 pada hari pengambilan.
(Pertanyaan) Pusat Pengumpulan dari Pintu ke Pintu
Tel: 076-220-7153   Buka: 9:00 - 18:00

Pamphlet Aplikasi

1413

Te
nt

an
g 

Ka
na

za
w

a
Pe

m
be

rit
ah

ua
n 

pin
da

h a
lam

at
Te

m
pa

t T
ing

ga
l

M
ed

is
Ke

ha
m

ila
n 

/ 
Pe

rs
al

in
an

Pe
raw

ata
n a

na
k /

 
Pe

nd
 id

ika
n

Ba
nk

 /
 

Ka
nt

or
 P

os
Tr

an
sp

or
ta

si
Ke

ce
lak

aa
n 

/ 
Be

nc
an

a 
Al

am
In

fo
rm

as
i 

be
rm

an
fa

at



��

⁡�ொձ
　金沢市では、地Ҭのまちͮくりに町会という自ओతな૊৫がେきな役ׂをՌたしています。町会
とは、Ұ定の地Ҭに住Ή人ʑが、஥ྑくॿけあう「໌るく住みよいまちͮくり」を目తとした、住
ຽ自਎による自࣏૊৫で、会員の会අ౳のऩ入で自ओతにӡӦされています。町会では、฻らしや
すい地Ҭをͭくるため、町をきれいにする活動、レクリΤーγϣン活動、֐ࡂ時にඋえる活動、ΰ
ϛの管理などの活動を行っています。
　町会への加入により、自分が住Ήまちͮくりと地Ҭࣾ会の発లにごྗڠをおئいします。

˔ொձ׆ಈͳͲの৘ใにつ͍ͯ
　町会に入ると、町会内でまわしಡみする回ཡ൘というものが回ってきます。回ཡ൘は、地Ҭの情
報や行政からの࿈བྷを町内શށに回ཡするものです。内༰を確認の্、ԡҹかॺ名を行い、࣍の家
ఉにಧけるγステϜとなっています。

˔Ճೖखଓ͖Λ͢Δ
・あなたが住Ή地Ҭの町会長にਃし出てください。
・�Ϛンγϣン・アパート౳共同住୐の場合は、管理者がまとめて加入手続きしている場合があるの
でご確認ください。
・問い合わせ先は通ৗ日本語での対応となります。

（問い合わせ）
地Ҭίϛϡχティαϙートσスク　電話：076-220-2552
（市ຽڠ働ਪਐ課ԣ）

金沢市町会࿈合会 電話：076-220-2466

　その他にも、それͧれの地Ҭでは住ຽのみなさんが安৺して฻らしていくためのकる΂きルール
やश׳がありますので、近所に住Ή人たちにੵۃతにฉいて確認しましΐう。

　金୔はౙにઇ͕߱Γ·す。େઇのࡍは、ொ಺のਓとྗڠしてઇ͔きし·しΐ͏。

ɾΨεɾਫಓؾి�⁢
　電ؾの࢖用を։࢝したい時は、入ډするલに๺཮電ྗに住所・名લ・Ҿっӽし日・Ҿっӽし先・
電話番号などを஌らせます。インターωットからも手続きできます。

（問い合わせ）๺཮電ྗお客さまαーϏスηンター
電話：0120-77-6453　URL：https://www.rikuden.co.jp/inGo/inRuirZ.html　（英語あり）

　ガスの࢖用を։࢝したい時は、֤ガス会ࣾにお問い合わせください。
　家ఉで࢖うガスには、「都市ガス」と「プロパンガス」の2ͭがあり、それͧれઐ用のガスث۩
を࢖います。ガスのछྨを確認し、それに合ったث۩を࢖用してください。

　ਫಓを࢖い࢝めたい時は、入ډするલに住所・名લ・Ҿっӽし日・電話番号などを金沢市ا業局
に஌らせます。インターωットからも手続きできます。
　ਫಓਫはҿΉことができます。

（問い合わせ）金沢市ا業局ίールηンター
電話：076-220-2555
URL：https://www2.citZ.kanazawa.ishikawa.jp/inRuirZ
（英語・中国語・韓国語・ϕトφϜ語・インドωγア語・タガロά語あり）

▥ Asosiasi Lingkungan (Chokai)
Organisasi otonomi yang dikenal sebagai "asosiasi lingkungan" (Chokai) memiliki peran besar dalam 

pengembangan komunitas lingkungan di kota Kanazawa. Asosiasi lingkungan adalah badan otonom yang 
terdiri dari warga lokal dengan tujuan menciptakan "kota yang ceria dan nyaman untuk ditinggali" di mana 
para tetangga bergaul dan bekerja sama secara harmonis. Asosiasi ini dikelola secara independen dan 
didanai dari biaya asosiasi yang dibayarkan oleh setiap anggota. Untuk menciptakan lingkungan yang 
menyenangkan, setiap asosiasi melakukan kegiatan seperti mempercantik lingkungan, persahabatan dan 
kegiatan rekreasi, latihan pencegahan bencana, dan pengelolaan tempat pembuangan sampah.

Bergabunglah dengan asosiasi lingkungan setempat untuk berkontribusi pada pengembangan 
komunitas dan kota tempat Anda tinggal.

•Tentang Asosiasi lingkungan
Ketika Anda bergabung dengan asosiasi lingkungan, rumah tangga Anda akan dimasukkan dalam sirkuit 

untuk menerima papan informasi yang dibagikan kepada anggota lain. Papan informasi ini, yang mencakup 
informasi regional dan administrasi, diberikan kepada setiap rumah tangga. Setelah Anda membaca isi 
papan informasi tsb, mohon untuk menandatanganinya atau mencap hanko kemudian menyerahkannya 
ke rumah tangga lainnya.

•Cara bergabung
▪ Melamar ke pemimpin asosiasi lingkungan setempat Anda.
▪ Untuk tempat tinggal bersama seperti kondominium dan bangunan apartemen, pemilik dapat 

mengajukan permohonan untuk penghuninya secara keseluruhan. Tanyakan langsung kepada pemilik 
Anda untuk detailnya.

▪ Pertanyaan umumnya ditangani dalam bahasa Jepang.

(Pertanyaan)
Bagian Bantuan Komunitas Wilayah. Tel: 076-220-2552
(Di sebelah Bagian Promosi Kolaborasi Warga)

Federasi Asosiasi Lingkungan Kanazawa Tel: 076-220-2466

Ada berbagai kebiasaan dan aturan lain yang harus diperhatikan agar kehidupan sehari-hari berjalan 
dengan lancar di setiap lingkungan. Bersikaplah proaktif dalam bertanya kepada tetangga Anda tentang 
mereka. 

Kanazawa adalah tempat yang bersalju saat musim dingin, saat salju lebat, mari bekerja sama 
dengan orang satu wilayah tinggal membersihkan salju bersama.

▦ Layanan listrik / Gas / Air dan Pembuangan limbah
Ketika Anda sudah tahu tanggal Anda akan pindah, mohon untuk melapor ke pihak Hokuriku Electric 

Power Company tentang alamat, nama, tanggal pindah, alamat baru  dan nomor telepon Anda. Anda juga 
dapat melakukan ini melalui Internet.
(Pertanyaan) Hokuriku Electric Power Company Customer Service Center
Tel: 0120-77-6453   URL: https://www.rikuden.co.jp/english/ (Tersedia layanan Bahasa Inggris)

Ketika Anda mulai menggunakan layanan gas, silakan tanya ke perusahaan gas masing-masing.
Ada dua jenis gas yang digunakan di rumah keluarga: gas kota dan gas propana. Masing-masing memiliki 

peralatan khusus sendiri. Silakan periksa jenis gas yang Anda miliki, dan gunakan peralatan yang sesuai.

Ketika Anda ingin mulai menggunakan layanan air, sebelum pindah masuk ke tempat tinggal, Anda perlu 
memberitahukan alamat, nama, tanggal pindah, nomor telepon, dan informasi lainnya kepada Biro 
Perusahaan Kota Kanazawa. Proses ini juga dapat dilakukan melalui internet atau secara online. Air keran 
dapat diminum.

(Pertanyaan) PDAM Kanazawa Call Center
Tel: 076-220-2555
URL: https://www2.city.kanazawa.ishikawa.jp/inquiry
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ଳి࿩ɾςϨϏܞ�⁣
ଳి࿩ܞ˔
　電ؾళや市内にあるܞଳγϣップでߪ入、ܖ໿手続きを行います。手続きの際は、ࢯ名や住所な
どを確認できる在留ΧードやϚイφンバーΧード、国内のۜ行口࠲、クレδットΧードなどが必要
です。料金౳は֤ࣾでҧっていますので、ご確認ください。

˔ςϨϏ
ɾ/)K ड৴ྉ
　日本には、ެ共์ૹとຽؒ์ૹの2छྨのテレϏ์ૹ局があり、テレϏやワンηάなどの受৴
୺຤を࣋っている人は、ެ共์ૹである/),（日本์ૹڠ会）に対して受৴料を෷わなければな
りません。受৴料をࢧ෷わないと自୐に๚問員が๚Ͷてきてಜଅされたり、ׂ૿金を੥ٻされるこ
ともありますので、஫ҙしてください。
　URL：https://www.nhk-cs.jp/jushinrZo/index.html

⁤�ۚ୔ࢢのஂྲྀަࡍࠃମ
　金沢市には、外国人住ຽのための日本語ࣨڭや日本จԽମ験、生活相談ができる場所、日本人市
ຽとの交ྲྀイϕントを行っているஂମがあります。

˔ۚ୔ஂࡒྲྀަࡍࠃʢ,*&'ɿ,BOB[BXB�*OUFSOBUJPOBM�&YDIBOHF�'PVOEBUJPOʣ
　金沢市内の国際交ྲྀ活動や外国人市ຽへの生活情報の提供、相談に応͡ています。
　外国人市ຽと日本人市ຽが国੶やຽ族、จԽのҧいを認め合い、地Ҭの構੒員としてともに生き
ていく「多จԽ共生ࣾ会」の࣮ݱに޲けて、さま͟まな国際交ྲྀイϕントや日本語ࣨڭ、ボランティ
ア活動などを行っています。
（問い合わせ）
住　所�：�本町1-5-3　リフΝーレ2'　（地図③）
電　話�：�076-220-2522
U R L� :�https://www.kieG.jp
&-mail�：�kieG!kieG.jp

˓஍Ҭの日本語ࣨڭʮ,*&' に΄Μ͝ΧϑΣʯ
　金沢市に住Ή日本人や外国人とお஡をҿみながら日本語で会話をして、ָしく日本
語をษڧすることができます。
URL：https://www.kieG.jp/livein/japanese/otona

˔ۚ୔ࢢ役ॴɹྲྀަࡍࠃ՝ɹɹ
　金沢市には、ੈ քに7ͭの࢞ຓ都市（アϝリΧ・バッフΝロー、ロγア・イルクーπク、ϒラδル・
ϙルトアレάレ、ϕルΪー・ήント、フランス・φンγー、中国・ોभ、韓国・શभ）と1ͭの
༑޷交ྲྀ都市（中国・େ࿈）があり、࢞ຓ都市との交ྲྀをは͡め、多࠼な分໺で活発な事業を行っ
ています。
（問い合わせ）
住　所�：1-1-1ࡔ޿�　ʦ市役所第Ұ本ிࣷ4'ʧ（地図ᶃ -1）
電　話�：�076-220-2075
&-mail�：�kokusai!citZ.kanazawa.lg.jp

▧ Ponsel / TV
•Ponsel

Anda dapat membeli ponsel dan mendaftar layanan di toko apliansi dan toko ponsel di kota. Saat 
melakukan prosedur diperlukan kartu identitas diri seperti Kartu Penduduk dan  kartu my number untuk 
memastikan nama dan alamat, Diperlukan juga rekening bank dalam Jepang, kartu kredit dan lainnya. 
Biaya berbeda tergantung perusahaan, pastikan dengan baik sebelumnya.

•Television
▪ Biaya Lisensi NHK

Di Jepang, ada dua jenis siaran televisi, publik dan komersial. Jika Anda memiliki televisi atau 1 perangkat 
penerimaan SEG, Anda harus membayar biaya lisensi kepada perusahaan penyiaran publik NHK (Japan 
Broadcasting Corporation). Jika tidak membayar uang iuran, akan didatangi ke rumah untuk ditagih 
pembayarannya, ada kalanya diminta untuk membayar biaya tambahan, harap berhati-hati.
URL: https://www.nhk-cs.jp/jushinryo/index.html

▨ Organisi Pertukaran Internasional di Kanazawa
Di Kanazawa, beberapa organisasi mengadakan  kelas bahasa Jepang untuk orang asing, bisa mencoba 

budaya Jepang, konsultasi tentang kehidupan sehari-hari,, dan acara mutual dengan warga Jepang.

•Yayasan Pertukaran Internasional Kanazawa
Yayasan ini bertindak sebagai fasilitator pertukaran internasional bagi warga Kanazawa dengan 

memberikan informasi  kegiatan pertukaran internasional lokal dan untuk warga asing melalui informasi  
relevan dengan kehidupan sehari-hari  dan juga tentang kehidupan di Kanazawa.Melalui kegiatan dengan 
masyarakat, hal ini membuat kota Kanazawa sebagai kota yang menyenangkan untuk tinggal dan 
mewujudkan kota “Multikultural” dimana warga asing dan warga Jepang mengenali perbedaan bangsa, 
ras, latar belakang budaya, mengijinkan setiap orang hidup berdampingan secara selaras.
(Pertanyaan)

Alamat : Honmachi1-5-3, Rifare lt 2 (PETA ③) 
Tel : 076-220-2522

URL : https://www.kief.jp
E-mail : kief@kief.jp

⃝ Kelas Bahasa Jepang Lokal "KIEF Nihongo Cafe"
Di KIEF Nihongo Cafe, Anda dapat belajar bahasa Jepang dengan suasana yang 

menyenangkan sambil menikmati minuman bersama orang Jepang dan orang asing yang 
tinggal di Kota Kanazawa.
URL: https://www.kief.jp/livein/japanese/otona

•Balai Kota Kanazawa, Bagian Pertukaran Internasional
Kanazawa memiliki tujuh kota sister cities (Buffalo, AS; Irkutsk, Rusia; Porto Alegre, Brasil; Ghent, Belgia; 

Nancy, Prancis; Suzhou, Tiongkok; Jeonju, Korea Selatan) dan satu kota persahabatan (Dalian, Cina). 
Kanazawa aktif mempromosikan kegiatan pertukaran di berbagai bidang.
(Pertanyaan)

Alamat : Hirosaka 1-1-1 [Gedung Utama Balai Kota 4F] (PETA ①-1)
Tel : 076-220-2075

E-mail : kokusai@city.kanazawa.lg.jp
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https://www.kief.jp/livein/japanese/otona
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˔ੴ઒ڠྲྀަࡍࠃݝձʢ*'*&ʣ
　県内の国際交ྲྀஂମの活動ࢧԉや、外国人住ຽに対する情報提供、ແ料相談、日本語ࣨڭを࣮
。していますࢪ
（問い合わせ）
住　所�：�本町1-5-3　リフΝーレ3'（地図ᶆ）
電　話�：�076-262-5931
U R L�：�https://www.ipe.or.jp/
&-mail�：�center!ipe.or.jp
೥຤೥࢝（12/29-1/3）はؗٳ

ɾੜ׆૬ஊ
　日本の生活でࠔっている外国人住ຽに対して、情報提供ٴͼ相談を多言語で行っています。
また๏཯ؔ܎の相談には、ઐ໳家である行政ॻ࢜やห࢜ޢが応͡ます。
　電話：076-262-5932

ɾࡍࠃ৘ใϥΠϒϥϦʔ
　国際交ྲྀにؔする図ॻ資料、外国語のֆ本、日本語ࡐڭ、日本語ڭҭࢦಋॻ、英ࣈ新ฉ・国内外
の図ॻ・ࢽࡶなどがあり、୭でも自༝にӾཡできます。

ɾ*'*& 日本語ࣨڭ
　初めて日本語をษڧする人のための入໳クラスから、中ڃクラスまであります。プライϕートク
ラスやΦンラインクラスもあります。他に「Φンラインに΄んごクラス」や日本語学श応ԉボラン
ティアによるクラスもあります。
　電話：076-222-5931

˔ੴ઒ྲྀަࡍࠃϥ΢ϯδ
　石川国際交ྲྀラ΢ンδは和෩ೋ֊ݐてのݐ෺で、石川県に在住・滞在する外国人がແ料でܰؾに
日本語を学んだり、日本จԽをମ験できます。

ɾ೔ຊจԽମݧ
　ண෇、ᝨやࡾຯઢ、ईീ、ࣰథ、ॻಓ、生けՖ、஡ಓ、ͭまみࡉ工、ԡֆなどのମ験
。料අがかかるものもありますࡐ˞　

ɾ೔ຊࣨڭޠ
　日本語の初ڃから্ڃクラスまで、学श者の日本語レϕルとχーζに合ったクラスで学΂ます。
　˞̍Χ月以্続けて参加できる方

（問い合わせ）
住　　所�：1-8-10ࡔ޿�（地図ᶇ -1）
電　　話�：�076-221-9901
& -ma i l �：�iilounge!road.ocn.ne.jp
։ؗ日時�：�月曜日～金曜日　9：00～17：00　౔曜日　9：00～16：00

˔ੴ઒ྲྀަࡍࠃαϩϯ
　国際交ྲྀஂମ౳の活動などに利用できる日本఻౷家屋です。（入場ແ料）
（問い合わせ）
住　　所�：1-8-14ࡔ޿�（地図ᶇ -2）
電　　話�：�076-223-8696
։ؗ日時�：�Ր曜日～日曜日　10：00～18：00

•Yayasan Pertukaran Internasional Ishikawa(IFIE)
Kami mendukung kelompok internasional yang beraktivitas di dalam prefektur Ishikawa, memberikan 

informasi untuk warga asing dan konsultasi gratis, dan mengadakan kelas bahasa Jepang.
(Pertanyaan)

Alamat : Honmachi 1-5-3, Rifare lt 3 (PETA ④)
Tel : 076-262-5931

URL : https://www.ifie.or.jp/
E-mail : center@ifie.or.jp

Tutup pada akhir pekan, periode tahun baru (12/29 - 1/3)

▪ Konsultasi Kehidupan sehari-hari
Untuk warga asing yang mengalami kesusahan dalam kehidupan sehari-hari, diberikan informasi dan 

konsultasi dalam berbagai bahasa. Untuk konsultasi terkait hukum akan dilayani oleh notaris dan pengacara.
TEL: 076-262-5932

▪ Perpustakaan Informasi Internasional
Ada data pustaka terkait hubungan internasional, buku cerita dalam bahasa asing, buku belajar bahasa 

Jepang, panduan pengajaran bahasa Jepang, koran berbahasa inggris / buku dalam dan luar negeri, 
majalah, dan lainnya yang bisa dibaca oleh siapa pun secara bebas.

▪ IFIE Kelas Bahasa Jepang
Tersedia kelas pemula untuk mereka yang baru mulai belajar bahasa Jepang hingga kelas tingkat 

menengah. Ada juga kelas privat dan kelas online. Selain itu, tersedia "Kelas Bahasa Jepang Online" serta 
kelas yang diselenggarakan oleh sukarelawan pendukung pembelajaran bahasa Jepang.

TEL: 076-222-5931

• Ishikawa International Lounge
Ishikawa International Lounge adalah bangunan bergaya Jepang berlantai dua dimana sebagai sarana 

tempat warga asing dan penduduk Kanazawa dapat belajar bahasa Jepang atau merasakan budaya Jepang 
secara gratis, dalam suasana santai.

▪ Workshop Budaya Jepang
Anda dapat mencoba: kimono, bermain alat instrument tradisional music Jepang , seruling khas Jepang, 

kaligrafi, menata bunga,upacara teh, Pembuatan bunga buatan ala Jepang, membuat seni gambar
*Beberapa kegiatan dibutuhkan biaya.

▪ Kelas Bahasa Jepang
Ada beberapa kelas yang dimulai dari level dasar sampai level tinggi

*Seseorang yang dapat bergabung lebih dari 1 bulan.
(Pertanyaan)

Alamat : Hirosaka 1-8-10 (PETA ⑤-1)
Tel : 076-221-9901

E-mail : iilounge@road.ocn.ne.jp
Buka : 9:00 - 17:00 Senin s/d Jumat dan 9:00 - 16:00 hari Sabtu.

• Ishikawa International Salon
Sebuah bangunan tradisional Jepang yang dapat digunakan untuk kegiatan Pertukaran Internasional. 

(Gratis)
(Pertanyaan)

Alamat : Hirosaka1-8-14 (PETA ⑤-2)
Tel : 076-223-8696

Buka : 10:00 - 18:00 Selasa - Minggu
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【ҩྍ】
　日本のҩྍؔػは、入Ӄや検ࠪの設උが੔ったେきなපӃと、自分の住んでいる地Ҭにあるݸ人
ҩӃやクリχックに分かれています。େきなපӃは、紹介ঢ়がないとಛผな料金がかかります。そ
のため、まͣはݸ人ҩӃやクリχックで਍࡯してもらうことが多いです。日ࠒから৴པできる「か
かりͭけҩ」をͭݟけておくことがେ੾です。「かかりͭけҩ」は必要に応͡て、େきなපӃを紹
介してくれます。
　また、ҩྍؔػの多くは先ணॱ番੍で、1～2時ؒも଴たなくてはならない場合があります。
༧໿が必要なҩྍؔػもありますので、事લに確認しておきましΐう。
　ҩྍؔػに行くとき、必ͣ「Ϛイφ保険ূ」または「資格確認ॻ」を࣋って行ってください。ҩ
でϚイφ保険ূをಡみऔることができない場合は、「資格情報のお஌らせ」をϚイφ保険ূؔػྍ
とҰॹにҩྍؔػの受෇でݟせると、受਍することができます。

Ұཡʢ����೥ؔػ語ରԠՄೳͳҩྍࠃ֎�⁞ ʣࡏݱ݄�
　පؾやけがをした場合、ҩྍؔػで࣏ྍを受ける際に、言༿が分からないのはとても不安です。
　金沢市の外国語での対応が可ೳなҩྍؔػをリストにしましたので、参考にしてください。

対応言語は英語（&）、韓国語（,
、中国語（$
、ドイπ語（(）でࣔしてあります。

Ѫ育්࢈人ՊҩӃ
Shunichi "Curao（E）

金沢市໐࿨ 1-13-6
人Պ්࢈

5E-:076-252-3535

͋き͹ൽෘՊクリχック
3iki "kiCa（E）

金沢市ށ൘ 3 ஸ໨ 43
ൽෘՊ

5E-:076-255-0925

有দҩՊࣃՊクリχック
5etsumori :amashima
 .D.1hD（E）

金沢市ઘ 3-3-6
೴ਆܦ外Պ、ਆܦ内Պ、৺ྍ内Պ、ࣃՊ

5E-:076-247-1336

石川ݝ済生ձ金沢පӃ（E） 金沢市੺土ொχ 13-6 5E-:076-266-1060
いし͙Ζ೴ਆܦ・੔ܗ外Պクリχック
"kira Shimi[u（E）
"i Shimi[u（E）
Syu[ou *shiguro（E）

金沢市ۼ 4 ஸ໨ 515
੔ܗ外Պ
೴ਆܦ内Պ
೴ਆܦ外Պ

5E-:076-243-2500

石໺පӃ
)iroshi *shino（E
(）

金沢市ઍ日ொ 7-15
੔ܗ外Պ、リハビリテーション

5E-:076-242-0111

Ҫ沢内ՊҩӃ
"kira *[awa（E）

金沢市ॾߐொԼஸ 288
内Պ

5E-:076-237-6026

େ໺内ՊҩӃ
)iEeki 0ono（E）

金沢市中ԝ௨ொ 11-5
内Պ、ফԽث内Պ

5E-:076-231-4488

ඌுொたかたクリχック
.unehisa 5akata（E）

（そのଞは多言語຋༁ػで対応）

金沢市Լ৽ொ 6-36
外Պ、内Պ、ثٵݺ外Պ、ثٵݺ内Պ、
੔ܗ外Պ、リハビリテーション

5E-:076-221-1598

金沢ࡩொウィメンζクリχック　
.iho Saito（E）

（そのଞは多言語຋༁ػで対応）

金沢市ࡩொ 21-12
人Պ්࢈

5E-:076-204-8036

金沢市ཱපӃ
Naoki 0oishi（E）
)isayoshi .urai（E）

金沢市平࿨ொ 3 ஸ໨ 7-3
内Պ
内Պ

5E-:076-245-2600

かな͟わ土԰؟Պ
Syunsuke 5suchiya（E）
.i[uho 5suchiya（E）

金沢市෱ٱொϮ 90-1
Պ؟
Պ؟

5E-:076-257-4600

金沢੢පӃ
5sutomu ,ikuchi（$）

金沢市Ӻ੢本ொ 6 ஸ໨ 15-41
外Պ

5E-:076-233-1811

金沢੢ઘӺલ·ͭな͕内ڸࢹ・ফԽث内Պクリχック
,a[uhiro .atsunaga（E）

金沢市ઘ本ொ 7 ஸ໨ 7-1
内Պ、ফԽث内Պ

5E-:076-225-5272

かわきた؟Պクリχック
Seiko ,awakita（E）

金沢市໺ொ 1-3-67
Պ؟

5E-:076-243-3335

木ౡපӃ
（多言語຋༁ػで対応）

金沢市দࣉொ子 41-1 5E-:076-237-9200

 [Medis]
Fasilitas medis Jepang dibagi antara rumah sakit besar yang dilengkapi dengan peralatan pemeriksaan 

dan fasilitas rawat inap, dan kantor serta klinik dokter swasta setempat. Untuk rumah sakit yang besar, jika 
tidak ada surat pengantar, akan dikenakan biaya khusus tambahan.Oleh karena itu, pada umumnya 
pemeriksaan kesehatan dilakukan terlebih dahulu di klinik atau dokter pribadi. Penting untuk menemukan 
"dokter keluarga" yang dapat dipercaya sejak awal. "Dokter keluarga" ini akan memberikan rujukan ke 
rumah sakit besar jika diperlukan. Sebagian besar beroperasi dengan basis pertama datang pertama 
dilayani.

Karena itu, terkadang Anda mungkin harus menunggu 1-2 jam. Beberapa fasilitas medis memerlukan 
reservasi, jadi silakan periksa sebelumnya. 

Ketika Anda pergi ke fasilitas medis, pastikan untuk membawa `Kartu Asuransi My Number̀  atau `Surat 
Konfirmasi Kelayakaǹ . Jika kartu Kartu Asuransi My Number tidak dapat dibaca oleh fasilitas medis, 
tunjukkan `Surat Konfirmasi Kelayakaǹ  bersama Kartu Asuransi My Number di meja resepsionis fasilitas 
medis, agar Anda dapat menjalani pengobatan.

▢ Daftar Fasilitas Medis yang menyediakan Layanan Bahasa Asing (Per Januari 2026)
Pergi ke fasilitas medis bisa sangat menegangkan jika Anda tidak mengerti bahasa Jepang. 
Berikut adalah daftar referensi fasilitas medis di Kanazawa yang menawarkan dukungan bahasa asing.
Bahasa asing yang tersedia ditunjukkan seperti berikut; Inggris (E), Korea (K), Chinese (C), Jerman (G).

Aiiku Obstetrics & Gynecology Clinic
Shunichi Aburao (E)

1-13-6 Naruwa, Kanazawa
Kebidanan & Ginekologi

TEL: 076-252-3535

Akiba Skin Clinic
Riki Akiba (E)

3-43 Toita, Kanazawa
Dermatologi

TEL: 076-255-0925

Arimatsu Medical and Dental Clinic
Tetsumori Yamashima, MD. PhD (E)

Izumi 3-3-6, Kanazawa
Bedah Saraf, Sp Saraf, Kesehatan Mental, Sp Gigi

TEL: 076-247-1336

Saiseikai Kanazawa Hospital (E) 13-6 Ni Akatsuchi-machi, Kanazawa TEL: 076-266-1060
Ishiguro Neurology and Orthopedics Clinic
Akira Shimizu (E)
Ai Shimizu (E)
Syuzou Ishiguro (E)

4-515 Kubo, Kanazawa
Ortopedi
Neurology
Neurology

TEL: 076-243-2500

Ishino Hospital
Hiroshi Ishino (E, G)

7-15 Sennichi-machi, Kanazawa
Ortoped, Rehabilitasi

TEL: 076-242-0111

Izawa Clinic
Akira Izawa (E)

Shimocho-288, Moroe-machi, Kanazawa
Sp Penyakit Dalam

TEL: 076-237-6026

Ohno Internal Medicine Clinic
Hideki Oono (E)

11-5 Chuodori-machi, Kanazawa
Sp Penyakit Dalam, Sp Pencernaan

TEL: 076-231-4488

Owari-cho Takata Clinic
Munehisa Takata (E)
(Bahasa lainnya dilayani dengan alat penerjemah multibahasa)

6-36 Shimoshin-cho, Kanazawa
Bedah, Sp Penyakit Dalam, Bedah Pernapasan, Penyakit 
Dalam (Paru-paru / Respirasi), Ortopedi, Rehabilitasi

TEL: 076-221-1598

Kanazawa Sakuramachi Women's Health Clinic
Miho Saito (E)
(Bahasa lainnya dilayani dengan alat penerjemah multibahasa)

21-12 Sakuramachi, Kanazawa
Kebidanan & Ginekologi

TEL: 076-204-8036

Kanazawa Municipal Hospital
Naoki Ooishi (E)
Hisayoshi Murai (E)

3-7-3 Heiwa-machi, Kanazawa
Sp Penyakit Dalam
Sp Penyakit Dalam

TEL: 076-245-2600

Kanazawa Tsuchiya Eye Clinic
Syunsuke Tsuchiya (E)
Mizuho Tsuchiya (E)

wo 90-1 Fukuhisa-machi, Kanazawa
Oftalmologi
Oftalmologi

TEL: 076-257-4600

Kanazawa Nishi Hospital
Tsutomu Kikuchi (C)

6-15-41 Ekinishihon-machi, Kanazawa
Bedah

TEL: 076-233-1811

Klinik Endoskopi & Penyakit Dalam Pencernaan 
Matsunaga di Depan Stasiun Kanazawa Nishi-Izumi
Kazuhiro Matsunaga (E)

7-7-1 Izumihon-machi, Kanazawa
Sp Penyakit Dalam, Sp Pencernaan

TEL: 076-225-5272

Kawakita Eye Clinic
Seiko Kawakita (E)

1-3-67 No-machi, Kanazawa
Oftalmologi

TEL: 076-243-3335

Kijima Hospital
(Dapat dilayani menggunakan aplikasi penerjemah)

Ne 41-1, Matsudera-machi, Kanazawa TEL: 076-237-9200
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�4

きた͹やしҩӃ
,a[uo ,itaCayashi（E）

金沢市ּ෣ 1-23-40
内Պ、外Պ

5E-:076-264-0100

クリχックైのཬ
0samu ,atou（E）

金沢市もりのཬ 2 ஸ໨ 140
ң௎Պ、内Պ、外Պ

5E-:076-232-0001

国ཱපӃߏػ金沢ҩྍセンター（E） 金沢市Լ石Ҿ 1-1 5E-:076-262-4161
খڮはっͽ͌クリχック
5oshihiEe .atsue（E
$）

金沢市খڮொ 1-8
ң௎Պ内Պ

5E-:076-251-7222

খ৿ࣖඓҺ޴ՊҩӃ
5akeshi ,omori（E）
5akashi ,omori（E）

金沢市ڮ৔ொ 3-9
ࣖඓҺ޴Պ
ࣖඓҺ޴Պ

5E-:076-221-5027

͕͞Β੔ܗ外ՊҩӃ
SaEao *i（E）

金沢市੊ా੢ 3 ஸ໨ 203
੔ܗ外Պ

5E-:076-267-6700

৓๺පӃ
（多言語຋༁ػで対応）

金沢市ژொ 20-3
内Պ、外Պ、খࣇՊ

5E-:076-251-6111

ਿݪ੔ܗ外Պクリχック
.akoto Sugihara（E）

金沢市ֹԵؙொロ 153
੔ܗ外Պ

5E-:076-296-0770

た͚͏ͪ内Պクリχック
.asayu 5akeuchi（E）

金沢市༚೾ 1-7-1
内Պ

5E-:076-232-7822

ా中ൽ;Պクリχック　　
5akeshi 5anaka（E）

金沢市ߥ԰ 1 ஸ໨ 86
ൽෘՊ

5E-:076-257-7373

௰੔ܗ外Պクリχック　　
Shunichi 5suji（E）
Daiyu 5suji（E）

金沢市ԣ川 5 ஸ໨ 191
੔ܗ外Պ
੔ܗ外Պ

5E-:076-280-0111

土ా੔ܗ外Պクリχック
5oshinori 5suchiEa（E）

（そのଞは多言語຋༁ػで対応）

金沢市ా上のཬ 2-128
੔ܗ外Պ

5E-:076-282-7886

௕ࣖࢁඓҺ޴ՊҩӃ
*kuo Nagayama（E）

金沢市দଜ 1 ஸ໨ 7　ブラザーハイπ 1 ֊
ࣖඓҺ޴Պ

5E-:076-266-3387

なͭ͜クリχック
Natsuko 'ukasawa（E）
※ Dr ෆ在の৔合は対応ෆ可

金沢市ۙԬொ 428-1
ൽෘՊ

5E-:076-255-1798

にし内Պ・ثٵݺクリχック
,oichi Nishi（E）

金沢市ࣾࡾொ 11-20
内Պثٵݺ

5E-:076-208-4474

のͧみখࣇՊҩӃ
5akehiro )ama（E
$
,）

（中国語とハングル語はどͪΒもॳڃϨベル）

金沢市ീ日市 4 ஸ໨ 373
খࣇՊ

5E-:076-269-8585

௕୩川ͻ;Պクリχック
:oichi )asegawa（E）

金沢市ยொ 1-1-17
ൽෘՊ

5E-:076-221-1155

ૣ川ߒ೭の内ՊҩӃ
)iroyuki )ayakawa（E）

金沢市上֟木ി 2-4
内Պ

5E-:076-222-8822

൒ా内ՊҩӃ
,yosuke ,aji（E）

金沢市খཱ໺ 3-28-17
内Պ

5E-:076-264-0255

ͻ·わりൽෘՊ
:ukiyo .atsushita（E）

金沢市ࡾ஑ӫொ 77
ൽෘՊ

5E-:076-253-0255

ͻΐ͏たΜொࣖඓҺ޴ՊҩӃ
5aEashi *shimaru（E）
)itomi *shimaru（E）

金沢市ත୻ொ 2-13
ࣖඓҺ޴Պ
ࣖඓҺ޴Պ

5E-:076-231-1958

ͻΖメンタルクリχック
)iroshi 0kuEa（E）

金沢市੢೦ 3 ஸ໨ 1-32　੢ਗ਼ビル "-1
ਫ਼ਆՊ

5E-:076-234-1621

;じたフΝミリークリχック
Shinichiro 'ujita（E）

金沢市ݩொ 2-4-13
内Պ

5E-:076-255-6026

౻ଜ有দ؟ՊҩӃ
Shigeto 'ujimura（E）

（そのଞは多言語຋༁ػで対応）

金沢市有দ 2-5-36
Պ؟

5E-:076-244-5768

·͑ͩ੔ܗ外Պ・ࠎ・関અクリχック
5oru .aeEa（E）

金沢市௚ߐ౦ 1-60
੔ܗ外Պ

5E-:076-255-6627

Kitabayashi Clinic
Kazuo Kitabayashi (E)

1-23-40 Kasamai, Kanazawa
Sp Penyakit Dalam, Bedah

TEL: 076-264-0100

Clinic Morinosato
Osamu Katou (E)

2-140 Morinosato, Kanazawa
Klinik pencernaan, Sp Penyakit Dalam, Bedah

TEL: 076-232-0001

National Hospital Organization Kanazawa
Medical Center (E)

1-1 Shimoishibiki, Kanazawa TEL: 076-262-4161

Kobashi Happy Clinic
Toshihide Matsue (E,C)

1-8 Kobashi, Kanazawa
Penyakit Dalam (Gastroenterologi)

TEL: 076-251-7222

Komori THT Medical Clinic
Takeshi Komori (E)
Takashi Komori (E)

3-9 Hashibacho, Kanazawa
Sp THT
Sp THT

TEL: 076-221-5027

Sagara Orthopedic Medical Clinic
Sadao li (E)

3-203 Unedanishi, Kanazawa
Ortopedi

TEL: 076-267-6700

Johoku Hospital
(Dapat dilayani menggunakan aplikasi penerjemah)

20-3 Kyo-machi, Kanazawa
Sp Penyakit Dalam, Bedah, Pediatri

TEL: 076-251-6111

Sugihara Orthopedic Clinic
Makoto Sugihara (E)

Ro 153 Nukaotomaru-machi, Kanazawa
Ortopedi

TEL: 076-296-0770

Takeuchi Clinic
Masayu Takeuchi (E)

1-7-1 Wakunami, Kanazawa
Sp Penyakit Dalam

TEL: 076-232-7822

Tanaka Dermatology Clinic
Takeshi Tanaka (E)

1-86 Araya, Kanazawa
Dermatologi

TEL: 076-257-7373

Tsuji Orthopaedic Institute
Shunichi Tuji (E)
Daiyu Tuji (E)

5-191 Yokogawa, Kanazawa
Ortopedi
Ortopedi

TEL: 076-280-0111

Tsuchida Orthopaedic Clinic
Toshinori Tsuchida (E)
(Bahasa lainnya dilayani dengan alat penerjemah multibahasa)

2-128 Tagaminosato, Kanazawa
Ortopedi

TEL: 076-282-7886

Nagayama THT Medical Clinic
Ikuo Nagayama (E)

1-7 Matsumura, Kanazawa. Brother Heights lantai 1
Sp THT

TEL: 076-266-3387

Natsuko Clinic
Natsuko Fukasawa (E) 
*Jika dokter tidak ada, layanan dalam bahasa Inggris tidak tersedia.

428-1 Chikaoka-machi, Kanazawa
Dermatologi

TEL: 076-255-1798

Nishi Respiratory Clinic
Koichi Nishi (E)

11-20 Sanja-machi, Kanazawa
Penyakit Dalam (Paru-paru / Respirasi)

TEL: 076-208-4474

Nozomi Pediatric Clinic
Takehiro Hama  (E, C, K)
(Bahasa Mandarin dan bahasa Korea keduanya tingkat pemula)

4-373 Yokaichi, Kanazawa
Pediatri

TEL: 076-269-8585

Hasegawa Skin Clinic
Yoichi Hasegawa (E)

1-1-17 Kata-machi, Kanazawas
Dermatologi

TEL: 076-221-1155

Clinic of Hiroyuki Hayakawa
Hiroyuki Hayakawa (E)

2-4 Kamikakinokibatake, Kanazawa
Sp Penyakit Dalam

TEL: 076-222-8822

Dr. Handa's Medical Clinic
Kyosuke Kaji (E)

3-28-17 Kodatsuno, Kanazawa
Sp Penyakit Dalam

TEL: 076-264-0255

Himawari Dermatology Clinic
Yukiyo Matsushita (E)

77 Miikesakae, Kanazawa
Dermatologi

TEL: 076-253-0255

Hyotan Ear, Nose and Throat Clinic
Tadashi Ishimaru (E)
Hitomi Ishimaru (E)

2-13 Hyotan-machi, Kanazawa
Sp THT
Sp THT

TEL: 076-231-1958

Hiro Psikiatri Clinic
Hiroshi Okuda (E)

3-1-32 Sainen, Kanazawa Gedung Seisei A-1
Psikiatri

TEL: 076-234-1621

Fujita Family Clinic
Shinichiro Fujita (E)

2-4-13 Moto-machi, Kanazawa
Sp Penyakit Dalam

TEL: 076-255-6026

Fujimura Arimatsu Eye Clinic
Shigeto Fujimura (E)
(Bahasa lainnya dilayani dengan alat penerjemah multibahasa)

2-5-36 Arimatsu, Kanazawa
Oftalmologi

TEL: 076-244-5768

Maeda Bone & Jointo Clinic 
Toru Maeda (E)

1-60, Naoehigashi, Kanazawa
Ortopedi

TEL: 076-255-6627
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দాখࣇՊ・ফԽث *#D クリχック
,oichiro .atsuEa（E）

金沢市ยொ 2 ஸ໨ 13-13
内Պ、ফԽث内Պ

5E-:076-225-6337

দݪපӃ
,oichi ,urata（E）

金沢市石Ҿ 4-3-5
ਫ਼ਆՊ

5E-:076-231-4138

みͻΒ 3 クリχック
Shinichi .ihira（E）

金沢市ּ෣ 3 ஸ໨ 2-31
੔ܗ外Պ

5E-:076-261-2335

みや͏ͪ؟Պ
0samu .iyauchi（E）

金沢市দଜ̐ஸ໨ 305
Պ؟

5E-:076-225-1888

ΉͶとおなかҏ౻ᬭӃ
)iroshi *to（E）

金沢市ۼ 4-525
外Պ

5E-:076-243-2300

もみの木ᬭӃ
.isao 6eEa（E）

金沢市Ҍ月 5-5
内Պ

5E-:076-239-0136

もりの͞と੔ܗ外Պクリχック
Shintarou Nakagawa（E）

金沢市もりのཬ 2 ஸ໨ 210
੔ܗ外Պ

5E-:076-225-7237

༄ా؟Պクリχック
5akashi :anagiEa（E）

金沢市石Ҿ 1 ஸ໨ 17-5
Պ؟

5E-:076-265-3003

や·͙ͪ内Պクリχック
:asushi :amaguchi（E）

金沢市ా上本ொ 3 ஸ໨ 205-1
内Պ、ফԽث内Պ

5E-:076-231-1515

˔ଟݴ語ҩྍ໰਍ථ
　外国語対応可ೳなҩྍؔػでも、受෇の人が対応できないこともあるので、事લに多言語の問਍
ථを४උすることをおקめします。
URL：https://www.kiGjp.org/medical
ஂࡒ๏人かながわ国際交ྲྀஂࡒೆ୆、ެӹߓ10๏人国際交ྲྀハーティ/：ݩ੒࡞

˔ༀ
　පӃでは、ༀを౉す୅わりにӃ外ॲ方せんを発行することがあるので、町のༀ局やドラッάスト
アに行って、ༀをもらいます。

 �੒ਓݕ਍
　金沢市ではҩྍؔػで行う「すこやか検਍（5月～10月）」と෱߁݈ࢱηンターなどで行う「ू
ஂ検਍（5月～12月）」を࣮ࢪしています。国ຽ݈߁保険に加入している人は、4月຤ࠒに金沢
市から受਍݊がૹられてきます。݈߁਍அを受けるલに、༧໿が必要です。೥ྸなどで、受਍でき
るछྨがҟなりますので、ৄしくはお問い合わせください。
（問い合わせ）
政策課ʦ市役所第Ұ本ிࣷ2'ʧ（地図ᶃ߁݈ -1）電話：076-220-2233

࡯日ɾ໷ؒ਍ٳ�⁠
˔ۚ୔޿Ҭ急පηϯλʔ
　໷ؒ（ฏ日・ٳ日）にご自਎やࢠどもがٸなපؾの時、਍ྍできるࢪ設です。
（࿈བྷ先）
住　　所：西೦3-4-25（駅西෱߁݈ࢱηンター内　地図ᶊ）
電　　話：076-222-0099
਍ྍՊ目：内Պ・খࣇՊ
਍ྍ時ؒ：19：30～23：00（受෇は19：00～）
˞�ৄ しくは金沢޿ҬٸපηンターのϗーϜϖーδ（URL：https://kanazawa-kouiki.jp）よりご確認ください。

˔౰൪ҩ
　ҩྍؔػは、通ৗ日曜日やॕ日、೥຤೥࢝、໷ؒなどはおٳみとなり受਍できませ
ん。そこで、ٸۓ時に受਍が必要な方へ࣏ྍを行うため、金沢市のҩྍؔػがઐ໳毎
に当番੍で։いています。金沢市ҩࢣ会のϗーϜϖーδ（URL：http://www.kma.
jp/touCani/touCani@main.html）より当番ҩ情報をご確認ください。
　ただし、当番ҩに受਍すると、ׂ૿料金がかかります。

Matsuda Pediatrics / Digestion IBD
Koichiro Matsuda (E)

2-13-13 Kata-machi, Kanazawa
Sp Penyakit Dalam, Sp Pencernaan 

TEL: 076-225-6337

Matsubara Hospital
Koichi Kurata (E)

4-3-5 Ishibiki, Kanazawa
Psikiatri

TEL: 076-231-4138

Mihira R Clinic
Shinichi Mihira (E)

3-2-31, Kasamai, Kanazawa
Ortopedi

TEL: 076-261-2335

Miyauchi Eye Clinic
Osamu Miyauchi (E)

4-305 Matsumura, Kanazawa
Oftalmologi

TEL: 076-225-1888

munetoonaka Ito Clinic
Hiroshi Ito (E)

4-525 Kubo, Kanazawa
Bedah

TEL: 076-243-2300

Mominoki Clinic
Misao Ueda (E)

5-5 Kuratsuki, Kanazawa
Sp Penyakit Dalam

TEL: 076-239-0136

Morinosato Ortopedi Clinic
Shintarou Nakagawa (E)

2-210 Morinosato, Kanazawa
Ortopedi

TEL: 076-225-7237

Yanagida Mata Clinic
Takashi Yanagida (E)

1-17-5 Ishibiki, Kanazawa
Oftalmologi

TEL: 076-265-3003

Klinik Penyakit Dalam Yamaguchi
Yasushi Yamaguchi (E)

3-205-1 Tagamihon-machi, Kanazawa
Sp Penyakit Dalam, Sp Pencernaan 

TEL: 076-231-1515

•Kuesioner Medis Multi bahasa
Meskipun fasilitas medis tersebut juga bisa melayani dalam bahasa asing, ada kalanya orang 

resepsionisnya tidak bisa bahasa asing, disarankan untuk terlebih dahulu menyiapkan formulir 
pemeriksaan dalam multibahasa
Kuesioner Medis Multi bahasa
URL: https://www.kifjp.org/medical
Diproduksi oleh: Komunitas Hearty Konandai, Yayasan Internasional Kanagawa

•Obat
Di beberapa fasilitas medis, obat tidak langsung diberikan, sebagai gantinya, resep akan diberikan dan 

dapat ditebus di apotek atau drug store

▣ Pemeriksaan Kesehatan Dewasa
Di Kanazawa ada pemeriksaan kesehatan secara berkala (Sukoyaka Kenshin di bulan Mei- bulan 

Oktober)dan pemeriksaan yang dilakukan di pusat kesehatan  (Pemeriksaan Kesehatan Berkelompok di 
bulan Mei- bulan Desember). Orang yang masuk dalam asuransi Kesehatan Nasional akan mendapat surat 
pemeriksaan dari kota Kanazawa sekitar akhir bulan April. Sebelum melakukan pemeriksaan perlu 
reservasi. sebelum melakukan pemeriksaan perlu reservasi. Jenis peemeriksaan yang bisa didapatkan tiap 
orang berbeda berdasarkan usia dan lainnya, silakn pastikan terlebih dahulu.
(Pertanyaan)
Seksi Kebijakan Kesehatan [Gedung Utama Balai Kota 2F](PETA ①-1)  Tel: 076-220-2233

▤ Perawatan Medis saat Liburan dan Malam hari
•Pusat Darurat Kanazawa

Rumah sakit  yang bisa melakukan pemeriksaan   saat anak sakit mendadak tengah malam (hari biasa, hari libur)
(Pertanyaan)

Alamat : Sainen 3-4-25 (Didalam Pusat Kesehatan dan Kesejahteraan Barat Stasiun)(PETA ⑧)
Tel : 076-222-0099

Departemen : Sp Penyakit Dalam, Sp Anak
Jam : 19:30 - 23:00 (Buka dari 19:00)

*Untuk lebih jelasnya silakan lihat di situs Pusat Darurat Kanazawa (URL: https://kanazawa-kouiki.jp).

•Dokter Jaga
Fasilitas medis biasanya tutup untuk pasien rawat jalan pada hari Minggu, hari libur 

nasional, selama periode Tahun Baru, dan pada malam hari. Karenanya Kanazawa telah 
menetapkan daftar tugas untuk setiap jenis rumah sakit sehingga orang dapat menerima 
perawatan medis darurat yang mereka butuhkan. Periksa beranda Asosiasi Medis Kanazawa 
untuk informasi tentang dokter yang bertugas. URL: http://www.kma.jp/toubani/toubani_
main.html (Hanya dalam bahasa Jepang) Namun, akan ada biaya tambahan jika berobat ke 
dokter jaga.
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https://kanazawa-kouiki.jp
http://www.kma.jp/toubani/toubani_main.html
http://www.kma.jp/toubani/toubani_main.html
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【೛৷ɾग़࢈】
　日本での出生の際にはಧ出が必要です。不໌な఺がありましたら、市ຽ課ʦ市役所第Ұ本ிࣷ
1'ʧ　電話：076-220-2241にお問い合わせください。

　金୔ࢢの฼ࢠอ݈αʔϏεを΍さしい日ຊޠ・ӳޠ・தޠࠃのޠݴ�
ซهͰ·とΊͨ「͔ͳ͟Θ֎ࠃਓࢠҭてԠԉϋϯυϒοΫ」͕͋Γ·す。
1%'ͰಡΊ·す͕、֤෱߁݈ࢱηϯλʔ΍金୔ஂࡒྲྀަࡍࠃͰຊを΋Β͏
͜と΋Ͱき·す。63-ɿIUUQT���XXX�LJFG�KQ�QMBJO�KB�MJGF

˔૬ஊ૭ޱʢ΄ͬͱϥΠϯʣ
。に相談できます。ൿີはकられますし、ಗ名でもେৎ෉ですࢣった時に保݈ࠔ　
　時ؒは、月曜日から金曜日のޕલ8時൒～5ޙޕ時です（ॕ日、೥຤೥࢝をআく）

　・ঁੑの݈߁΄っとライン　5&L:076-220-7918
　　�月ܦલ঱ީ（1.4）܈やߋ೥ظো֐などのঁੑಛ有の঱ঢ়やපؾなど、ঁੑの݈߁にͭいて
相談できます。

　・೛৷・出࢈΄っとライン　5&L:076-208-4303
　　不೛やࢥいがけない೛৷、೛৷中のମௐや出ޙ࢈・࢈の不安などにͭいて相談できます。

⁞�೛৷ͨ͠ͱ͖
　පӃで೛৷の਍அを受けたら、お近くの෱߁݈ࢱηンターか݈߁政策課へ೛৷ಧ出ॻを提出し、
「฼߁݈ࢠ手ா」と「金沢市฼ࢠ保݈のしおり」をもらってください。

˔฼߁݈ࢠखா
　೛৷してからब学લまでの฼とࢠの݈߁をه࿥するもので、ೕ༮ࣇの༧๷઀छや定߁݈ظ਍ࠪな
どに必要です。外国語൛の฼߁݈ࢠ手ாもあります。

˔ۚ୔ࢢ฼ࢠอ݈の͓͠Γ
　金沢市に住ຽొ࿥のある方には฼߁݈ࢠ手ாとあわせてผ࡭の「฼ࢠ保݈のしおり」もお౉しし
ています。
　೛৷ظ・ೕ༮ظࣇの保݈αーϏスなどのઆ໌がࡌهされており、೛්・්࢈・ೕ༮ࣇの֤݈߁਍
ࠪ受਍ථもఴ෇されています。受਍ථを࣋ってපӃに行くと、ແ料で受けられます。

 �ग़ͨ͠࢈ͱ͖
・出生の日から14日以内に出生ಧを行い、住ຽొ࿥する。（市ຽ課ຢは市ຽηンター）
・パスϙートऔಘのਃ੥をする。（それͧれの国のେؗ࢖）
・出生30ޙ日以内に在留資格のऔಘをਃ੥する。

˔ग़࢈ҭࣇҰ時ۚ
　国ຽ݈߁保険加入者や加入者のැཆ家族が出࢈したとき、出生1ࣇ人にͭき50ສ円がڅࢧさ
れます。他の݈߁保険に加入している方は、加入している݈߁保険にお問い合わせください。
（問い合わせ）保険೥金課ʦ市役所第Ұ本ிࣷ2'ʧ（地図ᶃ -1）電話：076-220-2257

⁠�೛৷ɾग़࢈に൐͏αʔϏε
　金沢市の෱߁݈ࢱηンターでは、೛৷・出࢈に൐う以下のαーϏスを࣮ࢪしています。

˓೛්ࢧԉڅ෇ۚ
　೛৷した方に、೛৷時に5ສ円、出ޙ࢈に଻1ࣇ人にͭき5ສ円がڅ෇されます。

にҭͯʂ੺ͪΌΜ๚໰ؾݩ˓
　੺ちΌんが生まれたશੈଳに保݈ࢣやॿࢣ࢈が家ఉ๚問をします。੺ちΌんの発ҭやӫཆ、ҭࣇ
の仕方、お฼さんの݈߁相談などに応͡ています。

 [Kehamilan / Persalinan]
Jika Anda melahirkan di Jepang, dibutuhkan Notifikasi.Jika Anda memiliki pertanyaan, konsultasikan 
dengan Bagian Warga [Gedung Utama Balai Kota 1F]
Tel: 076-220-2241.

Terdapat "Buku Panduan Dukungan Pengasuhan Anak untuk Warga Asing di 
Kanazawa" yang merangkum layanan kesehatan ibu dan anak di Kanazawa dalam tiga 
bahasa: Bahasa Jepang Sederhana, Inggris, dan Mandarin. Buku ini tersedia dalam 
format PDF, namun Anda juga dapat mengambil versi cetaknya di masing-masing 
Pusat Kesehatan dan Kesejahteraan atau di Yayasan Pertukaran Internasional 
Kanazawa. URL: https://www.kief.jp/plain-ja/life

•  Layanan Konsultasi (Hotline)
Saat mengalami kesulitan, Anda dapat berkonsultasi dengan petugas kesehatan (perawat kesehatan 

masyarakat).Kerahasiaan Anda akan dijamin, dan boleh tanpa menyebutkan nama.Waktu layanan: Senin-
Jumat, pukul 08:30-17:00 (tidak termasuk hari libur nasional dan libur akhir tahun).

▪ Hotline Kesehatan Perempuan  Tel: 076-220-7918
   Anda dapat berkonsultasi mengenai kesehatan perempuan, seperti PMS, gangguan menopause, dan 

masalah kesehatan khusus perempuan lainnya.

▪ Hotline Kehamilan & Persalinan  Tel: 076-208-4303
   Anda dapat berkonsultasi mengenai infertilitas, kehamilan yang tidak direncanakan, kondisi kesehatan 

selama kehamilan, serta kekhawatiran saat dan setelah melahirkan.

▢ Kehamilan
Saat melakukan pemeriksaan rutin di masa kehamilan di rumah sakit, serahkan dokumen pada bagian 

penanganan kesehatan di pusat kesehatan terdekat, Anda akan mendapat buku Kesehatan ibu dan Anak 
dan Petunjuk Kesehatan Ibu dan Anak Kota Kanazawa

•Buku Pedoman Kesehatan Ibu dan Anak
Buku Pedoman ini digunakan untuk mencatat kesehatan ibu dan anak, dari kehamilan hingga saat anak 

masuk sekolah. Buku Pedoman ini juga diperlukan ketika vaksin dan pemeriksaan kesehatan anak. Buku ini 
juga tersedia dalam beberapa versi bahasa asing.

•Panduan Kesehatan Ibu dan Anak Kota Kanazawa
Selain Buku Pedoman Kesehatan Ibu dan Anak, Panduan Kesehatan Ibu dan Anak diberikan kepada 

penduduk terdaftar di kota Kanazawa.
Tertulis keterangan tentang penjelasan layanan kesehatan selama masa kehamilan dan masa bayi 

hingga balita, dan lainnya serta terlampir kupon untuk pemeriksaan selama dan setelah masa kehamilan. 
Jika Anda membawa kupon itu saat pemeriksaan di rumah sakit, biaya pemeriksaan akan menjadi gratis. 

▣ Persalinan
▪ Mohon lampirkan Surat kelahiran di Balai Kota bagian Divisi Warga dalam kurun waktu 14 hari setelah lahir
▪ Mendaftar paspor anak (Di kedutaan negara Anda) 
▪ Daftarkan anak untuk mendapat status penduduk dalam kurun waktu 30 hari dihitung sejak dari hari lahir.

•Tunjangan Bantuan Persalinan
Orang yang masuk dalam Asuransi Kesehatan Nasional atau keluarga yang dinafkahi akan mendapat 

tunjangan 500,000 yen per anak yang dilahirkan. Jika Anda mempunyai asuransi kesehatan yang lain, 
tanyakan pada asuransi Kesehatan tersebut.
(Pertanyaan) Bagian Pensiun Medis [Gedung Utama Balai Kota 2F](PETA ①-1) Tel: 076-220-2257

▤ Layanan yang diberikan untuk Kehamilan dan Persalinan
Pusat Kesehatan dan Kesejahteraan Kanazawa menyediakan layanan berikut untuk kehamilan dan persalinan. 

⃝ Tunjangan Dukungan Ibu Hamil
Bagi wanita yang sedang hamil, akan diberikan bantuan sebesar 50,000 yen pada saat kehamilan, dan 

setelah melahirkan, akan diberikan 50,000 yen per janin.

⃝ Bayi sehat! Kunjungan rumah
Perawat kesehatan umum dan bidan akan mengunjungi rumah tangga yang memiliki bayi yang baru lahir. 

Mereka memberikan saran tentang perkembangan dan nutrisi bayi, perawatan anak, dan kesehatan ibu.
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˓ೕ༮߁݈ࣇ਍ࠪ
　3か月、16ࡀか月、3ࣇࡀのແ料݈߁਍ࠪを行っています。ࢠどもの発ҭや発ୡを確認したり、
ҭࣇにؔする相談に応͡ています。݈਍日は事લにݸผ通஌されます。

　ೕ༮߁݈ࣇ਍ࠪͰは、ӳޠとதޠࠃの௨༁ϘϥϯςΟΞ͕อ݈ࢣとのίϛϡχέʔγϣ
ϯをࢧԉしてい·す。௨༁をґཔしͨいときは、ࣄલに෱߁݈ࢱηϯλʔに༧໿してく
ださい。

˓༧๷઀छ
、Ԍ؊ܕ#、ەٿ用ഏԌࣇછ঱を༧๷する方๏のҰͭに༧๷઀छがあります。ロタ΢ィルス、খײ　
#$(、δフテリア・ඦ日せき・ഁই෩・ϙリΦ・ώϒ（%15-*17-)iC）、ຑしん・෩しん（.R）、
ਫ౱、日本೴Ԍ、δフテリア・ഁই෩（%5）、ٶࢠᰍがんにͭいては、֘当者へݸผ通஌しますの
で、ܭըతに受けてපؾを༧๷しましΐう。

ͳͲࣨڭ˓
　೛৷中のաごし方やӫཆにͭいて相談ができる「೛්相談」や೛৷・出࢈・ҭࣇにͭいてॿࢣ࢈
に相談したりお฼さん同࢜で情報交׵ができる「ϕϏースϖースʰhug 」ɦ、ೕࣇの発ୡや発ҭ、཭
ೕ৯などにͭいて話し合える「すくすくҭࣨڭࣇ」などを։࠵しています。
。などは௚઀お問い合わせくださいࡉ日時やৄࢪ࣮　

（問い合わせ）
駅西෱߁݈ࢱηンター 住所：西೦3-4-25（地図ᶊ）電話：076-234-5103
ઘ໺෱߁݈ࢱηンター 住所：ઘがٰ1-2-22（地図ᶈ）電話：076-242-1131
ηンター߁݈ࢱ町෱ݩ 住所：ݩ町1-12-12（地図ᶉ）電話：076-251-0200
政策課ʦ市役所第Ұ本ிࣷ2'ʧ（地図ᶃ߁݈ -1）電話：076-220-2233

˓͔ͳ͟Θࢠҭͯ͢·͍ΔΫʔϙϯ
　਌ࢠがいっしΐに;れあう時ؒの応ԉと、ࢠҭてのෛ担をܰݮするための৭ʑなαーϏスの利用
料をॿ੒するクーϙンをਃ੥に基ͮきڅࢧしています。ࢠどもがখ学ߍに入学するまでのؒ࢖用す
ることができます。クーϙンを利用するには「いしかわ中ԝࢠҭてアプリ」をインストールする必
要があります。

名　લ 内　容
おग़か͚クーポン จԽࢪઃ、金沢;Βっとόス、市Ӧプール等の਌子でのར༻料͕無料になり·すɻ
おためしクーポン 、ϔルパー、フΝミリーサポートセンターの援ॿ活ಈ、อ育ॴ等のҰ時༬かりޙ࢈

පࣇҰ時อ育Λར༻するときのར༻料のҰ෦͕ॿ੒͞Ε·すɻ（࢖༻は1日1ຕݶり）
ֆ本ަ׵クーポン ʮֆ本ަ׵リストʯかΒお޷きな本͕もΒ͑·すɻ
木のおもͪΌަ׵
クーポン

金沢ࡐ࢈Λ༻いた木のおもͪΌとަ׵できるクーポンですɻ
※ 1 の஀生日のલ日·でのお子͞Μ͕対৅ですɻࡀ

（問い合わせ）ࢠҭてࢧԉ課ʦ市役所第Ұ本ிࣷ2'ʧ（地図ᶃ -1）電話：076-220-2285

【ҭࣇɾڭҭ】
⁞�อҭॴɾೝఆ͜Ͳ΋Ԃ
　保ҭ所は、保ޢ者の仕事や通学、පؾなどで家ఉで保ҭすることができない場合に、保ޢ者に୅
わって、0ࡀ～খ学ߍ入学લまでのೕ༮ࣇを保ҭするࢪ設です。認定こどもԂは、保ҭ所と༮ஓԂ
のػೳやಛ௃をあわせ࣋ͭࢪ設です。保ҭ所・認定こどもԂの利用ௐ੔や利用։࢝までのࢧԉをす
る保ҭ利用ࢧԉ員が保ҭ༮ஓԂ課内にいますので、ご相談ください。

˓อҭ時ؒ
日ٳଇとして1日8時ؒです。։所時ؒはおおΉͶ7：00～18：00ですが、延長保ҭやݪ　
保ҭを࣮ࢪしている保ҭ所・認定こどもԂもあります。

ҭ時ؒʢೝఆ͜Ͳ΋ԂのΈʣڭ˓
どもを༬かࢠՋにٳظみなどの長ٳみやౙٳଇとして1日4時ؒですが、延長の༬かりやՆݪ　
るαーϏスを࣮ࢪする認定こどもԂもあります。

⃝ Pemeriksaan Kesehatan Bayi
Pemeriksaan kesehatan gratis diberikan untuk anak-anak pada usia 3 bulan, 18 bulan, dan 3 tahun. 
Dokter mencatat pertumbuhan dan perkembangan anak dan memberikan nasihat tentang pengasuhan anak.

Saat pemeriksaan kesehatan bayi, tersedia sukarelawan penerjemah untuk bahasa Inggris danCina 
untuk berkomunikasi dengan perawatan kesehatan umum. Jika Anda ingin meminta layanan 
penerjemah, harap melakukan reservasi terlebih dahulu di Pusat Kesehatan dan Kesejahteraan. Anda 
akan menerima pemberitahuan pribadi sebelumnya tentang tanggal janji temu.

⃝ Inokulasi
Salah satu cara pencegahan penyakit menular adalah dengan vaksinasi. Rotavirus, Pneumococus, 

Hepatitis B, BCG, Difteri, Pertusis, Tetanus(DTP), Polio(DPT-IPV-Hib), Campak, Rubella(MR), Cacar air, 
Ensefalitis Jepang, Difteria Tetanus (DT) dan Kanker Endoserviks akan dikirimkan ke masinng-masing orang 
yang sudah waktunya. Ikuti jadwal yang sudah ditetapkan.

⃝ Kelas dan lainnya
Pengadaan kelas konsultasi kehamilan dimana Anda bisa berkonsultasi tentang cara menjalani masa 

kehamilan, gizi dan Baby Space(hug) tempat dimana para ibu bisa berkonsultasi dengan bidan atau saling 
bertukar informasi sesama ibu tentang kehamilan, melahirkan dan pengasuhan anak. Juga ada tempat 
untuk berbincang tentang perkembangan dan pertumbuhan anak dan lainnya seperti kelas pengasuhan 
anak (Kelas Perawatan Anak Sukusuku) dan lainnya.

Silakan hubungi secara langsung terkait hari dan jam pengadaannya.
(Berikut tempat untuk menyampaikan berita kehamilan)
Pusat Kesehatan dan Kesejahteraan Ekinishi  Alamat: Sainen 3-4-25 (PETA ⑧)  Tel: 076-234-5103
Pusat Kesehatan dan Kesejahteraan Izumino  Alamat: Izumigaoka 1-2-22 (PETA ⑥)  Tel: 076-242-1131
Pusat Kesehatan dan Kesejahteraan Moto-machi  Alamat: Moto-machi 1-12-12 (PETA ⑦)  Tel: 076-251-0200
Seksi Kebijakan Kesehatan [Gedung Utama Balai Kota 2F]  Tel: 076-220-2233 (PETA ①-1)

•Kupon Kanazawa Kosodate Smile
Untuk mendukung waktu kebersamaan anak dan orang tua dan untuk mengurangi beban dalam membesarkan 

anak, ada kupon bersubsidi yang bisa digunakan untuk mencoba berbagai layanan, kupon ini bisa didapatkan 
berdasarkan permohonan. Kopon juga bisa digunakan hingga anak mencapai usia masuk SD. Untuk menggunakan 
kupon, Anda perlu mengisntal aplikasi "いしかわ中央子育てアプリ" (Ishikawa Central Parenting App).

Kupon untuk bepergian. Orang tua dan anak tidak akan dikenakan biaya jika menggunakan tempat 
budaya, bus loop Kanazawa, kolam renang kota Kanazawa dan lainnya. 

Kupon percobaan
Kupon ini bisa digunakan untuk pembayaran sebagian biaya Helper setelah 
melahirkan, pusat bantuan keluarga, penitipan anak untuk satu waktu, 
penitipan anak saat sakit untuk satu waktu. (satu hari satu kupon) 

Kupon Penukaran buku cerita Anda bisa mendapat buku cerita yang disukai dari yang tersedia di daftar. 

Kupon penukaran mainan kayu
Kupon ini dapat ditukarkan dengan mainan kayu yang dibuat dari kayu 
produksi Kanazawa. *Berlaku untuk anak hingga sehari sebelum ulang 
tahun pertama (usia dibawah 1 tahun).

(Pertanyaan)Bagian Dukungan Perawatan Anak [Gedung Utama Balai Kota 2F](PETA ①-1)  Tel: 076-220-2285

 [Perawatan anak / Pendidikan]
▢ PAUD - Institusi Anak Resmi

PAUD menyediakan perawatan bayi (di bawah usia satu tahun hingga SD) yang tidak dapat dirawat di 
rumah karena pekerjaan orang tua atau wali mereka, dinas atau sakit. Institusi Anak Resmi adalah fasilitas 
yang memiliki fungsi dan karakteristik baik PAUD dan TK. Ada staf pendukung di Bagian PAUD

dan TK yang membuat pengaturan dan memberikan dukungan untuk masuk ke SD atau Lembaga Anak 
Resmi. Mohon untuk konsultasi terlebih dahulu dengan staff.

⃝ Jam
Pada prinsipnya, delapan jam sehari. Buka dari jam 7:00 hingga 18:00, tetapi ada PAUD dan pusat anak-

anak yang terakreditasi yang menawarkan perpanjangan jam titip anak dan penitipan anak saat libur.

⃝ Jam (Khusus Institusi Anak Resmi)
Fasilitas umumnya buka 4 jam sehari, namun beberapa pusat sertifikasi untuk pendidikan anak usia dini 

dan layanan perawatan selama liburan akan lebih panjang. Seperti liburan musim panas dan musim dingin. 3029
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˓อҭྉ
　ྩ和ݩ೥10月1日から保ҭ料がແঈԽされました。
。どもの保ҭ料はແ料ですࢠクラスまで、શてのࣇࡀクラスから5ࣇࡀ3　
。どもの保ҭ料はແ料ですࢠクラスまで、市ຽ੫ඇ課੫ੈଳのࣇࡀクラスから2ࣇࡀ0　
　市ຽ੫ඇ課੫ੈଳ以外のࢠどもの保ҭ料にͭいては、4月から8月はલ೥౓の市ຽ੫額、9月
から3月は当೥౓の市ຽ੫額に基ͮき算定します。ただし、第2ࢠ以߱はແ料です。市ຽ੫額౳
によりさらなる੍ܰݮ౓もあります。
（問い合わせやਃしࠐみ）
保ҭ༮ஓԂ課ʦ市役所第Ұ本ிࣷ2'ʧ（地図ᶃ -1）電話：076-220-2299または֤保ҭ所・認定こどもԂ

 �༮ஓԂ
　༮ஓԂは学ڭߍҭ๏で定められた༮ࣇのための学ߍです。༮ڭࣇҭを受けさせようとするຬ3
、どもが༮ஓԂへ行きますがࢠを対৅としています。日本では多くのࣇ入学લまでの༮ߍからখ学ࡀ
ٛ務ڭҭではありません。

ҭ時ؒڭ˓
どもを༬かࢠՋにٳظみなどの長ٳみやౙٳଇとして1日4時ؒですが、延長の༬かりやՆݪ　
るαーϏス、Ԃを։์して਌ࢠで༡ͼ、ҭࣇを学΂るࣨڭを࣮ࢪする༮ஓԂもあります。

˓ೖԂྉɾอҭྉ
　ྩ和ݩ೥10月1日から入Ԃ料と保ҭ料のҰ෦がແঈԽされました。
　ຬ3ࡀからখ学ߍ入学લまで　月額্25ݶ
700円までがແঈԽ
（問い合わせやਃしࠐみ）֤༮ஓԂ

ಐؗࣇ�⁠
ࢠけ਌޲ࣇどもたちがָしく༡Ϳことができる場所です。খ学生対৅のクラϒ活動、༮ࢠಐؗはࣇ
。ҭて相談、地Ҭ交ྲྀなど、৭ʑな事業がおこなわれていますࢠ、（ࣨڭかんがるー、ࣨڭかるがも）ࣨڭ
金沢ࢠҭてお役立ち8&#　のͼのͼϏーノ
URL：http://www.kanazawa-kosodate.net/

⁡�খֶߍɺதֶߍ
　日本のڭҭ੍౓では、ٛ 務ڭҭとしてখ学6ߍ೥ 3೥ߍ中学、（ࡀ12～ࡀ6ؒ） （ࡀ15～ࡀ12ؒ）
の9೥ؒと定められており、この΄かにߴ౳ڭҭとしてߴ౳学3ߍ೥ؒとେ学4೥ؒをあわせて
6・3・3・4੍をとっています。学ߍ೥౓は、毎೥4月に࢝まりཌ೥の3月຤にऴります。त業
は日本語で行われます。
　外国੶市ຽの場合はब学するٛ務はありませんが、ब学೥ྸにୡしていれば市立のখ・中学ߍへ
入学・ฤ入をすることができますのでر๬される方はご相談ください。ब学に必要なඅ用のҰ෦を
ԉॿするब学ԉॿ੍౓もあります。
（問い合わせ）ڭҭ૯務課ʦ市役所第ೋ本ிࣷ1'ʧ（地図ᶃ -2）電話：076-220-2477

⁢�日本語ࢦಋࣨڭ
　金沢市ڭҭҕ員会では、খ・中学ߍに在੶している外国人ࣇಐ生ెやؼ国ࣇಐ生ెで日本語の不
े分なࣇಐ生ెに対し、学ߍにおいて日本語による学शが可ೳなೳྗを਎にͭけたり、日本จԽや生
活श׳の理ղをଅしたりするための学शࢦಋやॿ言を行う日本語ࢦಋࣨڭを、ઘখ学ߍ、ైのཬখ
学ߍおよͼઘ中学ߍに設置しています。通ࣨをر๬するࣇಐ生ెの保ޢ者は、在੶ߍのߍ長を通͡
てਃしࠐんでください。
（問い合わせ）学ࢦߍಋ課ʦ市役所第ೋ本ிࣷ1'ʧ（地図ᶃ -2）電話：076-220-2449

⁣�ੴ઒ݝ立͋͢ͳΖதֶߍʢ໷ؒதֶߍʣ
　࣍のᶃ～③の条件をશてຬたしている方が入学できる໷ؒ中学です。ᶃ県内にお住まいまたは県
内におۈめの方　ᶄ日本のٛ務ڭҭの೥ྸを超えている方　③日本のٛ務ڭҭを受けることをر๬
する外国੶の方など日本語のशಘにॏ఺を置いたίースもあります。त業料やڭՊॻ୅などはかかり
ません。त業は、ฏ日ि5日、18時ࠒから21時ࠒです。入学をر๬する方は、あすなΖ中学ߍま
でお問い合わせください。
（問い合わせ）
あすなΖ中学ߍ　電話：076-218-7655　&mail：asunaj!ishikawa-c.ed.jp

⃝ Biaya Sekolah
Biaya sekolah gratis mulai 1 Oktober 2019.
Biaya sekolah gratis untuk semua anak dari kelas 3 tahun hingga kelas 5 tahun.
Biaya sekolah gratis untuk semua anak.
Cara menghitung biaya sekolah bagi anak diluar keluarga yang bebas pajak adalah untuk bulan April 

hingga Agustus adalah berdasarkan nominal pajak kota tahun sebelumnya, untuk bulan September hingga 
Maret adalah berdasarkan pajak kota tahun tersebut. Untuk anak kedua dan berikutnya gratis. Ada sistem 
peringanan biaya berdasarkan nominal pajak kota dan lainnya.
(Kontak dan Aplikasi) Bagian Promosi Ketentuan Anak [Gedung Utama Balai Kota 2F] (PETA ①-1)
Tel: 076-220-2299 atau PAUD swasta

▣ Kelompok Bermain
Kelompok Bermain diatur oleh Undang-Undang Pendidikan Sekolah. Undang-Undang ini dibuat untuk 

mengatur sistem pendidikan anak sebelum memasuki Sekolah Dasar. Banyak anak-anak di Jepang masuk 
Kelompok Bermain tetapi itu tidak diwajibkan.

⃝ Jam
Kelompok Bermain umumnya buka 4 jam sehari, tetapi banyak Kelompok Bermain yang menawarkan 

perpanjangan jam asuh anak. Mereka memiliki liburan panjang di musim panas dan musim dingin, tetapi beberapa 
taman kanak-kanak menawarkan layanan pengasuhan anak selama liburan ini, sementara yang lain membuka 
fasilitas mereka untuk orang tua dan anak-anak untuk bermain atau Kelas-kelas pengasuhan anak lainnya.

⃝ Pendaftaran dan Biaya Pengasuhan Anak
Biaya sekolah dan pendaftaran di satu bagian gratis mulai 1 Oktober 2019.
Dimulai dari usia genap 3thn sampai sebelum masuk SD.
Biaya maksimal perbulan 25,700 yen ini gratis.

(Pertanyaan dan Aplikasi) Kelompok Bermain Individu

▤ Jidokan ( tempat bermain untuk anak-anak.)
Jidokan adalah tempat bermain yang menyenangkan bagi anak-anak. Ada berbagai aktivitas 

seperti kegiatan klub untuk anak SD, kelas orang tua dan anak(kelas karugamo, kelas kanggaru), 
konsultasi tentang pengasuhan anak, kegiatan dengan masyarakat sekitar dann lainnya.
Nobinobi Beeno URL: http://www.kanazawa-kosodate.net/ (hanya bahasa Jepang)

▥ SD dan SMP
Sistem pendidikan Jepang memiliki sembilan tahun pendidikan wajib: enam tahun sekolah dasar (usia 6 

~ 12) dan tiga tahun sekolah menengah pertama (usia 12 ~ 15). Ada juga tiga tahun di sekolah menengah 
dan empat tahun di universitas untuk membentuk sistem 6-3-3-4. Tahun ajaran dimulai pada bulan April 
dan berakhir pada bulan Maret berikutnya. Kelas diadakan dalam Bahasa Jepang.

Penduduk asing dikecualikan dari wajib belajar, tetapi anak-anak usia sekolah dapat menghadiri sekolah 
dasar dan menengah negeri. Mintalah saran jika Anda ingin anak Anda bersekolah di sekolah umum. Uang 
sekolah sebagian dapat disubsidi oleh sistem dukungan pendidikan anak. 
(Pertanyaan) Bagian Pendidikan Umum  [Gedung Kedua Balai Kota 1F](PETA ①-2)  Tel: 076-220-2477

▦ Kelas mengajar Bahasa Jepang
Dewan Pendidikan Kanazawa telah membentuk ruang kelas / kelompok belajar bahasa Jepang yang 

menyediakan bimbingan dan saran pendidikan sehubungan dengan budaya dan kebiasaan Jepang dll., dan 
bertujuan untuk memberikan siswa kemampuan untuk belajar bahasa Jepang di sekolah. Ini ditujukan 
untuk siswa muda yang terdaftar di sekolah dasar atau menengah pertama, yang bukan orang Jepang, atau 
yang telah kembali ke Jepang dari luar negeri, dan kurang memiliki kemampuan bahasa Jepang. Dijalankan 
di SD Izumi dan SD  Morinosato dan SMP Izumi. Orang tua atau wali yang menginginkan anaknya hadir 
dalam kelas Bahasa Jepang ini dimohon untuk menghubungi pihak Sekolah yang bersangkutan.
(Pertanyaan)
Bagian Bimbingan Sekolah [Gedung Kedua Balai Kota 1F](PETA ①-2)  Tel: 076-220-2449

▧ SMP Negeri Asunaro Prefektur Ishikawa (SMP Malam)
Merupakan SMP malam yang dapat dimasuki oleh individu yang memenuhi semua 

syarat ①~③ berikut: ①Tinggal atau bekerja di wilayah Prefektur Ishikawa. ②Usianya 
sudah melewati usia wajib belajar di Jepang. ③Warga negara asing yang ingin mengikuti 
pendidikan wajib di Jepang, dan lainnya.Tersedia juga program yang menitikberatkan 
pembelajaran bahasa Jepang. Tidak dipungut biaya sekolah maupun biaya buku pelajaran. 
Kelas diadakan 5 hari kerja, sekitar pukul 18:00-21:00. Bagi yang ingin mendaftar, silakan 
menghubungi SMP Asunaro.
(Inquiries)
SMP Negeri Asunaro Prefektur Ishikawa  Tel: 076-218-7655  Email: asunaj@ishikawa-c.ed.jp 3231
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ࣨڭͲ΋のͨΊの஍Ҭの日本語ࢠ�⁤
Ͳ΋ελσΟαϙʔτʢ日本語·ͳͼαϙʔτ๺཮ʣࢠ˔
　౔曜日のޙޕに、େ人αϙーターや金沢େ学の学生が、ڭՊや日本語のษڧをҰ対
Ұでࢧԉします。ࣨڭは߳ྛ๥にあります。Φンライン（;00.）でもษڧできます。

˔,*&'͜Ͳ΋日本語ͻΖ͹ʢۚ୔ஂࡒྲྀަࡍࠃʣ
　日曜日のޕલや์課ޙなどに日本語ボランティアがҰ対Ұで基ૅతな日本語のษڧ
をࢧԉします。ࣨڭは金沢駅લにあります。Φンライン（;00.）や自分の家でも
ษڧできるかもしれません。

˔Θ͔͚ͨʢۚ୔ྲྀަࡍࠃࢢ՝ʣ
　౔曜日のޕલに、ైのཬ地۠とେ܂地۠で月に1回ͣͭ、େ学生やボランティア
が日本語や॓୊をڭえます。Χルタなどで༡Ϳこともできます。

⁥�ਤॻؗ
　本をआりるには、図ॻؗΧードが必要です。図ॻؗΧードを࡞るためには、名લや住所が確認で
きるもの（在留Χードなど）を࣋参してください。
　1人10࡭まで2िؒआりられます。電ࢠॻ੶での貸し出しも行っています。
（問い合わせ）
ઘ໺図ॻؗ　住所：ઘ໺町4丁目22-22（地図ᶋ）電話：076-280-2345
金沢ւみらい図ॻؗ　住所：ࣉ中町イ1番地1（地図ᶌ）電話：076-266-2011
川町2番20号（地図ᶍۄ：川図ॻؗ　住所ۄ -1）電話：076-221-1960
川町2番2号（地図ᶍۄ：川こども図ॻؗ　住所ۄ -2）電話：076-262-0415
URL：https://www.liC.kanazawa.ishikawa.jp/

（その他）
石川県立図ॻؗ　住所：খ立໺2丁目43番1号　電話：076-223-9565
URL：https://www.liCrarZ.preG.ishikawa.lg.jp/　（英語・中国語・韓国語あり）

⁦�ͦのଞ෱ࢱ
　金沢市ではࢠどもが݈やかに安৺してҭͭように、ڭҭඅやҩྍඅなどࢠどもにかかるࡁܦతෛ
担をܰݮするために、༷ʑなࢠҭてࢧԉのॿ੒や手当をڅࢧしています。

制度名 支援内容 問い合わせ
子育て支援ҩྍ
අॿ੒制度

中ֶߍ 3 ೥生·でのお子͞Μの௨Ӄ・ߍߴ 3 ೥生等·での
お子͞Μの入Ӄ෼のҩྍඅにͭいてॿ੒Λ行ってい·すɻ
Μで、ʮ子ࠐセンターでਃし߁݈ࢱ՝、市ຽセンター、෱ࡦ政߁݈
どもҩྍূʯΛもΒってくͩ͞いɻ
˔窓口ෛ୲ֹ
௨Ӄ：1 ҩྍػ関౰たり 1 日 500 ԁ
入Ӄ：無料
ௐࡎ：無料（อݥༀ局にお͚るอݥௐࡎ）
௨Ӄ෼の 1 か月のࣗݾෛ୲上ֹݶは 1
000 ԁですɻ

՝ࡦ政߁݈
ʦ市໾ॴ第Ұ本ிࣷ 2'ʧ
電話：076-220-2233

ͻとり਌Ոఉ等
ҩྍඅॿ੒制度

฼子・෕子Ոఉの਌およͼࣇಐฒͼに、෕฼のいないࣇಐの
ҩྍඅにͭいてॿ੒Λ行ってい·すɻ
˔対৅ࣇಐ೥ྸ
18 ॳの࠷に達したࡀ 3 月຤·でのࣇಐ（中ఔ度Ҏ上のো֐の
͋るࣇಐは 20 （ະຬ·でࡀ
※ॴಘ制͕͋ݶり·すɻ

ಐ手౰ࣇ 18 ಐΛ養育しているํにࣇॳの೥度຤·での࠷になってࡀ
支څし·すɻ
˔支څ月ֹ（1 人にͭき）
10
000 ԁ～ 30
000 ԁ（ࣇಐの೥ྸ、ग़生ॱҐによりҟなり·すɻ） 子育て支援՝

ʦ市໾ॴ第Ұ本ிࣷ2'ʧ
電話：076-220-2285ࣇಐැ養手౰ ཭ࠗなどのཧ༝により෕（฼）と生ܭΛผにしているࣇಐ（18

ॳの࠷になってࡀ 3 月຤·でɻ中～ॏ度のো͕͋֐るࣇಐは 20
څະຬ）Λ養育している฼（෕）·たは養育しているํに支ࡀ
し·すɻ※ॴಘ制͕͋ݶり·すɻ

そのଞ、খࣇຫ性特ఆ࣬පҩྍ、ະख़ࣇの養育ҩྍおよͼ਎ମにো֐の͋るࣇಐ
に対する育੒ҩྍに対してҩྍඅॿ੒Λ行ってい·すのでお問い合わせくͩ͞いɻ

金沢市อ݈ॴ
電話：076-234-5102

▨ Kelas Bahasa Jepang Lokal untuk Anak-Anak
•Child Study Support (Dukungan Belajar Bahasa Jepang Hokuriku)

Dilaksanakan pada Sabtu sore, dimana pendukung dewasa dan mahasiswa dari 
Universitas Kanazawa akan membantu anak-anak belajar pelajaran sekolah atau bahasa 
Jepang secara satu per satu. Kelas diadakan di daerah Korinbo. Pembelajaran juga bisa 
dilaksanakan secara daring melalui ZOOM.

•KIEF Kodomo Nihongo Hiroba (Yayasan Pertukaran Internasional Kanazawa)
Dilaksanakan pada Minggu pagi atau sepulang sekolah, dimana relawan bahasa Jepang 

akan memberikan dukungan belajar bahasa Jepang dasar secara satu per satu. Kelas 
diadakan di dekat Stasiun Kanazawa. Pembelajaran juga bisa dilaksanakan secara daring 
melalui ZOOM atau apabila memungkinkan di rumah masing-masing.

•Wakatake (Divisi Pertukaran Internasional Kota Kanazawa)
Dilaksanakan pada Sabtu pagi, sebulan sekali di distrik Morinosato dan Okuwa, 

mahasiswa dan relawan akan mengajar bahasa Jepang dan membantu mengajari pekerjaan 
rumah (PR). Anak-anak juga bisa bermain karuta dan permainan lainnya.

▩ Perpustakaan 
Untuk meminjam buku, perlu kartu anggota perpustakaan. Untuk membuat kartu keanggotaan, harap 

bawa kartu identitas diri yang dapat memastikan nama dan alamat (Kartu Penduduk dan lainnya). Satu 
orang dapat meminjam 10 buku untuk 2 minggu. Tersedia juga buku elektronik.
(Pertanyaan)
Perpustakaan Izumino  Alamat: Izumino-machi 4-22-22 (PETA ⑨)  Tel: 076-280-2345
Perpustakaan Kanazawa Umimirai  Alamat: 1-1 Jichumachi (PETA ⑩)  Tel: 076-266-2011
Perpustakaan Tamagawa  Alamat: Tamagawa machi 2-20 (PETA ⑪-1)  Tel: 076-221-1960
Perpustakaan Anak Tamagawa  Alamat: Tamagawa machi 2-2(PETA ⑪-2)  Tel: 076-262-0415
URL: https://www.lib.kanazawa.ishikawa.jp/
(Lainnya)
Perpustakaan Prefektur Ishikawa  Alamat: 2-43-1 Kodatsuno  Tel: 076-223-9565
URL: https://www.library.pref.ishikawa.lg.jp/
(Bahasa Jepang, Bahasa Inggris, Bahasa Cina, Bahasa Korea)

▪ Layanan Kesejahteraan Lainnya
Kota Kanazawa menyediakan berbagai jenis dukungan untuk meringankan beban keuangan dalam 

membesarkan anak, termasuk bantuan keuangan untuk sekolah dan biaya pengobatan untuk memastikan 
bahwa anak-anak tumbuh sehat dan bahagia.

Sistem Bantuan yang disediakan Kontak
Peraturan 
untuk biaya 
medis anak 

Ada subsidi untuk biaya dokter hingga kelas 3 SMP 
dan subsidi untuk biaya rawat inap hingga kelas 3 SMA.
●Pembayaran  di tempat. Silakan mendaftar di Bagian Kebijakan Kesehatan, 
Pusat Komunitas, atau Pusat Kesejahteraan dan Kesehatan, lalu dapatkan 
"Kartu Medis Anak".
Rawat jalan: untuk satu lembaga kesehatan 500 yen/ hari.
Rawat inap: gratis.
Obat: gratis (obat di apotek dengan asuransi)
Batas pembayaran rawat jalan maksimal per bulan adalah 1,000 yen.

Bagian Kebijakan 
Kesehatan
[Gedung Utama 
Balai Kota 2F]
Tel: 076-220-2233Peraturan 

Subsidi bagi 
orang tua 
tunggal

Ada subsidi untuk biaya berobat bagi anak dengan orang tua tunggal dan 
anak tanpa orang tua.
●Usia anak yang menjadi subjek.
Akhir bulan Maret pertama setelah mencapai usia 18 tahun (untuk anak dengan 
tingkat disabilitas menengah ke atas, hingga usia 20 tahun)
*Ada batas pendapatan

Tunjangan 
anak

Diberikan pada orang yang menafkahi anak hingga akhir tahun sekolah 
pertama setelah mencapai usia 18 tahun.
●Nominal tunjangan (per anak)
10,000 yen - 30,000 yen (berbeda berdasarkan usia anak dan urutan 
kelahiran anak).

Bagian Dukungan 
Perawatan Anak 
[Gedung Utama 
Balai Kota 2F]
Tel: 076-220-2285

Tunjangan 
dukungan 
anak

Tunjangan ini diberikan kepada orang tua yang hidup terpisah dari ayah atau ibu 
karena alasan perceraian dan lainnya (hingga akhir bulan Maret pertama tahun 
sekolah setelah mencapai usia 18 tahun, untuk anak dengan tingkat disabiltas 
menengah ke atas hingga usia kurang dari 20 tahun) *Ada batas pendapatan

Ada juga dukungan untuk biaya pengobatan untuk bayi prematur dan untuk anak-anak 
dengan penyakit kronis atau cacat fisik tertentu. Silakan tanyakan untuk informasi 
detailnya.

Pusat Kesehatan 
Kanazawa 
Tel: 076-234-5102 3433
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˔฼ࢠੜࢧ׆ԉࢪઃ
　฼ࢠ家ఉで生活্いΖいΖな問୊のためࣇಐのཆҭがे分にできない場合に฼ࢠ生活ࢧԉࢪ設
に入所することができます。
（問い合わせ）ࢠҭてࢧԉ課ʦ市役所第Ұ本ிࣷ2'ʧ（地図ᶃ -1）電話：076-220-2285

【ہɾ༣ศߦۜ】
։ઃ࠲ޱ�⁞
߹の৔ߦۜ˔
（Ӧ業時ؒ）通ৗ、月曜日～金曜日　9：00～15：00（౔曜日、日曜日、ॕ日はٳみ）

ʢඞཁな΋のʣ
ɾཹࡏΧʔυなͲॅॴͱຊਓであるこͱを֬ೝできる΋の
ɾҹؑʢ「γϟνϋλ」ελϯϓλΠϓは࢖༻できまͤん。ʣ

　口࠲を։設すると、ΩϟッγϡΧードの発行もਃしࠐめます。Χードがあると、窓口にいかͣ、
"5.や$%を利用することができます。ただし、֤ۜ行によって利用時ؒがҟなります。また、
曜日や時ؒଳによって手਺料がかかる場合もありますので確認しましΐう。

˔༣ศہʢΏ͏ͪΐۜߦʣの৔߹
（Ӧ業時ؒ）月曜日～金曜日　9：00～16：00（౔曜日、日曜日、ॕ日はٳみ）

ʢඞཁな΋のʣ
ɾཹࡏΧʔυ
ɾҹষ
ɾֶੜূɺࣾһূなͲʢ֨ࢿཹࡏが「ཹֶ」ɺ「ٕೳ࣮श」の৔߹ʣ
　ৄしくは、Ώうちΐۜ行ϗーϜϖーδをご確認ください。

　Ώうちΐۜ行の口࠲を։設した場合、શ国の༣ศ局（Ώうちΐۜ行）の窓口・
"5.でҾき出し、༬け入れなどができます。ただし、"5.によってऔѻ時ؒや手
਺料がҟなりますので、事લに確認しましΐう。スϚートフΥンを࣋っている人は、「Ώ
うちΐ手続きアプリ」をご利用ください。
Ώうちΐۜ行　URL：https://www.jp-Cank.japanpost.jp/　（英語あり）

˔ࣗಈࢧ෷のखଓ͖ɹ
　電ؾ・ガス・電話・ਫಓなどのެ共料金౳のࢧ෷いは、ۜ 行や༣ศ局（Ώうちΐۜ行）にਃしࠐΉと、
毎月決まった日に自動తに口࠲からҾきམとしすることができます。

˔ίϯϏχΤϯεετΞ"5.につ͍ͯ
　24時ؒӦ業のίンϏχΤンスストアにある"5.でもۜ行のΩϟッγϡΧードで入出金ができ
ます。ただし、ৼࠐは出来ないことが多く、入金でも手਺料がかかる場合があります。

ωοτϫʔΫにつ͍ͯࡍࠃ.5"˔
　日本ではΩϟッγϡΧードの࣓ؾストライプのن格がॾ外国とҟなることから"5.国際ωット
ワークがѻわれている金༥ؔػの਺がݶられていますが、༣ศ局（Ώうちΐۜ行）の"5.は、国
際తなۜ行ΦンラインγステϜの「$irrus」や「1LU4」などに対応しています。（利用できるΧー
ドのϒランドϚークがステッΧーなどで"5.にදࣔされています。す΂てのػೳが利用できると
はݶりませんので、औѻ内༰にͭいては֤Χード発行金༥ؔػに確認してください。）

 �ւ֎ૹۚ
　ۜ行や༣ศ局（Ώうちΐۜ行）では、ւ外ૹ金ができます。ૹ金の方๏や手਺料にͭいてはۜ行に
よって、ҟなりますのでご確認ください。฼国のۜ行とऔҾのあるۜ行をͭݟけるとศ利です。ૹ金
をする際には、Ϛイφンバーのొ࿥が必要です。事લに確認してください。ҝସレートは、日によっ
てҟなります。手਺料もؚめて利用するۜ行や༣ศ局（Ώうちΐۜ行）でご確認ください。
（参考）「Ώうちΐの国際ૹ金」
URL：�https://www.jp-Cank.japanpost.jp/kojin/sokin/kokusou/kj@sk@ks@

weCsvik.html

•Fasilitas Penunjang untuk Ibu dan Anak
Ibu tunggal yang kesulitan membesarkan anak-anaknya dapat bergabung dalam fasilitas ini. 

(Pertanyaan) Bagian Dukungan Perawatan Anak [Gedung Utama Balai Kota 2F](PETA ①-1)
Tel: 076-220-2285

 [Bank / Kantor Pos]
▢ Membuka Rekening
•Di Bank

(Jam kerja)
Umumnya dari jam 9:00 - 15:00 Senin s/d Jumat (Tutup hari Sabtu, Minggu dan Hari Libur Nasional)

(Dokumen yang dibutuhkan)
▪ Identitas alamat dan diri, contohnya Kartu Penduduk
▪ Hanko pribadi (Jenis "Shachihata"yang sudah ada tintanya tidak digunakan.)

Ketika Anda membuka rekening tabungan, Anda dapat juga mengajukan kartu tunai. Kartu tunai 
memungkinkan Anda menggunakan ATM (mesin teller otomatis) atau CD (mesin ATM tunai) dibandingkan 
pergi ke konter. Namun tergantung pada bank, waktu penggunaan ATM juga berbeda. Tergantung pada 
hari dan waktu, mungkin ada biaya penggunaan. Harap periksa terlebih dahulu.

•Di Kantor Pos (Japan Post Bank)
(Jam kerja) 9:00 - 16:00 Senin-Jumat (Tutup hari Sabtu, Minggu dan Hari Libur Nasional)

(Dokumen yang dibutuhkan) Sama seperti untuk Bank
▪ Kartu Penduduk
▪ Hanko pribadi
▪ Kartu mahasiswa, kartu pekerja dan lainnya (jika status ijin tinggalnya [pelajar] [pemagang])
Untuk informasi lebih detail, dapat mengakses situs kantor pos.

Jika Anda membuka rekening Bank Pos Jepang, Anda dapat menarik dan menyetor di loket kantor pos 
(Japan Post Bank) dan ATM di seluruh negeri. Namun, jam dan biaya penanganan bervariasi tergantung 
pada ATM, jadi periksalah terlebih dahulu. Bagi yang memiliki smartphone, silakan gunakan aplikasi "Yucho 
Tetsuzuki App".
Japan Post Bank URL: https://www.jp-bank.japanpost.jp/  (Tersedia dalam Bahasa Inggris)

•Memasang Pembayaran Otomatis
Anda dapat mengajukan permohonan di bank Anda atau kantor pos (Japan Post Bank) untuk memiliki 

tagihan untuk keperluan seperti sebagai listrik, gas, telepon, dan air akan secara otomatis dikurangi dari 
akun Anda pada tanggal yang ditentukan setiap bulan.

•ATM di Konbini
Transaksi rekening bank juga dapat dilakukan di ATM Konbini tersedia 24 jam.
Dengan menggunakan kartu tunai Anda. Namun, transfer uang antar rekening sering tidak tersedia, dan 

menyetor uang tunai juga mungkin dikenakan biaya.

•Jaringan Internasional ATM
Jalur magnetik yang digunakan pada kartu tunai di Jepang berbeda dari negara-negara lain; Kantor pos 

(Japan Post Bank) ATM mendukung sistem perbankan online internasional seperti "Cirrus" dan "PLUS." 
(Logo kartu yang dapat digunakan ditampilkan di ATM dengan stiker dll. Namun, ini tidak berarti bahwa 
semua fungsi dapat digunakan. Silakan periksa dengan lembaga keuangan penerbit kartu Anda.)

▣ Pengiriman Uang Luar Negeri
Anda dapat mengirim uang ke luar negeri dari bank dan kantor pos (Japan Post Bank). Saat mengirim 

uang, Anda perlu mendaftar My Number. Perlu diketahui bahwa metode dan biaya penanganan bervariasi 
sesuai dengan bank. 

Lebih mudah jika Anda menemukan bank yang berhubungan dengan bank Anda di negara asal Anda. 
Nilai tukar berubah setiap hari. Periksa nilai tukar dan biaya penanganan di bank atau kantor pos.
(Referensi) “Layanan Transfer Uang Internasional Japan Post Bank”
URL: https://www.jp-bank.japanpost.jp/kojin/sokin/kokusou/kj_sk_ks_websvik.html
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⁠�༣ศ
಺༣ศ෺ɾՙ෺のछྨࠃ˔
　通ৗはがき、出した相手からの返৴用はがきもҰॹに෇いている「ԟ෮はがき」などの他、෧ॻ、
খแ（Ώうパック）などがあります。େきさやॏさによって料金はมわりますので、ご確認ください。
　ಛघऔѻ料金として、ී 通の༣ศよりૣく഑ୡする「଎ୡ」や、ॏ要な༣ศ෺を確࣮にಧける「ॻ
留」もあり、ผ్料金がかかります。

˔ւ֎͚޲༣ศ
ศとધศの΄か、国際スϐード༣ศ（&.4）などがあります。ૹ෇先とॏྔなどによってۭߤ　
料金はҟなります。
˞�国際༣ศで෺඼をૹる際は、શての国・地ҬѼてに、༣ศ局の「国際༣ศϚイϖーδ」からૹり
ঢ়を࡞੒し、通ؔ電ࢠσータをૹ৴する必要があります。
　日本༣ศ　通ؔ電ࢠσータ
　URL：https://www.post.japanpost.jp/int/ead/index.html

˔͓΋ͳ༣ศہの༣ศ૭ޱӦۀ時ؒ
ॅ　ॴ 電　話 時　間

金沢中ԝ༣ศ局 ொࣾࡾ 1-1（地図ᶎ） 0570-036-846 平　日　　　　7：00 ～ 21：00
土曜日　　　　7：00 ～ 18：00
日曜日・ٳ日　7：00 ～ 18：00

৽金沢༣ศ局 ৽อ本 4-65-2 0570-021-895 平　日　　　　7：00 ～ 21：00
土曜日　　　　7：00 ～ 18：00
日曜日・ٳ日　7：00 ～ 18：00

金沢ೆ༣ศ局 ઘ໺ொ 6-17-1 0570-084-595 平　日　　　　8：00 ～ 19：00
土曜日　　　　8：00 ～ 18：00
日曜日・ٳ日　8：00 ～ 18：00

࡚҄༣ศ局 ࡚҄ொ 2-383-2 0570-943-358 平　日　　　　8：00 ～ 19：00
土曜日　　　　8：00 ～ 18：00
日曜日・ٳ日　9：00 ～ 15：00

˞時ؒ外窓口（ΏうΏう窓口）のӦ業時ؒをؚみます。

˔ෆࡏ഑ୡ௨஌
　༣ศ・ՙ෺がಧけられたときに不在の場合、༣ศϙストに不在഑ୡ通஌が入っています。༣ศ局
にऔりに行くか、࠶౓ಧけてもらうために、必要事߲をॻき౤വする方๏と、通஌ॻにࡌهの電話
番号に࿈བྷする方๏があります。

˔୐഑ศΛग़͢
　খ口のՙ෺（୐഑ศ）を഑ૹするには、༣ศ局以外にも୐഑ศ業者があります。
　ൺֱత௿料金で、日本国内なら、ཌ日あるいは、2～3日以内に౸ணします。ਃࠐみは、୐഑
ศ業者のӦ業所に電話するかίンϏχΤンス・ストアなどのूՙ所に࣋ちࠐんで、手続きします。

˔༣ศہのॅॴมߋखଓ͖
　日本国内で転ډする場合は、༣ศ局へ転ډのಧ出をしておくと、1೥ؒ、چ住所あての༣ศ෺が
転ډ先へ転ૹされます。

▤ Layanan Pos
•Kategori Surat / Paket Domestik

Kategori ini termasuk kartu pos normal dan kartu pos berbalasan di mana kartu pos untuk penerima 
dilampirkan, surat tersegel, dan paket kecil ( You-pack). 

Perlu diketahui bahwa ongkos kirim bervariasi tergantung pada ukuran dan berat. Biaya tambahan 
khusus dikenakan pada "surat kilat," yang dikirimkan lebih cepat daripada surat biasa, dan "surat terdaftar," 
yang merupakan metode pengiriman aman untuk surat penting.

•Layanan Surat Luar Negeri
Termasuk pos udara, surat darat, dan surat kilat internasional (EMS). Ongkos kirim bervariasi sesuai 

dengan tujuan dan berat.
*Saat mengirim barang ke luar negeri, untuk seluruh negara dan area, Anda wajib membuat formulir 

pengiriman melalui “International Mail My Page” milik kantor pos, serta mengirimkan data 
bea cukai secara elektronik.

Pos Jepang, data elektronik.
URL: https://www.post.japanpost.jp/int/ead/index.html

•Jam operasional loket beberapa kantor pos besar.

Kantor Pos Pusat 
Kanazawa

Sanja-machi 1-1
(PETA ⑫) 0570-036-846

hari biasa 7:00-21:00
hari sabtu 7:00-18:00
hari minggu dan hari libur nasional 7:00-18:00

Kantor Pos Shin-
Kanazawa

Shinbohon 
4-65-2 0570-021-895

hari biasa 7:00-21:00
hari sabtu 7:00-18:00
hari minggu dan hari libur nasional 7:00-18:00

Kantor Pos Kanazawa 
Minami

lzumino-machi 
6-17-1 0570-084-595

hari biasa 8:00-19:00
hari sabtu 8:00-18:00
hari minggu dan hari libur nasional 8:00-18:00

Kantor pos 
Awagasaki

Awagasaki 
2-383-2 0570-943-358

hari biasa 8:00-19:00
hari sabtu 8:00-18:00
hari minggu dan hari libur nasional 9:00-15:00

*Termasuk pelayanan loket di luar jam operasional (loket yuyu)

•Pemberitahuan Tidak Terkirim
Layanan pos dan barang ketika anda tidak ada ditempat,Surat pemberitahuan pengantaran barang ada 

di kotak pos rumah anda. Ada tiga opsi untuk mengambil parsel:
1) Pergi dan ambil dari kantor pos.
2) Isi item yang diperlukan pada pemberitahuan dan masukkan ke kotak pos untuk meminta pengiriman 

ulang.
3) Hubungi nomor telepon pada pemberitahuan untuk mengatur pengiriman ulang.

•Mengirim Paket
Ada layanan (pengiriman paket) selain dari kantor pos jika Anda ingin mengirim paket kecil. Layanan ini 

menawarkan pengiriman hari berikutnya, atau pengiriman dalam 2 ~ 3 hari, di mana saja di Jepang dengan 
biaya yang relatif rendah. Anda dapat menghubungi layanan pengiriman paket melalui telepon atau 
mengambil paket ke titik pengumpulan tertentu seperti di Konbini.

•Melakukan prosedur perubahan alamat di kantor pos
Jika Anda pindah masih di dalam Jepang dan mendaftarkan alamat baru di kantor pos maka barang dan 

surat yang ditujukan ke alamat lama akan diteruskan ke alamat baru selama 1 tahun.
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【ަ௨ࣄ情】
　日本ではา行者はาಓ（࿏ଆଳをؚΉ）がないಓ࿏ではӈଆを、自動車や自転車は車ಓのࠨଆを
通行しなければいけません。またಓ࿏ではಓ࿏ඪࣝにैってください。

⁞�ं
　日本でӡ転するためには、δϡωーϒ条໿加ໍ国の国際ӡ転໔許ূか日本のӡ転໔許ূに੾りସ
えることが必要です。有ޮな外国の໔許ূであれば日本のӡ転໔許ূに੾りସえることができます。

ূڐӡస໔ࡍࠃ˔
औಘの仕ํ 外国ӡస໔ূڐの発څ国でऔಘしな͚Ε͹なり·せΜɻ

有ޮظ間 国ࡍӡస໔ূڐの有ޮظ間はʮ発څの日かΒ 1 ೥間ʯと、ʮ上཮した日かΒ 1 ೥間ʯのॏ
なるظ間ですɻ

国ࡍ条約 日本でӡసできる国ࡍӡస໔ূڐはδϡネーブ条約Ճໍ国の国ࡍӡస໔͚ͩূڐですɻ

そのଞ

ॅຽج本୆ாにొ࿥͞Εているํは、ग़国し外国ӡస໔ূڐの発څ国でऔಘした৔合、日
本Λग़国した日かΒ 3 έ月ະຬに上཮したときは、国ࡍӡస໔ূڐのʮ上཮した日ʯとは
なり·せΜので、日本でӡసできない৔合͕͋り·すɻ࠶औಘの৔合もಉじく、日本でӡ
సするためにはग़国かΒ上཮·で̏ϲ月Ҏ上のظ間͕ඞ要ですɻ

΁の੾ସ͑खଓ͖ূڐΒ日本のӡస໔͔ূڐのӡస໔ࠃ֎˔
　外国のӡ転໔許ূを࣋っている方でҰ定の要件をຬたしていれば、ӡ転することにࢧোがないか
確認したうえでӡ転໔許試験のҰ෦が໔আされ、日本のӡ転໔許ূをऔಘすることができます。

（੾ସえできる要件）
˓　保有する外国ӡ転໔許ূが有ޮであること。
˓　外国໔許をऔಘޙ、当֘発څ国で通算して3ϲ月以্の滞在ؒظがあること。

（ਃ੥の受෇日時、場所）
˓　受෇は༧໿੍（月曜日～金曜日のฏ日のみ）です。༧໿した日の13：00～13：20に受
෇します。

　　˞日本語が理ղできない方は、必ͣ通訳できる方を同൐してください。
˓　�受෇場所：౦գ௺町2-1「石川県ӡ転໔許ηンター」2֊試験窓口（地図ᶏ）
　　電話：076-238-5901

（ਃ੥に必要なॻྨ౳）
˓　外国ӡ転໔許ূ
˓　外国ӡ転໔許ূの຋訳จ
　　�˞຋訳࡞੒者は、発څ国౳の行政ிٴͼྖ事ؔػ、日本自動車࿈ໍ（+"'）、δップラスࣜג会ࣾにݶります。
　　�˞ +"'石川県ࢧ෦　住所：新保本4-8　電話：076-249-1252
　　�˞δップラスࣜג会ࣾ（ਃ੥方๏や຋訳対৅国などはϗーϜϖーδで確認してください。）

˓　石川県に住ຽొ࿥のある方は、本੶地のࡌهされている住ຽථ
　　�（外国人の方で、住ຽ基本୆ா๏のద用を受ける方は国੶在留資格ٴͼ在留ࡌهؒظの住ຽථ）

˞住ຽථはݸ人番号や住ຽථίードのࡌهがないもの
˓　パスϙート౳౉ߤをূ໌するॻྨ（਺࡭お࣋ちの方はશて提ࣔ）
　　�˞�パスϙートに໔許発څ国の出入国ҹがԡされてない場合（自動Խήート通աや&Uݍなど）は、໔許発څ国に

おける滞在日਺を確認できないため、ผ్ॻྨが必要となりますのでお問い合わせください。

˓　աڈに日本の໔許をऔಘしていた方は、日本のݶظ੾れ໔許ূ
˓　�ࣸ ਅ1ຕ（ਃ੥લ6ϲ月以内にࡱӨ、ॎ3cmʷԣ2.4cm、ແ๧、ਖ਼໘্ࡾ分਎、ແഎܠのもので、
そのཪ໘にࢯ名およͼࡱӨ೥月日をه入したもの）

˓　その他
・�外国໔許ূの໔許औಘ日、交෇日が不໌な場合は、発څ行政ிの໌ূྺܦॻを提出していた
だく場合があります。
・਎分ূ໌ॻの発行されている国の方は、਎分ূ໌ॻも提ࣔئいます。
・その他、国によってはҟなるॻྨが必要になる場合がありますので、お問い合わせください。

 [Transportasi]
Di Jepang, pejalan kaki harus berjalan di sisi kanan jalan saat tidak ada jalan setapak. Mobil dan sepeda 

harus berjalan di sisi kiri. Selain itu, harap patuhi rambu-rambu jalan.

▢ Mobil
Ijin Mengemudi Internasional dari negara yang menandatangani Konvensi Jenewa atau SIM Jepang 

diperlukan untuk mengemudi di Jepang. Lisensi luar negeri yang valid dapat dikonversi menjadi SIM Jepang.

•SIM Internasional
Memperoleh SIM Internasional Anda harus mendapatkan SIM Internasional di negara asal

Masa Berlaku SIM Internasional berlaku untuk periode satu tahun sejak tanggal 
penerbitan dan satu tahun sejak tanggal keberangkatan.

Konvensi Internasional Mengemudi di Jepang hanya diizinkan untuk pengemudi dengan lisensi 
yang dikeluarkan oleh negara-negara anggota Konvensi Jenewa. 

Lainnya

Bagi orang yang terdaftar di Buku Kependudukan dan pergi ke luar negeri, 
serta mendapatkan SIM yang diterbitkan di luar negeri, jika kembali ke 
Jepang kurang dari 3 bulan setelah meninggalkan Jepang, maka hal 
tersebut tidak menjadikan tanggal kembali ke Jepang untuk SIM 
internasional, ada kemungkinan Anda tidak bisa mengemudi di Jepang. 
Untuk mengemudi di Jepang, Anda harus tinggal di luar negeri selama tiga 
bulan atau lebih. Kondisi ini juga berlaku untuk penerbitan kembali SIM. 

•Mengubah SIM Asing ke SIM Jepang
Mereka yang memiliki SIM asing dan memenuhi persyaratan tertentu dapat dibebaskan dari sebagian 

tes pengetahuan dan keterampilan mengemudi begitu pelamar terbukti sebagai pengemudi yang 
kompeten. (Paragraf 2, Pasal 97-2 UU Lalu Lintas Jalan.)
 (Ketentuan untuk mengubah SIM):
○ Anda harus memiliki SIM yang sah.
○ Anda harus tinggal di negara di mana lisensi asing Anda dikeluarkan selama tiga bulan 

atau lebih setelah diterbitkan.
(Harus menyediakan waktu dan tempat aplikasi.)
○ Aplikasi hanya diterima dari Senin-Jumat (diperlukan reservasi). Jam penerimaan mulai 

dari pukul 13:00 hingga 13:20
siang pada hari pemesanan.
 * Pastikan untuk membawa juru bahasa jika Anda tidak bisa berbahasa Jepang.
○ Penerimaan: loket pemeriksaan Lantai 2 dari Pusat Lisensi Pengemudi Prefektur Ishikawa, Higashi-

Kagatsume-machi 2-1 (PETA ⑬)  Tel: 076-238-5901
(Dokumen yang diperlukan)
○ SIM Anda 
○ Terjemahan SIM Anda. 

* Yang bisa menerjemahkan terbatas pada lembaga administratif dan Konsulat Jenderal negara yang 
menerbitkan, Asosiasi Mobil Jepang (JAF)dan PT.ZIPLUS

* Terjemahan harus oleh kantor pemerintah atau konsulat negara penerbit, atau oleh Japan Automobile 
Federation (JAF). (JAF Ishikawa Branch Alamat: Shimbohon 4-8, Tel: 076-249-1252)

* PT ZIPLUS (cek di laman untuk cara pengajuan dan subjek negara untuk terjemahan)
○ Jika Anda adalah penduduk Jepang: Sertifikat kependudukan Anda

(Bagi warga negara asing yang termasuk dalam cakupan Undang-Undang Daftar Kependudukan, diperlukan 
surat keterangan domisili (jyuminhyo) yang mencantumkan kewarganegaraan, status tinggal, dan masa 
tinggal).
* Sertifikat tempat tinggal tidak perlu mencantumkan Nomor Saya atau sertifikat kode tempat tinggal Anda. 

○ Paspor Anda dan sertifikat perjalanan lainnya (jika Anda memiliki lebih dari satu, serahkan semuanya). 
* Jika paspor Anda tidak memiliki stempel imigrasi dari negara penerbit lisensi (mis. Karena menggunakan 

gerbang otomatis atau di wilayah UE), masa tinggal di negara asal tidak dapat diketahui. Dokumen 
terpisah akan diperlukan. Silakan berkonsultasi dengan pusat lisensi. 

○ Lisensi SIM Jepang yang sudah ada atau salinan riwayat mengemudi Anda di Jepang jika Anda sebelumnya 
telah menerima SIM Jepang. 

○ Foto diri(Pasfoto yang diambil dalam 6 bulan terakhir, ukuran 3 cm x  2,4 cm, tidak bertopi, dari dada ke 
atas, latar belakang polos. Di bagian belakang pasfoto  ditulis nama dan tanggal pengambilan foto.)

○ Lainnya 
▪ Jika Anda tidak tahu tanggal memperoleh/diterbitkannya SIM Anda maka diminta untuk menyerahkan 

bukti penerbitan SIM dari agen pemerintah administratif di negara asal.
▪ Berikan kartu identitas negara asal Anda jika berlaku. 
▪ Dokumen lain mungkin diperlukan tergantung pada negara,mohon untuk menghubungi untuk lebih 

detailnya.
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（受験౳の内༰）
˓　ਃ੥できる໔許のछྨは第Ұछӡ転໔許です。
˓　ӡ転にࢧোがないかの確認
・దੑ試験
・�自動車ӡ転஌ࣝにؔする確認（ਖ਼ࣜޡです：外国語の対応にͭいては、お問い合わせください。）
・自動車ӡ転ٕೳにͭいてのӡ転確認を行います。

˓　�日本のӡ転໔許ূを受けていたことがあり࠶౓受けようとする方、໔許੍౓が日本と同౳ਫ
४と認められた国の໔許を有している方は、ӡ転஌ࣝ、ӡ転ٕೳにࢧোがないとみなし、஌
ࣝの確認ٴͼӡ転ٕೳの確認は行いません。

（手続きのྲྀれ）　
ॻྨ౳৹ࠪ˰ӡ転ྺܦの確認˰దੑ試験˰஌ࣝの確認˰ٕೳの確認˰（学Պٕೳ試験໔আ）˰໔許ূ交෇

（その他）
　受෇時にҰ定のපؾにؔする࣭問ථをه入していただきます。
　˞�住所がมわったときには、ӡ転໔許ূの住所มߋと自動車のొ࿥มߋ手続きが必要です。

˔ӡస໔ূڐຢ͸ϚΠφ໔ূڐのߋ৽
　日本のӡ転໔許ূには有ޮݶظがあり、໔許ূにࡌهしてあります。（Ϛイφ໔許ূの場合は、
Ϛイφϙータルで確認します。）
　ӡ転໔許ূࡌهの住所に、ߋ新手続に必要なことがॻかれたはがきがಧきます。
。新手続を行ってくださいߋ内にݶظ　
。新を受けないと、ӡ転することができなくなりますߋ　
˞その他住んでいるとこΖがมわったとき
　�Ҿっӽしたときは（住んでいるとこΖがมわったときは）、࡯ܯॺや石川県ӡ転໔許ηンターに
行って、ӡ転໔許ূの住所をมえる手続きが必要です。

ݧࢼՊֶڐ語にΑΔӡస໔ࠃ֎˔
　ӡ転໔許をऔಘする際に行う学Պ試験は、事લにਃし出れば、Ұछ໔許・ೋछ໔許・Ծ໔許にͭ
いては20言語、ݪ෇໔許にͭいては、英語・中国語・ϙルトガル語・ϕトφϜ語で受験すること
ができます。なお、受験のઆ໌、ٕೳ試験などにͭいては日本語で࣮ࢪします。
（問い合わせ）石川県ӡ転໔許ηンター（地図ᶏ）　住所：౦գ௺町2-1　電話：076-238-5901

˔ࣗಈंのอ༗ɾ࢖༻
　自動車を保有、࢖用する時は、ొ࿥、保管場所の確保、自動車検、੍ڧ保険加入などの๏తٛ務
があります。ొ࿥手続きは、自動車をߪ入したおళで୅行してもらうこともできます。
（問い合わせ）๺཮৴ӽӡ༌局石川ӡ༌ࢧ局　住所：௚ߐ౦1-1　電話：050-5540-2045

˔ࣗಈंのࠪݕ
　自分の車が๏཯に定められた基४に合っているか、Ұ定ؒظごとにνΣックするのが、自動車の
検ࠪ（車検）です。この検ࠪに合格して自動車検ࠪূ（車検ূ）の交෇を受けていない車をӡ転す
ることはできません。車検の有ޮؒظは自家用車の場合は2೥で、2೥ごとに検ࠪを受けなけれ
ばなりません。఺検がऴྃすると、ステッΧーを受けऔりますから、車のフロントガラスにషって
おかなければなりません。

˔ࣗಈंଛ֐ഛঈ੹೚อݥ
　交通事ނによるඃ֐者をࡁٹするため、加֐者がෛう΂きࡁܦతなෛ担をิてんすることにより、
基本తな対人ഛঈを確保することを目తとしており、ݪ動ػ෇自転車（ݪ෇）をؚΉす΂ての自動
車に加入がٛ務෇けられています。（ഛঈ金がߴ額になる場合もありますので、೚ҙ保険の加入も
検౼することをおקめします。）ແ保険ӡ転はҧ๏です。

˔ࣗಈं΍όΠΫのج本ϧʔϧ
　・車はಓ࿏のࠨଆを通行します。
　・�ӡ転໔許をऔಘしていない人やおञをҿんだ人は、ઈ対に自動車やバイクのӡ転をしてはいけません。
　・�自動車に৐るときは、ӡ転する人や同৐する人は、γートϕルトをண用しなければいけません。
用しなければいけません。バイクは࢖を৐せるときは、νϟイルドγートをࣇະຬの༮ࣇࡀ6
必ͣϔルϝットをかͿりましΐう。

　・ӡ転中はܞଳ電話やスϚートフΥンを࢖ってはいけません。
　・ԣஅาಓで、౉Ζうとしている人がいたら、必ͣࢭまって先に通さなければいけません。

(Detail tes, dll.)
○ Anda akan mengajukan izin mengemudi (regular) tipe pertama.
○ Tes berikut akan dilakukan untuk mengonfirmasi kompetensi mengemudi Anda:

▪ Tes bakat
▪ Tes pengetahuan tentang mengemudi mobil (Soal pilihan Benar / Salah. Tanyakan Soal-soal tes dalam 
versi bahasa asing.)
▪ Keterampilan mengemudi akan dikonfirmasi.

○ Bagi yang sebelumnya telah memiliki SIM Jepang dan ingin mendaftar ulang, atau mereka yang memiliki 
SIM dari negara asal dengan sistem lisensi yang dianggap setara dengan Jepang dianggap kompeten 
dalam pengetahuan mobil dan keterampilan mengemudi, dengan demikian dibebaskan dari tes 
pengetahuan dan tes keterampilan mengemudi.

(Alur prosedur)
Pemeriksaan dokumen ⇒ Konfirmasi riwayat mengemudi ⇒ Tes bakat ⇒ Tes pengetahuan ⇒ Tes 
keterampilan mengemudi ⇒ (pengecualian tes Pengetahuan dan keterampilan mengemudi) ⇒ Lisensi 
dikeluarkan.

(Lain-lain) 
Saat mengajukan aplikasi, Anda diharuskan mengisi kuesioner tentang kesehatan Anda terkait penyakit 
tertentu.
* Jika ada perubahan alamat, maka diperlukan juga prosedur perubahan alamat SIM dan pendaftaran mobil.

•Perpanjangan SIM atau SIM My Number
SIM Jepang memiliki batas belaku yang tertulis di SIM. (Untuk SIM My Number, konfirmasi dilakukan 

melalui My Number Portal.) Pada alamat yang tertera di SIM, akan dikirimkan hal-hal yang diperlukan 
untuk perpanjanan SIM. Lakukan perpanjangan dalam masa berlaku. Jika Anda tidak melakukan, maka 
tidak bisa mengemudikan kendaraan
*Lainnya: Jika tempat tinggal berubah

Saat pindah alamat (jika tempat tinggal berubah), Anda perlu datang ke kantor polisi atau Pusat SIM 
Prefektur Ishikawa untuk mengurus perubahan alamat pada SIM.

•Tes Pengetahuan SIM telah hadir dalam Bahasa Asing
Tes mengemudi tersedia dalam 20 bahasa untuk SIM jenis satu, jenis dua, dan SIM sementara jika Anda 

mengajukan permohonan. Untuk SIM kendaraan bermotor kecil (moped), tes tersedia dalam bahasa 
Inggris, Cina, Portugis, dan Vietnam.
(Pertanyaan) Pusat Lisensi Pengemudi Prefektur Ishikawa (PETA ⑬)
Alamat: Higashi-Kagatsume-machi 2-1  Tel: 076-238-5901 

•Memiliki dan Menggunakan Mobil
Ketika Anda memiliki dan menggunakan mobil, ada sejumlah tanggung jawab hukum, seperti asuransi 

wajib, inspeksi kendaraan, bukti tempat parkir mobil, dan pendaftaran kendaraan. Toko tempat Anda 
membeli mobil dapat menyelesaikan proses pendaftaran untuk Anda.
(Pertanyaan) Departemen Transportasi Wilayah Hokuriku, Cabang Transportasi Ishikawa
Alamat: 1-1 Naoehigashi  Tel: 050-5540-2045

•Pemeriksaan Kendaraan
Inspeksi kendaraan (sha-ken) dilakukan pada interval yang tetap, untuk menentukan apakah mobil Anda 

memenuhi serangkaian standar yang ditetapkan oleh hukum. Hanya kendaraan yang telah lulus inspeksi ini 
dan telah diterbitkan sertifikat inspeksi kendaraan (sha-ken-sho) yang dapat dikemudikan. Kendaraan 
pribadi harus menjalani inspeksi setiap dua tahun. Ketika inspeksi selesai, Anda akan menerima stiker yang 
harus diletakkan di kaca depan mobil Anda.

•Asuransi Wajib
Untuk membantu pihak-pihak terluka karena kecelakaan lalu lintas, asuransi ini bertujuan untuk 

menjamin kompensasi pribadi dasar dengan menambah beban ekonomi yang harus ditanggung oleh 
pemilik. Semua pemilik kendaraan, termasuk pemilik skuter, diwajibkan untuk mengambil asuransi ini. 
(Dalam beberapa kasus, kompensasi mungkin mahal, sehingga dianjurkan bahwa Anda mengambil asuransi 
sukarela.) Mengemudi tanpa asuransi adalah ilegal.

•Aturan Dasar untuk Kendaraan dan Sepeda
▪ Kendaraan mengemudi di sisi kiri jalan.
▪ Orang-orang tanpa SIM atau yang telah minum alkohol TIDAK BOLEH mengendarai kendaraan atau 
sepeda motor.
▪ Saat mengendarai mobil, pengemudi dan penumpang harus mengenakan sabuk pengaman. Anak-
anak di bawah usia enam tahun harus menggunakan kursi anak. Saat mengendarai sepeda motor, helm 
harus dipakai.
▪ Anda tidak boleh menggunakan ponsel saat mengemudi.
▪ Anda harus mendahulukan pejalan kaki yang hendak menyeberang jalan (baik dimana tidak ada lampu 
lalu lintas). 4241
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˙ઇಓにඋ͑ͯ
　金沢はେมઇの多いとこΖです。ಓ࿏がౚったり、ઇがੵもってӡ転しにくいことが多いです。
そのため車がੵઇ࿏やౚ݁࿏などを૸行するために։発されたスノータイϠのҰछである「スタッ
ドレスタイϠ」に交׵します。Χー用඼ళや、タイϠγϣップ౳でߪ入、交׵できます。（手਺料
が必要です。）

　日本の交通๏نにؔしては、「交通のڭଇ」の外国語൛（英語、ϙルトガル語、中国語）
を日本自動車࿈ໍ（+"'）で入手できます。
URL：https://jaG.or.jp/common/visitor-procedures/rules-oG-the-road

 �όε
　金沢市内には、๺཮మಓや+Rバスなどのຽؒ会ࣾの࿏ઢバスがӦ業しています。
　「金沢;らっとバス」などのίϛϡχティバスや、金沢と他の都市を݁Ϳߴ଎バスもあります。

࿏ઢόεの৐Γํʢ௨ৗの࿏ઢόεの৔߹ʣ
4tep1�� ৐車口は中ԝのドアです。৐車口ステップに設置してある৐車੔理݊をとります。
˞金沢;らっとバスは、લ方のドアから৐車し、先にӡ௞を෷います。

4tep2�� �߱ りるバスఀの์ૹがฉこえたら、車内に多਺設置の「߱車ϒβー」をԡします。߱車
ボタンをԡすと、ϒβーが鳴り、ボタンが఺౮します。

4tep3�� �߱ りるバスఀにఀ車したら、ӡ転੮ԣのӡ௞ശにӡ௞とともに৐車੔理݊を入れます。ӡ
௞は、バス車内લ方্に設置されているӡ௞දࣔث（ボード）で৐車੔理݊にॻかれた番
号と同͡番号の下（同͡࿮）にදࣔされている金額になります。なお、߱ 車バスఀ手લまで、
දࣔの料金はมわっていく場合がありますので、߱車ੇલの金額をご確認ください。

4tep4�� �଍ݩをよく確認して、લドアからΏっくり߱りましΐう。

˔όεྉۚのࢧ෷͍ํ๏
　バスのछྨによって、バス料金をࢧ෷える方๏がҧいます。΢Σϒαイトを確認し
てください。
（参考）金沢市観光ެࣜαイト「金沢市内バスのछྨผおࢧ෷い方๏のご案内」
URL：�https://www.kanazawa-kankoukZoukai .or . jp/ lsc/upG i le/

article%etail/0000/0757/757@1@ple.pdG
えます。料金ശには丁౓のӡ௞を入れましΐう。おͭりは出ませんので、༧めখમをご用࢖ɿす΂てのバスでۚݱ�˔
ҙください。ӡ௞どおりの金額が用ҙできない場合は、事લに྆ସػをご利用ください。྆ସはӡ転手にฉいてく
ださい。ຢ、5�ઍ円ࡳや�1�ສ円ࡳは車内で྆ସできません。事લにઍ円以下の՟ฎ、日本円をご用ҙください。

˔ΫϨδοτΧʔυɿ๺཮మಓバスで࢖えます。
˔�*$Bɿ๺཮మಓバスの�*$�Χード৐車݊で、Χードリーμーにタッνするだけでӡ௞がਫ਼
算されます。バスηンターで、2
000 円でൢചされており、バス車内で料金のੵみ૿し
ができます。খમの४උも不要になり、୭でも簡୯に࢖えます。

˔ަ௨ܥ *$ Χʔυɿ+R�バス（Ұൠ࿏ઢバスのみ）では、交通ܥ�*$�Χード（4uica、
*$0$"など）のご利用が可ೳです。*$a は利用できません。

（問い合わせ）
˔๺཮మಓνέットηンター（地図ᶐ）　金沢駅西口バスターϛφル4番のりば近く
電話：076-263-0489（7：00～19：30）೥中ແٳ　URL：http://www.hokutetsu.co.jp/

˔๺཮మಓテレϗンαーϏスηンター
電話：076-234-0123（8：00～18：00）೥中ແٳ

˔+Rバス　　
電話：076-225-8004　URL：https://www.nishinihonjrCus.co.jp/（英語、中国語、韓国語あり）

଎バスωットߴ˔
URL：https://www.kousokuCus.net/#usRsv/ja/（英語、中国語、韓国語あり）

˔金沢;らっとバス：交通政策課ʦ市役所第Ұ本ிࣷ3'ʧ（地図ᶃ -1）
電話：076-220-2038

　ઇಓのӡ転に׳Εていͳいํは、ઇಓにڧい�8%車͕Αい͔΋しΕ·ͤΜ。

▪ Persiapan jalan tertutup salju/jalan es
Kanazawa memiliki hujan salju yang lebat. Mengemudi sering menjadi sulit karena jalan yang tertutup 

salju dan / atau bersalju. Untuk mengemudi dalam kondisi seperti itu, ban salju yang dirancang khusus 
disebut “sutadoressu taiya” ban ini cocok untuk musim dingin. Anda dapat membeli dan memasang ban ini 
di toko pemasok mobil dan toko ban. (Pemasangan ban dikenakan biaya).

Anda dapat memperoleh salinan peraturan dan regulasi lalu lintas Jepang, yang disebut 
"Rules of the Road", dalam bahasa asing (Inggris, Portugis, dan Cina) di kantor Japan 
Automobile Federation (JAF).
URL: https://jaf.or.jp/common/visitor-procedures/rules-of-the-road

Bagi yang tidak terbiasa mengemudi di jalanan bersalju, mungkin lebih baik mengemudi mobil 4 
WD yang kuat di jalanan bersalju.

▣ Bis
Beberapa rute bis dijalankan oleh perusahaan swasta seperti Hokuriku Railroad dan JR Bis. Ada juga bis 

komunitas "Kanazawa Furatto bis" dan bis jalan raya yang menghubungkan Kanazawa dengan kota-kota lain.

Menggunakan Bis (Contoh rute reugler)
Langkah 1: Naik dari pintu tengah. Ambil tiket bernomor dari mesin penerbit di pintu masuk. 
* Untuk “Kanazawa Furatto basu”naik dari pintu depan dan membayar ongkos saat naik.
Langkah 2: Tekan tombol bel di dinding bis ketika Anda mendengar pengumuman halte yang dituju sudah 

dekat. Ketika tombol ditekan, bel menyala dan berbunyi.
Langkah 3: Ketika bis mencapai halte Anda, masukkan ongkos Anda dan tiket bernomor di dalam kotak 

ongkos di sebelah kursi pengemudi. Tarif ditampilkan di papan depan bis di atas pengemudi. 
Nomor di tiket Anda sesuai dengan nomor di papan tulis. Tarif yang ditampilkan ada dibawahnya 
dalam kotak yang sama. Karena tarif yang ditampilkan di papan dapat berubah saat bis mencapai 
halte Anda, periksa kembali tarif Anda sebelum turun. 

Langkah 4: Awasi langkah kaki Anda dan berhati-hati ketika turun bis dari pintu depan.

•Cara Pembayaran Tarif Bus
Cara pembayaran tarif bus berbeda tergantung jenis bus. Silakan periksa situs web terlebih dahulu.

Referensi: Situs resmi pariwisata kota Kanazawa “Panduan cara pembayaran berdasarkan jenis bus 
di kota Kanazawa”
URL: https://visitkanazawa.jp/lsc/upfile/articleDetail/0000/1097/1097_201_file.pdf

•Tunai: dapat digunakan di semua bus
Mohon bayar dengan uang pas pada kotak pembayaran. Jika tidak menggunakan uang pas, Anda tidak 
akan menerima uang kembalian. Mohon untuk menggunakan mesin money-changer jika tidak memiliki 
uang pas. Tanyakan kepada pengemudi tentang cara menukar uang. Uang kertas 5.000 yen dan 10.000 
yen tidak dapat ditukar di dalam bis. Siapkan yen dalam koin dan uang kertas 1.000 yen sebelum naik bis.

•Kartu kredit: dapat digunakan di bus Hokuriku Tetsudou
•"ICa": adalah kartu IC bis Hokuriku Railroad (tiket elektronik). Dengan hanya 
menyentuh kartu pada mesin pembaca kartu di dalam bis, ongkos Anda akan 
dihitung dan dibayar. ICa dijual di pusat bus seharga 2.000 yen. Anda dapat 
menambahkan saldo ke kartu saat berada di bis. Kartu ini mudah digunakan, dan 
Anda tidak perlu lagi mempersiapkan uang tukar. 
•Kartu IC transportasi:  Kartu IC transportasi (Suica ICOCA etc) dapat digunakan di 

bis JR (hanya bis rute). Kartu IC Hokuriku Railroad (ICa) tidak boleh digunakan di bis JR.

(Pertanyaan)
⨍ Pusat Tiket Kereta Api Hokuriku (PETA ⑭)

Dekat halte bus nomor 4 di Terminal Bus Pintu Barat Stasiun Kanazawa
Tel: 076-263-0489  7:00 - 19:30  Buka 7 hari seminggu.  URL: http://www.hokutetsu.co.jp/
⨍ Pusat Layanan Telepon Kereta Api Hokuriku
Tel: 076-234-0123  8:00 - 18:00  Buka 7 hari seminggu.
⨍ JR Bus
Tel: 076-225-8004  URL: https://www.nishinihonjrbus.co.jp/  (Bahasa Inggris, Chinese, Korean)
⨍ Expressway bus - net
URL: https://www.kousokubus.net/BusRsv/ja/  (Bahasa Inggris, Chinese, Korean)
⨍ Kanazawa Furatto bis: Bagian Kebijakan Lalu lintas [Gedung Utama Balai Kota 3F](PETA ①-1)
Tel: 076-220-2038
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⁠�ࣗసं
　金沢市内には市Ӧの自転車౳ற車場があります。利用料金はແ料です。自転車は、自転車౳ற車
場にࢭめましΐう。（7日ؒを超えてற車している自転車はҠ動します。返ؐには手਺料が必要です。）
　また、市内には7地Ҭの自転車์置۠ࢭېҬがあります。この۠Ҭ内では自転車をとめるとす
ぐにఫڈされ、ఫڈした自転車を返ؐする際には手਺料が必要ですので、近くの自転車౳ற車場を
利用してください。

˔ࣗసंのج本ϧʔϧ
　・車ಓがݪଇ、ࠨଆを通行　าಓはྫ外、า行者を༏先
　・交ࠩ఺では৴号とҰ時ఀࢭをकって、安શ確認
　・໷ؒはライトを఺౮
　・ҿञӡ転はࢭې
　・ϔルϝットをண用
　・େԻྔでԻָなどをௌきながらのӡ転はやめましΐう
　・ย手ӡ転はやめましΐう
　・ฒਐはやめましΐう

石川県࡯ܯϗーϜϖーδに、外国人า行者、自転車ӡ転者޲けの「交通安શにؔするリーフレット」
などがࡌܝされています。
URL：�https://www2.police.preG.ishikawa.lg.jp/tra⒏csaGetZ/tra⒏csaGetZ14/

tra⒏csaGetZ01.html

˔ࣗసं๷൜ొ࿥
　自転車をߪ入した場合は、ൢചళ（自転車๷൜ొ࿥所）で๷൜ొ࿥をしなければいけません。ొ
࿥料が必要です。ొ࿥の手続きがྃ׬するとおళからొ࿥Χードの߇を౉されますのでେ੾に保管
してください。この「自転車๷൜ొ࿥」をしていれば౪೉ඃ֐にૺった場合、自転車がもどりやす
くなります。また、Ҿӽしをする場合は、ొ࿥内༰の「มߋ」手続きをしてください。他人へ自転
車をৡ౉した場合は、ৡり受けた方が「ొ࠶࿥」手続きをしてください。

˔ࣗసंଛ֐ഛঈอݥ
　金沢市で自転車を利用する場合は「相手の生໋または਎ମのଛ֐をิঈできる」自転車ଛ֐ഛঈ
保険に加入することがٛ務෇けられています。保険は、ݸ人でֻけるものと自転車にֻけるものが
ありますので、自転車を他人からৡり受ける場合などは必ͣ確認してください。
金沢市自転車条ྫαイト　URL：https://kanazawa-CicZcle.jp

（英語・ϕトφϜ語・インドωγア語のνラγあり）

（問い合わせ）交通政策課ʦ市役所第Ұ本ிࣷ3'ʧ（地図ᶃ -1）電話：076-220-2038

⁡�λΫγʔ
　タクγーはϗテルや駅、繁՚֗पลにఀ車しています。もしくはಓ࿏࿬で手をߴくڍげていると
ఀ車してくれます。ۭ車のタクγーは、「ۭ車」と੺いදࣔが出ています。電話で༧໿すれば、ࢦ
定の場所までܴえに来てくれます。また、ޙ෦࠲੮のドアは自動で։ดします。νップは不要です。

⁢�మಓ
　電車に৐る場合は、ڑ཭に応͡て「ී通ӡ௞」が必要です。
　+Rでは、「新װઢ」、「ಛٸ」に৐車するには、ಛٸ料金が必要です。
+R西日本　URL：https://www.westjr.co.jp/（英語・中国語・韓国語・タイ語あり）
+R౦日本　URL：https://www.jreast.co.jp/
（英語・中国語・韓国語・タイ語・インドωγア語・フランス語・Φランμ語・スϖイン語あり）

放置禁止区域
標識

　自転車を処分するときは、月1回の金属・小型家電類の収集の日に捨ててください。
　自転車には、必ず「不用品」と表示してください。

自転車౳ற車場

์置۠ࢭېҬ

▤ Sepeda
Ada area parkir yang dikelola pemerintah untuk pengguna sepeda di Kota Kanazawa. Bebas untuk 

digunakan. Silakan parkir sepeda Anda di area parkir sepeda.(Sepeda yang diparkir lebih dari  tujuh hari 
akan dipindahkan. Anda perlu membayar biaya ketika mengklaim kembali sepeda Anda.)

Ada tujuh zona di dalam kota di mana parkir sepeda dilarang. Jika Anda meninggalkan sepeda Anda di 
dalam zona-zona ini, sepeda akan ditahan. Anda perlu membayar biaya ketika mengklaim kembali sepeda 
Anda, jadi silakan gunakan area parkir sepeda terdekat.

• Peraturan dasar untuk sepeda
▪ Pada dasarnya bersepeda di jalur kendaraan, bersepeda di 

sebelah kiri dan mengutamakan pejalan kaki.
▪ Di persimpangan jalan, mematuhi rambu berhenti sementara 

dan memastikan keselamatan.
▪ Saat malam hari, menyalakan lampu.
▪ Dilarang mengendarai sepeda dalam keaadaan di bawah 

pengaruh alkohol.
▪ Jangan mengendarai sepeda sambil mendengarkan musik 

atau lainnya secara keras. 
▪ Jangan mengendari sepeda secara berdampingan.

Di situs web Kepolisian Prefektur Ishikawa, tersedia leaflet tentang keselamatan lalu 
lintas yang ditujukan bagi orang asing yang merupakan pejalan kaki atau pengendara 
sepeda, dan lain-lain.
URL: https://www2.police.pref.ishikawa.lg.jp/trafficsafety/trafficsafety14/trafficsafety01.html

•Pendaftaran Pencegahan Pencurian Sepeda
Jika Anda membeli sepeda, diharuskan mendaftar untuk mencegah kejahatan di dealer (Kantor Catatan 
Keamanan Sepeda). Diperlukan biaya pendaftaran. Setelah prosedur pendaftaran selesai, toko akan 
memberikan salinan kartu pendaftaran mohon simpan di tempat  aman.Jika Anda telah melakukan 
"pendaftaran pencegahan kejahatan sepeda" ini, sepeda Anda akan lebih mudah dikembalikan jika terjadi 
kehilangan.Jika Anda pindah alamat, lakukan perubahan isi pendaftaran. Jika memberikan sepeda ke orang 
lain, pihak penerima harap melakukan pendaftaran ulang.

•Asuransi Pertanggung jawaban Sepeda
Jika Anda menggunakan sepeda di Kanazawa, Anda wajib mengambil asuransi pertanggungjawaban 

sepeda yang memberikan kompensasi atas kematian atau cedera tubuh dari pihak lain jika terjadi 
kecelakaan. Ada asuransi yang mencakup individu, dan asuransi yang mencakup sepeda. Jika Anda 
menerima sepeda dari seseorang, pastikan untuk memeriksanya.
Situs Web Peraturan Sepeda Kanazawa
URL: https://kanazawa-bicycle.jp (pamflet berbahasa Inggris/Vietnam/bahasa Indonesia)
(Pertanyaan) Bagian Kebijakan Lalu lintas [Gedung Utama Balai Kota 3F](PETA ①-1) Tel : 076-220-2038

Saat membuang sepeda, buang pada hari pembuangan sampah logam dan peralatan elektronik 
kecil satu bulan sekali. Pastikan untuk menulis [fuyohin] di sepeda.

▥ Taksi
Taksi dapat ditemukan di hotel, stasiun dan pusat kota. Anda juga bisa mendapatkan taksi untuk 

berhenti di jalan dengan mengangkat tangan ke atas. Taksi yang tersedia akan menampilkan "空車" dalam 
huruf merah. Jika  memesan via telepon, mereka akan datang di tempat yang Anda pilih. Juga, pintu 
belakang terbuka secara otomatis untuk masuk. Uang tip tidak diperlukan.

▦ Jalur Kereta
Ketika Anda naik kereta, biaya standard akan dikenakan sesuai dengan jarak.  .Pada Kereta JR Shinkansen 

(bullet trains) dan kereta limited Ekspres, Anda harus membayar biaya Kecepatan terbatas.
West Japan Railway Company  URL: https://www.westjr.co.jp/ (Bahasa Inggris, Chinese, Korean,Thailand)
East Japan Railway Company  URL: https://www.jreast.co.jp/
(Bahasa Inggris, Chinese, Korean, Thailand, Indonesia, Prancis, Belanda, Spanyol)

Tanda Zona
Sepeda 
Dilarang 
Parkir

Area Parkir Sepeda

Area dilarang parkir 
untuk sepeda
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https://www.jreast.co.jp/
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【֐ࡂɾނࣄ】
⁞�急ප΍େ͚͕ͳͲ緊急の৔߹
。んでくださいݺ車（119番）をٸٹ　

˔௨ใのํ࢓
1ɽ「ফ๷（119番）」に電話します。
2ɽ「ٸٹ車に来てもらいたい住所・場所」を఻えます。（近くの目ҹとなるものを఻える）
3ɽ「පؾやけがのঢ়ଶ、೥ྸ」を఻えます。
4ɽ「あなたの名લ・࿈བྷ先」を఻えます。
。車の利用はආけ、自家用車やタクγーを利用しましΐうٸٹ車྆ですので、ܰいけが程౓ならٸۓ、車はٸٹ˞

 �ަ௨ނࣄɾ൜ࡑに͋ͬͨΒ
。んでくださいݺ車（119番）もٸٹ、に電話します。けが人がいるときは（110番）࡯ܯ　

˔௨ใのํ࢓
1ɽ「あなたの名લ、話せる言༿ٴͼ国੶」をڭえてください。
2ɽ通訳׭を用ҙしますので、電話を੾らͣにお଴ちください。
3ɽॱ番に࣭問しますので、མちணいて౴えてください。
˞自分で電話をかけることができないときは、近くにいる人にॿけをٻめてください。

ʻ൜ࡑ΍๷൜にؔ͢Δ૬ஊʼ
　10L*$& )&L1 L*/&（外国人の方ʑのための࡯ܯ安શ相談電話）　電話：076-225-0555
　時ؒ：月曜日～金曜日　9：00～17：00（12月29日～1月3日とॕ日をআく）

⁠�Րࣄに͋ͬͨΒ
　ফ๷（119番）に電話します。

˔௨ใのํ࢓
1ɽ「Ր事だ」とେきな੠でまわりの人に஌らせます。
2ɽ「ফ๷（119番）」に電話します。
3ɽ「Ր事のىこっている住所・場所」と「Կが೩えているのか」を఻えます。
4ɽ「あなたの名લ・࿈བྷ先」を఻えます。
˞ফՐثは࢖い方をྑく஌っておくとともに、定ظతな఺検を๨れないでおきましΐう。

ଳి࿩͔Β΋���൪ɺ���൪΁࿈བྷͰ͖·͢ɻܞ˞
ɹQ��ʮ緊急の時に役に立つ日本語ʯ΋֬ೝ͍ͯͩ͘͠͞ɻ

にඋ͑ͯ֐ࡂ�⁡
　日本は地਒が多く、2011೥3月には౦日本େ਒ࡂ（最େ਒౓7）が、2016೥4月には۽
本地਒（最େ਒౓7）が発生し、石川県内でもೳొ地方で2024೥1月に最େ਒౓7の地਒が
発生するなどશ国֤地でେきな地਒がىこっていますので、ඃ֐を最খݶに཈えられるよう日ࠒか
らे分な対策をとっておくようにしましΐう。
　地਒が発生すると、家۩や置෺が転౗し、家などのݐ଄෺が౗յする場合があります。またՐࡂ
や௡೾などがىこりやすくなり、電ؾやਫಓなどのライフラインがःஅされます。

˔஍਒͕ͨͬ͜ىΒ
・�਎の安શを確保するために、家۩や照໌ث۩から཭れてください。ৎ෉なصやテーϒルなどの下
に਎をかくしましΐう。ආ೉する際は、川やւԊい、がけからできるだけૣく཭れましΐう。
・�༳れがおさまったらՐݩを確認し、ガスખやਫಓのऄ口をしめて、電ؾのϒレーΧーを੾り、家
ではドアを։けて出口を確保し、いͭでもආ೉できる४උをしておきましΐう。
・�ආ೉場所にҠ動する場合は、पғのམ下෺に஫ҙしながら、あわてͣམちணいて行動しましΐう。
・ラδΦやテレϏで֐ࡂにؔするॏ要な情報が์ૹされますので、確認しましΐう。

 [Kecelakaan / Bencana Alam]
▢ Sakit tiba-tiba atau Cidera Serius

Mohon panggil Ambulans (# 119).

•Menelpon Ambulans
1. Panggilan untuk pemadam kebakaran (# 119).
2. Sampaikan alamat dan tempat kepada ambulans. (termasuk tempat yang bisa dikenal)
3. Beri tahu operator jenis cedera atau sakit, dan usia serta jenis kelamin orang tersebut. 
4. Sampaikan nama anda.
* Ambulans adalah layanan gratis, tetapi karena ambulan adalah kendaraan darurat jangan 

menggunakannya untuk cedera ringan. Dalam hal demikian gunakan mobil atau taksi Anda sendiri.

▣ Saat terjadi kecelakaan lalu lintas, kejahatan atau kriminalitas
Hubungi Polisi (#110). Jika ada yang terluka, hubungi juga Ambulans (#119).

•Melaporkan Bagaimana
1. Mohon beri tahu nama Anda, bahasa yang dapat Anda gunakan, serta kewarganegaraan Anda.
2. Kami akan menyiapkan penerjemah, jadi mohon jangan menutup telepon dan tunggu sebentar.
3. Kami akan mengajukan pertanyaan satu per satu, jadi mohon tetap tenang dan jawab sesuai urutan.
*Jika Anda tidak bisa melepon sendiri, mintalah bantuan pada orang yang di dekat Anda.

<Konsultasi Kejahatan dan Pencegahan Kejahatan>
BANTUAN POLISI GRATIS (Jalur Konseling Keselamatan Polisi untuk Orang Asing)
Tel: 076-225-0555 
Buka: Senin - Jumat, jam 9:00 - 17:00  (Tidak termasuk 29 Desember - 3 Januari dan hari libur nasional)

▤ Kebakaran
Hubungi Pemadam Kebakaran (#119).

•Menelpon Pemadam Kebakaran
1. Teriaklah "KAJI DA!" (ada kebakaran) untuk memberi tahu yang lain bahwa ada kebakaran.
2. Hubungi Pemadam Kebakaran (#119).
3. Sampaikan alamat dan tempat terjadinya kebakaran Sampaikan apa saja yang terbakar.
4. Sampaikan nama anda.
* Pastikan Anda bisa mengoperasikan alat pemadam kebakaran dan diservis secara teratur.

* Anda bisa menghubungi 110, 119 dari Ponsel
Silakan juga periksa halaman 55 “Kosakata bermanfaat saat darurat.”

▥ Persiapan Bencana Alam
Di Jepang banyak gempa bumi. Pada bulan Maret tahun 2011 terjadi Bencana Jepang Timur (Intensitas 

seismik terbesar 7) dan pada bulan April tahun 2016 terjadi gempa kumamoto (intensitas terbesar 7).
Pada bulan Januari tahun 2024, di prefektur Ishikawa di area Noto dengan intensitas seismik maksimum 

7, Untuk memperkecil kerugian dan kerusakan, mari melakukan pencegahan mulai dari seharihari.
Furnitur dan benda-benda stasioner bisa roboh dan rumah-rumah serta bangunan bisa runtuh saat 

gempa. Kebakaran dan tsunami lebih mungkin terjadi dan menimbulkan lampu dan air mati.

•Jika terjadi Gempa Bumi
▪ Menjauhlah dari perabotan dan perlengkapan lampu untuk keselamatan pribadi Anda. Lindungi diri Anda 

dengan bersembunyi di bawah meja atau meja yang kokoh. Saat Anda melakukan evakuasi, menjauhlah 
dari sungai, laut, atau tebing secepat mungkin.

▪ Ketika guncangan reda periksa semua sumber panas atau api, matikan katup gas dan keran air, matikan 
saklar listrik, buka pintu di rumah Anda untuk mengamankan rute pelarian dan bersiap untuk mengungsi.

▪ Jika Anda pergi ke lokasi evakuasi, tetap tenang dan waspadai benda yang jatuh.
▪ Informasi terkait bencana alam disiarkan melalui radio dan televisi. Silakan dipastikan.
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લのඋ͑ࣄ˔
˓ʮۚ୔ࢢɹ֎ࠃਓࢢຽのͨΊの๷ࡂϋϯυϒοΫʯ
。へのඋえにͭいてઆ໌するハンドϒックです֐ࡂ、時の行動֐ࡂ、のछྨや֐ࡂ　
簡୯な日本語と外国語（英語・中国語など）でॻいてあります。
URL：�https://www.kieG.jp/livein/disaster/inGormation
˓ඇৗ࣋ग़඼
　地਒がىこった場合、ライフラインが෮چするまで、ආ೉৔ॴでの生活に਺日から਺िؒを要す
ることがありますので、生活に最௿ݶ必要なඇৗ࣋出඼を४උし、いͭでも࣋ち出せる場所にඋえ
ておきましΐう。
ʢඇৗ࣋ग़඼のྫʣ
ଳラδΦܞ・　ҩྍ඼ٸॏ඼　・ඇৗ৯඼やҿ料ਫ（3日分）　・応و金やݱ・　
　・ջ中電౮　・චه用۩　・ҥྨ（下ண）　・タΦル　・Ϛスク　・ମԹܭ　など

˓ආ೉ॴ
　金沢市は学ߍやެຽؗなどをආ೉所にࢦ定しています。自分の住んでいるߍ下・地۠を確認し、
金沢市ࢦ定ආ೉所Ϛップで場所を確認しておきましΐう。
　また、近くのެԂなど਎近なҰ時ආ೉場所を家族શ員で確認しておきましΐう。

金沢市ࢦ定ආ೉所Ϛップ
URL：�https://www4.citZ.kanazawa.lg.jp/kurashi@tetsuzuki/anzen@anshin/

Cosai/6/15680.html

˓ۚ୔ࢢਫ֐ϋβʔυϚοϓ
େӍの際にة険な場所やආ೉場所が分かるϚップです。確認してください。
URL：�https://www4.citZ.kanazawa.lg.jp/kurashi@tetsuzuki/anzen@anshin/Cosai/2/6/15696.html

時౳の৘ใにつ͍ͯ֐ࡂ˔
˓͔ͳ͟Θ֎ࠃਓ฼ࠃ語緊急ωοτ
URL：https://kanazawa-liGe.inGo/index-jp.html
　金沢市からのٸۓ情報（څ・֐ࡂ෇金など）を฼国語で受৴できるL*/&ެࣜアΧ΢ン
トです。ొ࿥すると、同͡฼国語を話す人たちのάループϝンバーになることができます。

৅৘ใؾ˓
を最খ֐৅情報に஫ҙし、ඃؾの発生が༧૝されるときは、テレϏやラδΦ、アプリなどの֐ࡂ　
。におさえられるようૣめにආ೉行動をとりましΐうݶ

˓͕͍͘͜͝のχϡʔεͱ๷ࡂ৘ใ
　/),ワールド+"1"/では、外国語で֐ࡂ情報をお஌らせしています。
URL：https://www3.nhk.or.jp/nhkworld/en/multilingual@links/

˓4BGFUZ�5JQT
スϚートフΥンのアプリです。地਒やେӍなどの֐ࡂ情報を多言語でݟることができます。
URL：�https://www.rcsc.co.jp/saGetZ-tips-jp

৘ใϝʔϧ௨஌αʔϏεʮۚ୔΅͏͍͞υοτίϜʯ֐ࡂ˓
発生時のආ೉所情報などを金沢市ຽにϝールでお஌らせする֐ࡂ、報やආ೉通஌ܯռ時のܯ֐ࡂ　
αーϏスです。（ొ࿥や受৴はܞଳ電話からでもパιίンからでも可ೳです）
　ొ࿥をر๬される方は以下のアドレスにۭϝールをૹ৴してください。
&-mail：kanazawa-citZ-citizen!raiden3.ktaiwork.jp

˓ಉใ๷ࡂແઢ࠶഑৴αʔϏε
　市役所から住ຽに֐ࡂの発生ঢ়گやආ೉情報などを఻ୡする屋外スϐーΧー（同報๷ࡂແઢ）の
์ૹ内༰がインターωットから確認できるαーϏスです。

（問い合わせ）ػة管理課ʦ市役所第ೋ本ிࣷ2'ʧ（地図ᶃ -2）
電話：076-220-2366

•Persiapan di awal
○ "Buku Panduan Penanggulangan Bencana untuk Orang Asing di Kota Kanazawa"

Buku panduan ini menjelaskan tentang jenis-jenis bencana, tindakan yang harus diambil 
saat terjadi bencana, dan persiapan menghadapi bencana. Ditulis dalam bahasa Jepang 
sederhana dan bahasa asing (seperti Bahasa Inggris, Mandarin, dll).

URL: https://www.kief.jp/livein/disaster/information
○ Persediaan Darurat

Setelah gempa bumi, Anda mungkin harus tinggal di lokasi evakuasi selama beberapa hari hingga 
beberapa minggu hingga keadaan pulih. Selalu sediakan persediaan minimum yang siap jika terjadi keadaan 
darurat.
(Persiapan Darurat yang memungkinkan)

▪ Uang tunai dan barang berharga  ▪ Persiapan darurat dan air minum (Untuk 3 hari)
▪ Persiapan obat-obatan darurat  ▪ Radio Portable ▪ Senter
▪ Alat tulis  ▪ Baju (pakaian dalam)  ▪ Handuk ▪ Masker ▪ Termometer, dll.

○ Tempat mengungsi
Di Kanazawa, sekolah dan pusat komunitas dll ditetapkan sebagai tempat perlindungan evakuasi. Cari 

tahu zona sekolah tempat Anda tinggal dan konfirmasikan lokasi situs menggunakan Peta Tempat Evakuasi 
yang telah Ditetapkan oleh Kota Kanazawa.
Juga, semua anggota keluarga Anda harus mengetahui lokasi tempat penampungan evakuasi sementara 
(taman terdekat dll).

Peta Tempat Evakuasi yang telah Ditetapkan oleh Kota Kanazawa
URL: https://www4.city.kanazawa.lg.jp/kurashi_tetsuzuki/anzen_anshin/bosai/6/15680.html

○ Peta Hazard Banjir Kota Kanazawa
Ini adalah peta yang menunjukkan lokasi berbahaya dan tempat evakuasi saat hujan lebat.
URL: https://www4.city.kanazawa.lg.jp/kurashi_tetsuzuki/anzen_anshin/bosai/2/6/15696.html

•Terkait Informasi saat Terjadi Bencana Alam
○ Jaringan Darurat Bahasa Ibu untuk Warga Asing di Kanazawa

URL : https://kanazawa-life.info/index-jp.html
Ini adalah akun LINE resmi yang memungkinkan Anda menerima informasi darurat dari Kota 

Kanazawa (bencana, bantuan dana, dll.) dalam bahasa ibu Anda. Dengan mendaftar, Anda juga 
bisa menjadi anggota grup bersama orang-orang yang berbicara bahasa ibu yang sama.

○ Informasi Cuaca
Jika ada peringatan dini, perhatikan dengan cermat prakiraan cuaca TV dan radio dan Untuk memperkecil 

kerugian dan kerusakan, mari melakukan evakuasi sedini mungkin.

○ Portal Multibahasa:Kehidupandi Jepang & Mitigasi Bencana (BOSAI)
Di NHK World Japan tersedia informasi tentang bencana dalam bahasa asing.
URL: https://www3.nhk.or.jp/nhkworld/en/multilingual_links/

○ Safety Tips
Aplikasi smartphone yang menyediakan informasi bencana seperti gempa bumi atau 

hujan lebat dalam berbagai bahasa.
URL: https://www.rcsc.co.jp/safety-tips-en

○ Layanan Email tentang Bencana Alam dari Kanazawa Bonsai Dot Com
Layanan ini memberikan peringatan kepada penduduk dan perintah evakuasi di samping informasi 

tentang situs evakuasi bencana (Anda dapat mendaftarkan dan menerima pesan pada ponsel atau PC.) Bagi 
yang ingin mendaftar, silakan kirim email kosong ke alamat di bawah ini.

E-mail: kanazawa-city-citizen@raiden3.ktaiwork.jp

○ Layanan Informasi Pencegahan Bencana
Layanan dari balai kota yang menyampaikan informasi tentang keadaan bencana dan 

evakuasi pada warga yang disampaikan melaui speaker, layanan informasi pencegahan 
bencana ini bisa dilihat melalui internet.

(Pertanyaan) Bagian Krisis Manajemen [Gedung Kedua Balai Kota 2F](PETA ①-2)
Tel: 076-220-2366
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https://www.kief.jp/livein/disaster/information
https://www4.city.kanazawa.lg.jp/kurashi_tetsuzuki/anzen_anshin/bosai/6/15680.html
https://www4.city.kanazawa.lg.jp/kurashi_tetsuzuki/anzen_anshin/bosai/2/6/15696.html
https://kanazawa-life.info/index-jp.html
https://www3.nhk.or.jp/nhkworld/en/multilingual_links/
https://www.rcsc.co.jp/safety-tips-en
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【お役立ち情報】
　さあこれからあなたの金沢での生活がスタートします。その他にあなたの生活に役立ちそうな情
報を以下にあげましたので、参考にしてください。

ࣄ࢓�⁞
　あなたが日本で働きたい時は、自分の在留資格で働くことができる場所や仕事が決まっています。

˔ϋϩʔϫʔΫۚ୔
　ハローワークでは、外国人の方の職業相談や紹介も行っています。
　毎月第2・4月曜日（13：00～15：00）は、英語の通訳者が対応します。（担当窓口は③番）
　毎月第2月曜日（9：00～12：00）は、中国語の通訳者が対応します。（担当窓口は③番）
　都合により、通訳が不在の場合があります。電話確認のうえ、ご来所ください。
　また、雇用保険に加入している人が、失業した場合に受けられる基本手当の手続きも行っています。
住所：鳴和1丁目18-42　（地図⑮）　電話：076-253-3033

˔࿑ಇ৚݅૬ஊ΄ͬͱϥΠϯ
　労働条件をめぐる悩みや不安、疑問などを多言語で電話対応しています。
URL：https://www.check-roudou.mhlw.go.jp/lp/hotline/

Մڐಈ׆֎֨ࢿ˔
　仕事をしてはいけない在留資格の人が働きたいときに「資格外活動許可」が必要です。たとえば、
在留資格が「留学」や「家族滞在」などの人がアルバイトしたいときに必要です。
照会先：名古屋出入国在留管理局金沢出張所

　日本で働く際にあったら有利な資格検定試験の日程が出ています。
金沢商工会議所　検定試験情報
URL：https://www.kanazawa-cci.or.jp/exam/index.html

ޫ؍� 
˔ۚ୔άου΢ΟϧΨΠυωοτϫʔΫʢ,((/ʣ
　外国人観光客へ金沢市（石川県）内の観光・交通・生活情報を英語で提供しています。
　また、金沢市内と近郊でのボランティア同行ガイド・通訳の派遣も行っています。
（問い合わせ）
金沢駅構内観光案内所
住所：木ノ新保町1番1号（地図ᶒ）
電話：076-232-3933
URL：http://kggn.jp（英語・中国語あり）

˔ʢҰࣾʣۚ୔ڠޫ؍ࢢձ
住所：木ノ新保町1番1号　金沢駅構内　電話：076-232-5555　
URL�：https://www.visitkanazawa.jp/（英・仏・伊・西・韓・中（繁・簡）・タイあり）
　なお、金沢市の観光政策課では、金沢市の多言語観光パンフレットを発行しています。

γΣΞαΠΫϧڞެ˔
　自転車をみんなで共同利用する「まちのり」は、市内に設置された貸出・返却場所で、どこでも
貸出・返却ができ、1回ごとの利用なら最初の30分は165円、30分を超えると30分ごとに
165円の延長料金が加算されます。また、月額会員や1日フリーパスプランもあります。
（問い合わせ）まちのり事務局
電話：076-255-1747　URL：https://www.machi-nori.jp/

 [Informasi bermanfaat]
Selamat datang di kehidupan baru Anda di Kanazawa! Informasi bermanfaat tambahan tersedia di bawah ini. 

▢ Pekerjaan
Jika Anda ingin bekerja di Jepang, tempat di mana Anda dapat bekerja dan jenis pekerjaan yang dapat 

Anda lakukan tergantung pada status tempat tinggal Anda.

•Hello Work Kanazawa
Hello Work menyediakan jasa konsultasi tentang lowongan dan penempatan kerja untuk Warga asing 

dan Penduduk Jepang 
Minggu ke 2 dan ke 4 hari Senin setiap bulan (13:00 - 15:00) tersedia penerjemah bahasa Inggris. (Counter No. 3)
Penerjemah Bahasa Cina ada setiap Senin Minggu Kedua (9:00 - 12:00) (Counter No. 3)
Berdasarkan alasan tertentu, penerjemah tidak ada ditempat. Mohon untuk menelpon terlebih dahulu 

sebelum datang.Bagi orang yang membayar asuransi kerja, saat berhenti kerja bisa melakukan prosedur 
tunjangan dasar di sini.

Alamat : Naruwa 1-18-42 (PETA ⑮)  Tel: 076-253-3033

•Hotline konsultasi keadaan pekerjaan
Melayani kekhawatiran, kecemasan, pertanyaan dan lainnya terkait keadaan pekerjaan 

dalam multibahasa melalui telepon.
URL: https://www.check-roudou.mhlw.go.jp/lp/hotline/

• Izin melakukan kegiatan diluar yang diizinkan oleh Status tempat tinggal Anda
Jika  karena status tinggal Anda tidak boleh bekerja, saat akan bekerja perlu perizinan beraktivitas di luar 

status. Berlaku bagi orang dengan status tinggal [pelajar] [bersama keluarga].
Referensi: Biro Imigrasi Daerah Nagoya, Kantor Cabang Kanazawa

Ada jadwal ujian untuk kualifikasi ketika bekerja di Jepang.
informasi ujian Dagang & Industri Kanazawa:
URL: https://www.kanazawa-cci.or.jp/exam/index.html

▣ Wisata
•Kanazawa Goodwill Guide Network (KGGN)

Ada informasi yang disediakan dalam bahasa Inggris untuk wisatawan asing mengenai tamasya, 
transportasi, dan kehidupan Kanazawa, yang terletak di pusat informasi wisata. Juga, pemandu sukarela 
dan penerjemah di dalam Kanazawa dan daerah sekitarnya juga tersedia.
Pusat Informasi Wisata dalam Stasiun Kanazawa.

Alamat : Ground Stasiun Kanazawa, Kinoshinbo-machi 1-1 (PETA ⑯) 
Tel : 076-232-3933

URL : http://kggn.jp (Tersedia dalam Bahasa Inggris dan Cina)

•Asosiasi Turis Kanazawa
Alamat : Kanazawa Station grounds, Kinoshinbo-machi 1-1  Tel: 076-232-5555

URL : https://www.visitkanazawa.jp/
Bahasa Inggris, Perancis, Italia, Spanyol, Korea, Cina (tradisional dan disederhanakan) dan Thailand tersedia. 
Bagian Kebijakan Turis Kota telah menerbitkan pamflet wisata multibahasa tentang Kanazawa

•Pembagian siklus umum
"Machi-Nori" adalah lokasi penyewaan/pengembalian sepeda yang telah diatur pemerintah setempat 

guna berbagi dan menggunakan sepeda bersama. Anda dapat menyewa / mengembalikan sepeda di mana 
saja dengan perhitungan biaya 30 menit pertama 165 yen dan selebihnya setiap perpanjangan 30 menitnya 
dikenakan biaya perpanjangan 165 yen. Tersedia juga harga bulanan untuk member dan harga 1hari 
(semuanya diluar pajak).
(Pertanyaan) Machinori Office
Tel: 076-255-1747  URL: https://www.machi-nori.jp/en/
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https://www.check-roudou.mhlw.go.jp/lp/hotline/
https://www.kanazawa-cci.or.jp/exam/index.html
http://kggn.jp
https://www.visitkanazawa.jp/
https://www.machi-nori.jp/en/
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❸ Consultation desk

Consultation desk 
name Consultation content Supported languages Contact・Open

Free Living Consul-
tation for Foreign 
Residents (MAP ④ )

Consultation regarding 
daily life issues, Consul-
tation about Japanese 
language classes

English, Chinese, 
Korean, Portuguese, 
Russian, Indonesian, 
Vietnamese

Tel: 076-262-5932
(Monday to Friday   9:15-17:00)

Free Legal Consul-
tation for Foreign 
Residents (MAP ④ )

Consultation regarding 
work, visas and status of 
residence

English, Chinese, 
Korean, Portuguese, 
Russian, Indonesian, 
Vietnamese

First and fourth Thursday of every 
month (13:00-14:00)
(Administrative scrivener consultation)
Third Thursday of every month 
(13:00-14:00)
(Lawyer consultation)
Tel: 076-262-5932
(A prior appointment is required)

Ishikawa Living 
Support Center

Consultation on daily life 
issues and work

Japanese, English, 
Chinese, Vietnamese, 
Indonesian, Myanmarese, 
Korean, Thai, French, 
Portuguese

https://support.ishikawa.jp/
(Online support)

Ishikawa Labor 
Bureau
Foreign Worker 
Consultation Cor-
ner (MAP ② )

Consultation on work-
ing conditions such as 
dismissal and wages

Chinese, Vietnamese Every Wednesday (9:00-16:30)  Vietnamese
Every Friday (9:00-16:30)  Chinese
Tel: 076-200-9771
(A prior appointment is required)

Foreign Resident 
General Informa-
tion Center

Consultation on immi-
gration and residence 
procedures

Japanese, English, 
Chinese, Korean, 
Spanish, Portuguese, 
Vietnamese, Filipino, 
Nepali, Indonesian, Thai, 
Khmer, Myanmarese, 
Mongolian, French, 
Sinhalese, Urdu

Tel: 0570-013904
(weekdays   8:30-17:15)
E-mail: info-tokyo@i.moj.go.jp
*  Only English and Japanese email inqui-

ries are supported 

Japan Legal 
Support Center 
(Houterasu)
Multilingual infor-
mation service

Information regarding the 
legal system and consul-
tation desks to help and 
solve problems that occur 
when living and working in 
Japan

English, Chinese, 
Korean, Spanish, 
Portuguese, 
Vietnamese, Tagalog, 
Nepali, Thai, Indonesian

Tel: 0570-78377
(weekdays   9:00-17:00)
https://www.houterasu.or.jp/site/foreign-
nationals/

Yorisoi Hotline Consultation speci�c to 
foreigners, such as status 
of residence, visa and 
nationality

English, Chinese, 
Korean, Tagalog, 
Portuguese, Spanish, 
Thai, Vietnamese, Nepali, 
Indonesian

Tel: 0120-279-338
https://www.since2011.net/yorisoi/n2/
(Consultation also available via messag-
ing apps etc.)

Kanazawa City 
Women's Consulta-
tion and Support 
O�ce
(MAP ① -1)

Consultation regard-
ing women's issues and 
domestic violence

Japanese Tel: 076-220-2554
(Monday to Friday   9:00-17:00)

Education Plaza Consultation regarding 
child-rearing topics such as 
child development, feed-
ing and education

Japanese Tel: 076-243-0874
( Monday to Friday   9:00-21:00,
Saturdays, Sundays and national holi-
days   9:00-17:00)

* Excluding Dec 29-Jan 3
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⁠�૬ஊ૭ޱ
相談窓口名 相談内容 対応言語 連絡先・受付時間

外 国 人のため の
無料相談（地図④）

（生活相談）

日常生活の困りごと、
日本語教室に関する
相談

英語、中国語、韓国語、
ポルトガル語、ロシア
語、インドネシア語、
ベトナム語

電話：076-262-5932
（月曜日～金曜日　9：15～17：00）

外 国 人のため の
無料相談（地図④）

（法律相談）

仕事、ビザ、在留資
格に関する相談

英語、中国語、韓国語、
ポルトガル語、ロシア
語、インドネシア語、
ベトナム語

毎月第1・4木曜日（13：00～14：00）行政書士
毎月第3木曜日（13：00～14：00）弁護士
電話：076-262-5932（要予約）

いしかわ 外 国 人
生活相談センター

日常生活の困りごと、
仕事に関する相談

日本語、英語、中国語、
ベトナム語、インドネ
シア語、ミャンマー語、
韓国語、タイ語、フラ
ンス語、ポルトガル語

https://support.ishikawa.jp/
（オンライン対応）

石川労働局
外 国 人 労 働 者
相談コーナー

（地図②）

解雇、賃金といった
労働条件などに関す
る相談

中国語、ベトナム語 毎週水曜日（9：00～16：30）ベトナム語
毎週金曜日（9：00～16：30）中国語
電話：076-200-9771（要予約）

外 国 人在留 総 合
インフォメーショ
ンセンター

入国手続きや在留手
続きに関する相談

日本語、英語、中国
語、韓国語、スペイン
語、ポルトガル語、ベ
トナム語、フィリピノ
語、ネパール語、イン
ドネシア語、タイ語、
クメール語、ミャンマー
語、モンゴル語、フラ
ンス語、シンハラ語、
ウルドゥ語

電話：0570-013904
（平日  8：30～17：15）
E-mail：info-tokyo@i.moj.go.jp
※ メールでのお問合せは、日本語と英語

のみ受付

法テラス　多言語
情報提供サービス

日本で生活・仕事す
る上で生じたトラブル
に関して、救済・解
決するための法制度
や相談窓口の紹介

英語、中国語、韓国語、
スペイン語、ポルトガ
ル語、ベトナム語、タ
ガログ語、ネパール語、
タイ語、インドネシア
語

電話：0570-78377
（平日  9：00～17：00）
https://www.houterasu.or.jp/site/foreign-
nationals/

よりそいホットラ
イン

在留資格・ビザや国
籍など、外国人特有
の相談

英語、中国語、韓国語、
タガログ語、ポルトガ
ル語、スペイン語、タ
イ語、ベトナム語、ネ
パール語、インドネシ
ア語

電話：0120-279-338
https://www.since2011.net/yorisoi/n2/

（SNSでも対応可）

金 沢市 女 性相談
支援室
（地図①-1）

女性の悩み事やDV
等の相談

日本語 電話：076-220-2554
（月曜日～金曜日  9：00～17：00）

教育プラザ 子どもの発達や養育、
教育など、子育てに
関する相談

日本語 電話：076-243-0874
（ 月曜日～金曜日  9：00～21：00、

土・日・祝日  9：00～17：00）
※12月29日～1月3日は除く
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▤ Loket konsultasi
Nama loket Isi konsultasi Tersedia dalam Pertanyaan･Buka

Konseling hukum 
gratis untuk Warga 
asing (PETA ④)
(Konsultasi 
kehidupan sehari-
hari)

Konsultasi tentang kesulitan 
dalam kehidupan seharihari, 
Konsultasi terkait kelas 
bahasa Jepang

Bahasa Inggris, 
Cina, Korea, 
Portugis, Rusia, 
Indonesia, 
Vietnam

Tel: 076-262-5932
(Monday to Friday 9:15-17:00)

Konseling hukum 
gratis untuk Warga 
asing (PETA ④)

Konsultasi tentang 
pekerjaan, visa dan status 
tinggal

Bahasa Inggris, 
Cina, Korea, 
Portugis, Rusia, 
Indonesia, 
Vietnam

Minggu pertama dan ke 4 hari 
Kamis setiap bulan ( 13:00-14:00)
Oleh notaris.
Minggu ketiga hari Kamis setiap 
bulan (13:00-14:00)
Oleh Pengacara.
Tel : 076-262-5932 (Diperlukan 
reservasi)

Pusat Konsultasi 
Kehidupan sehari-
hari Warga asing 
Ishikawa

Konsultasi tentang kesulitan 
dalam kehidupan sehari-hari 
dan kerja.

Bahasa Jepang, 
Inggris, Cina, 
Vietnam, 
Indonesia, 
Myanmar, Korea, 
Thailand, 
Perancis, Portugis

https://support.ishikawa.jp/
(Bisa melalui daring)

Biro Ketenagakerjaan  
Ishikawa, korner  
konsultasi pekerja 
asing. (PETA ②)

Konsultasi hal terkait PHK, 
gaji, dan hal yang terkait 
pekerjaan

Bahasa Cina, 
Vietnam

Setiap Rabu (9: 00-16: 30) 
Bahasa Vietnam
Setiap Jumat (9: 00-16: 30) 
Bahasa Cina
Tel:076-200-9771
(Diperlukan reservasi)

Pusat Informasi 
Umum Keimigrasian 
Warga Asing

Konsultasi prosedur masuk 
ke Jepang, prosedur 
kependudukan

Bahasa Jepang, 
Inggris, Cina, 
Korea, Spanyol, 
Portugis, Vietnam, 
Filipina, Nepal, 
Indonesia, 
Thailand, Khmer, 
Myanmar, 
Mongolia, 
Perancis, Shinhala, 
Urdu

Tel : 0570-013904
(Hari biyasa 8: 30-17: 15)
E-mail : info-tokyo@i.moj.go.jp
*Pertanyaan melalui pos 
elektronik hanya akan dijawab 
dengan bahasa Jepang dan 
bahasa Inggris.

Houteras, layanan 
informasi dalam 
multibahasa.

Mengenalkan tempat 
konsultasi dan bantuan dan 
pertolongan secara  hukum 
terkait masalah kehidupan 
di Jepang dan masalah 
dalam pekerjaan.

Bahasa Inggris, 
Cina, Korea, 
Spanyol, Portugis, 
Vietnam, Tagalog, 
Nepal, Thailand, 
Indonesia

Tel : 0570-78377
(Hari biyasa 9: 00-17: 00)
https://www.houterasu.or.jp/site/
foreign-nationals/

Yorisoi hotline Konsultasi status tinggal, 
visa, kewarganegaran dan 
masalah warga asing.

Bahasa Inggris, 
Cina, Korea, 
Tagalog, Portugis, 
Spanyol, Thailand, 
Vietnam, Nepal, 
Indonesia

Tel : 0120-279-338
https://www.since2011.net/yorisoi/n2/
(Bisa melalui media sosial.)

Ruang bantuan dan 
konsultasi untuk 
wanita di kota 
Kanazawa (PETA ①-1)

Konsultasi terkait masalah 
wanita, KDRT dan lainnya.

Bahasa Jepang Tel : 076-220-2554
(Senin - Jumat, jam 9: 00-17: 00)

Tempat Pendidikan Konsultasi tentang 
perkembangan anak, 
tunjangan anak, pendidikan, 
pengasuhan anak.

Bahasa Jepang Tel : 076-243-0874
(Senin - Jumat, jam 9: 00-21: 00 
Sabtu , Minggu, dan hari libur    
9: 00-17: 00
*Tidak termasuk 29 Desember - 
3 Januari dan hari libur nasional)
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緊急の時に役に立つ日本語
Kosakata bermanfaat saat darurat

① 電話をかける

　 Menelpon dalam Bahasa Jepang

② 答える

　 Menjawab dalam Bahasa 
Jepang

110 119
「わたしのなまえは＿です。」
Watashi no namae wa＿desu.
ama saya_ .

「わたしのじゅうしょは＿です。」
Watashi no jusho wa＿desu.
Alamat saya_ .

「わたしのでんわばんごうは＿です。」
Watashi no denwa bango wa＿desu.
No telfon saya_ .

「ばしょは＿です。」
Basho wa＿desu.
Lokasinya di_ .

「ちかくに＿があります。」
Chikakuni＿ga arimasu.
Dekat _.

「こうつうじこです。」
Kotsu jiko desu.
Ada Kecelakaan.

119

「かじです。」
Kaji desu.
Ada Kebakaran.

119

「けがをしました。」
Kega o shimashita.
Saya terluka.

119

「きゅうびょうです。」
Kyubyo desu.
Tiba-tiba saya sakit.

Anda juga Warga kota Kanazawa: Panduan untuk Hidup di Kanazawa

Selamat datang di Kanazawa. Buku panduan [Anda juga Warga kota Kanazawa- Panduan 
untuk Hidup di Kanazawa] berisi informasi yang diperlukan oleh orang asing yang akan memulai 
hidup di  Kanazawa. Silakan digunakan setiap saat. 

1. Panduan ini berdasarkan informasi akurat pada Maret 2022.

2. Peraturan, kategori nama, dan tarif dapat berubah sesuai dengan ketentuan.

3.  Pertanyaan akan dijawab dalam Bahasa Jepang. Mohon membawa teman yang bisa Bahasa 
Jepang.

Profil Kanazawa:
Area 468.79km2

Jumlah Penduduk 461,030orang (Per 1 Januari 2022)

Kanazawa memiliki perubahan musim yang sangat nyata bisa dirasakan. Misalnya ketika 
Musim panas suhu 30 derajat, Musim hujan tingkat kelembaban tinggi, Winter jumlah salju 
banyak.

Seperti pepatah Kanazawa [Walau lupa bekal makan siang, jangan lupa payung]. Kanazawa 
memiliki curah hujan yang tinggi sepanjang tahun.

Maret 2022
Penyunting : Komite Perencanaan “Panduan untuk Hidup di Kanazawa”

Yayasan Pertukaran Internasional Kanazawa
Alamat : Honmachi 1-5-3, Rifare 2nd Floor, Kanazawa, Ishikawa 920-0853
Tel : 076-220-2522
URL : http://www.kief.jp
E-mail : kief@kief.jp

Penerbit : Bagian Pertukaran Internasional Kota Kanazawa
Alamat: Hirosaka 1-1-1, Kanazawa, Ishikawa 920-8577
Tel: 076-220-2075
URL: https://www4.city.kanazawa.lg.jp/soshiki/seisaku/10020.html
E-mail: kokusai@city.kanazawa.lg.jp

* Anda dapat mengakses “Panduan untuk Hidup di Kanazawa” pada Website Yayasan 
Pertukaran Internasional Kanazawa berikut: 
https://www4.city.kanazawa.lg.jp/soshiki/seisaku/10020.html

Hal-Hal yang Perlu Dilakukan Setelah Pindah ke Kanazawa: 
Daftar Periksa (Checklist)

•Hal yang Harus Dilakukan Semua Orang

Hal yang Perlu Dilakukan Halaman

□Melakukan Pelaporan terkait Perpindahan (Alamat baru) p.3-4 ▢

□Mendaftar Asuransi Kesehatan Nasional 
(Untuk yang tidak bekerja di perusahaan) p.7-8 ▥

□Mendaftar Asuransi Pensiun Nasional 
(Untuk yang tidak bekerja di perusahaan) p.9-10 ▦

□Memastikan cara membuang sampah yang benar p.13-14 ▤

□Bergabung dengan dewan kota p.15-16 ▥

□Mendaftar penggunaan listrik, gas, dan air. p.15-16 ▦

□Memastikan informasi terkait fasilitas medis yang dapat melayani dalam 
berbagai bahasa asing dan kuesioner medis multibahasa p.21-26 ▢

□Mencari informasi tentang layanan medis darurat dimalam hari dan dihari libur p.25-26 ▤

□Melakukan prosedur perubahan alamat di kantor pos
(Jika pindah dari kota lain di Jepang) p.37-38 ▤

□Memastikan informasi terkait nomor telepon darurat
Sakit mendadak/Kebakaran → 119
Kecelakaan/Kejahatan → 110

p.47-48 ▢▣▤

□Membaca "Buku Panduan Penanggulangan Bencana untuk Orang Asing di Kota 
Kanazawa". p.49-50 

•Hal yang Harus Dilakukan Bagi yang Memiliki Anak
□Membaca "Buku Panduan Pengasuhan Anak untuk Warga Asing di Kanazawa". p.27-28

□Menanyakan tentang pemeriksaan kesehatan bayi dan batita serta imunisasi 
atau vaksinasi (untuk anak hingga usia 3 tahun) p.29-30

□Mendapatkan "Kupon Kanazawa Child Raising Smile" 
(untuk anak hingga sebelum masuk sekolah dasar) p.29-30

□Mendaftarkan anak ke penitipan anak, pusat penitipan anak bersertifikat, 
atau TK (Taman kanak-kanak) p.29-32 ▢▣

□Mendaftarkan anak ke SD (Sekolah Dasar) atau SMP 
(Sekolah Menengah Pertama) p.31-32 ▥

□Mendaftarkan anak ke kelas bimbingan bahasa Jepang p.31-32 ▦

□Mengajukan "Subsidi Biaya Medis untuk Dukungan Pengasuhan Anak" 
(mendapatkan "Kartu Medis Anak") p.33-34 ▪

□Mengajukan "Tunjangan Anak" (Jidoo Teate). p.33-34 ▪
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